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"[m« ('np]^i nnnojn c\nSxn ']h lüi' -na '^nSsiJ' (''crcSönSx 
^w« ly m*?3Dn itj'nö (*i3rp nwo td*i baii^n nwa ^n^ri nuronno 

("nprr njiiwrvt naoa |o nwxösn ino '3 wssm ("-«kö fjy fio 
TOT DTKn ("miM nnawni ,tSk aww rmpnä S'nnn ("n^avjn ?Ai3St 
vre inrT nrsn inn*» irr« imcsy y^r own *3 biö» 

('^»'pSnn S3i{»n nsn aifSK ("'noi n-jry-i nSiay ('^•^p^n inj;n*tri 
10 ('**nr3V3?-! m'juy (^"icDcn '3 ü^rza nai ^SSan S;tJ^n nnirs (^S^'ix'ij^ 

("w mian 'TKn ^3 oio» toi «i^oiw noi ff^thntn nSwyi niKtDn 
jnisn '3 Die» nai nVfnj^n '3 om Tjcinne^ ^vn 

maniMi ('Vein mijwn wsion noi lo«? dm *3 jnv ir» »n* 
15 TOnnn |ö "i'^oiJ^^i nynSi ^^artS rusaryi Tiy ('^o'nSsn "jS ("htt man 

tokOm |i3n nw üa Skwtok l., nmn» ia ntfa io» c. (» 
\a ^wir p mi.T la 'jNiotf» '"in nu^a la« p., min^ '12 baw '-13 nu^a 
m.. d. Tühn c. d.O'. i^aSnn m. c. (« S"i:t f. (' d. L. pnn 
DvaSisnSx p, Dva*7a3 o, a. ^3« p. 0- l. f. (" n-D3x p. ijtdSk *3k o'^ 
l^a 0- o. L, -*yj;3 M. 0. ]rj;a F. (» y^'J? O' 0. (* nnn 0^ v n-y 

in marg. [nOHO nSlJJ? rOD] L.(" npW M. C. (« DTOKÖ M. L. C. (" '^^OK'a 
d. TOI L 10. — TOI 0« (» wrw 0, npffin M. F. C. (•* niW3 0. H. P. (»« 

rhi^V p. 0'* L. r -icDaa p, -DDan nsa m. C" T'iriri f. 'pSnr v. f. c" 
*?S? K*?« mwif» o-(" d. p. (-' n'^ijrm 0- (-'- rnims p «>- »Tjrj?"i 
0« F. Skh m. l. 'n c. m'rNi:'.-! i'tki p. 0^ l. (" d. f. (-■• a. M. c. («» 
. c. C' D^p'ajjana p. mpi mrp (.)-. a. p. (" mS'itif^ c. (*» j?)Dai no^nna p. 
inan 0, <L fiiöi p. (»• w»a^ ?, wt o\ jN^a* m. (» d. o« (« d. ma 1. n - ona 
•»njTT ona na»vnr noa p. (" d, c. c* nranv 0. (" mom inanS p, mai 

d. H. c. (« iiyn D*nS*iai 



— ä — 



c'Niton mc ^3 Dn!3«3 -»ätt^n p"Tfin 
Cnbupb nonCmwKin naon nK» 

mn .w «mwCowi onKn 

nSym n3iB»Knn naon iniMipis^ 

K^tt^ »fi^ niÄ*3ton |o ip'jn ("orro 
nw nVy«D3 dVs nvn^ (*noDrD pn* 
oratp oratpo nSjmS anstp Cvro 
aiipn Cmirit» frnji owtp» niao^ 

Dipo arp pimr. anpa cyan 

Cpin-Di ai-ipa opvn osdN ^oin 
aiipw n*«T>a3iflw*3fö3 un^mhyn 

n\s'}ir2 -iiD Stt^sS mxn S:vk^ 

nar mbyoai m Sao nSyoS «n* 
Sy 'ÖM3 0J0MI niöi ow ("monS 

nesnnc i'. (" cnz P. (•' mSyi H.^ a. 
anpa p. (' ms^mn p. vni h;^ (■ 

Semper IIW^XOI H« (" d- p'.m^l 



nSuy (Snprr fuwKin naon \o 
»iprt CWoa iwSa ("n^ji^n 
(*naiwio ^^^ (Vioitö rh\ysh 6 
('nnSnnn S» rrnaiB^n ("irv-i 

("m^^e aiTpn Sj^ (^"nryKic' 
HWi ("'fl' Kmn *a orrmS*» nSn 10 
("rw»c»«in naon ("w-ip* nr« 
j-T3W«"in (**nSj?n (^'imwp^i 

*3ao n-.Syn (^'nSy imsip"! 

]o ipSn ano (^"«»03 SaS |mi 15 
noana Nxevt ir&ti «ni nw^vart 
Dnxp rn nritt mnn&a oVia i\tv 
(**Tnv Dn3tpi(**on3rpo o*niaa C*^nv 

ainpn (■'ms^ira n\ni onxpo Q'htv 
nix^xöS .120 i3!2^2 nm?33 ano 20 
'3 ano C*pimn »xü' nii pimn 
'r«i C*wv3toii^ anpn m>e*3roa dk 
("pwTn nanipn ("noKa n«n 
("••»tnn» kVw «nah »a oipo o^pS 

O'C nwn 0* (2 n-siT m. f. c f 
n3tf no3 <i.i"n o.e n':rj;i p.(* "li'öJ 

supra M, ]ryi 0* M. C. (° 

mwa 0. M. p. (• nhnnfm p. o» 

,Wft«tt^ M. P. C. (» 160» »3 M, c. (• 



P.C* i3tt^nw««inP. ,™ip^O»(" d,P,0.('« nSo m.f.c.c ntj'WO« 
c. ('^ nSi3j?n i»-.pv 0^ ci. imKip^t - iniKip^i M. c. ("^ n:itt»N-i o. M. L. 

P. P. ü ,in m. IHN L. 'H' SnI^ 0' F. ('* nSj? |3 D3 M. 

niN^xon P. o. L. d. p. F. d. Dfiafpo - Dn:ipö u- («' d. p. O'' f. «irojn 
anpn o- no«a o. m. l. p. c. in»jntö«i p. o. c, d. p. (» pmm c. (»• 

•oipoa «S 0« (* pimni 
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ah "in pi '2n myyaxn nhn "inxn 
pi 0.11 'sn mysestta »hat ittato' 
-ADO ho .rmi onDBcn iKr 

1300 c"Nyo:n nis^xoa nn^pn "[n ' 

"lani noK.n "[-n 'jj? n'? 'n^ 
vhü nom 1X0 in^nS C'noir 
(*noiw 1X0 non* rnx h22 

nMJ mn hv »n» moo D»H«03n 

'inhvü "iiy'B^3 NX03 n"if:St^ 
nis*3f03 Com cStf^n rrnr. ms'if^a 
.i^nai 'ivn ("niN^xon oyo iDinom 

|Di 'an p iDWo 'an pi^B^oTii 
D»«3to3n 110 vh |ai 'ii ]o loino «in 

nSyon |o cpin'-i niy^tf^ nhvü ^non 
("ly'jnt;» ly rn-^^ii^ io3 njiij»Knn 

.20 ü\sxö:n '3 n)hvf22]i^ nnincn hü 
iS f sts^ .101 n^^an n,i ^jnea 
mSn Syifia Mxo'tt^ itt^&M n'ban 
Q'Mxosn irvnt^^MiniiK^o'Kai naa 
niSjr^ D*ae.ino iioni ySn o*iiv 

2ri |(2 □^'j-nnr. nhvf: -na nSyo 
c'Sivi c's'jim m'?yo3tJ' ("'nSDij^n ! 
no^biJ^.1 r7^j;o.i a^y^iotf^ ly ! 



I ya '?3iitio '?3 pi 10:3 n'ji Dipa3 
pnn.i na^a .isfi« ojotti yh loin 
inrm mrxoa (^aimino .iaiip.ii 
Miton la iV*rone> (*too aiip 
|o o^ioDon KsfOft inKo (•ninmi 
1 j'« (St x-i3n ,Tn csi C*™.! 
v-iKn pi CS3iS noi"^iJ' 'ixi 
^3 3n'pn 13C hv mC^ba« vm'jiyoi 
mn.! ('10 iKiro' rttfhufr» loa 
D*3ie^.i (*niK'xo niyxoMa qm *a 
nijnto»a om 'a n.i n^i 
nronn inxo^nSi »anion ("niK'xe 
'Ml nn (^^T.K'i:.': iTyx^s: es '3 

.IM ('"p^l DnfiOD.l 1»W J31 '3.11 

nitrxoV nao ibdo ^a niM'xo 
j-rao in».i nrn op rinwe^ no 
("»nb !r.n '•a ("oSia niK*xo^ 

S^tJ^o: p 3npn ms-jfo niyxoKa 
n^i^xoan niK-j:?: (''^3npn i^i hv 
no».i C't»^ Niia.10 

tao ^T6\th (*'.ioT wi »a jnri 
rray nxpa i*? ("noT dsor i'tix 
niKxo3?f mirxo n»w *5coi vi»ni 

1:00 inamo n3np 'th ssa: S3 
dSb^ inv.i iii«'3co.i .iMi niü-xoa 



d. m»*JfoS 1. 5 — nw^tsh p. h. (• 1 .laiipn 0«, aTnimoo p. o.m. c.(' 

»intr P. {* d:on h. r r n^T P. i ,<i.p.('' insm F.(^ Kxon F.(^ri. 09(« 
, H-'C ms^JTO (" ano P. (. ■ non 0. (■ rN-i3:o i3iS 0. (" 'n^ 'jk.i f. 
' .irantt' P. (* Dn\Hitt> p. .n^sn -::^n3 a. c annsn |o O'^ ,ro m. f. (« ^3.1 

♦nbßif'o 11^ I a. p. d. M. 0. p. c. d. M. (•« 

anp M. L. 0. ('» »xo,i^ p. 0« 0. (« ^flVa.1 p. (»* o*?« nn»tt> no l. {» 

♦non M. C. (« d. iS 0«F. ,n01T C. ('• .IDIT 0. M. L. C. (« P. aemper d. (" 
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D^sbini n^bn jr'an'? oyaoa cu'intt» 

|o njrSpm njiiJ'Ki.n rhm «in 
inw*3toa (*inKne Kim niK*3toa 

a-pS D^jt?» c'N-pr amen 

noinn p d^Sw d'tioj dw ^bS 
onnKn -«003 'B (*noKi 

iNtt^ Säk injyi Se^o ("pi hv 

ano "ins h: n'K'if;: n'.rjfONai 
^2rn n'?3?o nn'ts^jn nhvün nKxoj 



3Tipi hrtfo 'an rumoa Kin 

*jr3ift Tiy *3«>n |o nen nnr »is^is^n 

mo^ sS pi 'iJ^'rtJ'n p nort im* 5 
nj-nc ins ron* mKSf:3n 

nanon Capn-;^ "ny*tj^ 'ab 
nainon b« (*i^3*r mwK-jn 
(•nnon "jm* mon im*n 

m»5t03n mmo ('rn *3 .njöo lo 
no cpb ■iptf'n p »3 m*?3n orh 

nmono mf?ij> mNJfcn laenn^ p 
ibyte^ Ty ("?im3an nbeB» im»n is 

mnnon |o no^ im*n 
«S^i DitSm ran^ OTS or6 oü^in 

('"amby ('---i« sbN n-tt'^K^n 20. 
(''Sit K^i (**m3ra rvmon h» 

("ruiTDn iS ir ("'fl* «Tisn "3 m 
in*no «im niK'itos ("niiB^Knn 

jWK^i Kxoam r-iKna C'^tsti '.oj? 



H.« (» -iKfiö P. {* nmflo P. (' 

a'bi33n ZD'hyr P. (* niN'irö^ 

•jna i*. c nSj?03 inj? h.=' (• 'n^ 



onanno 0. (» 'mm l. (• d. 0« (• 

hu mcn P. (« d. F. iy*3*B> F. (* 

iS r.'Son P. C »i- r mon nnr 
nnir^DS'n o. p. ,n';nrDN m. c. (•' 
M. F. ,ur\&;2 0-' L. (" .ratf'n o- ( 



d.P.(» d.P.(" mK3 P.('* d.P.(" fl'JV O.M.C.P* nn''S)^P.(« d.F.('»omS3?3 

♦vwaOM" «pne^'B^ 103 p.(" s)niet*P.("' lA ü«p.(» nanwri p. ,d.o»('* 



üiyitizcü by GoOglc 



— 5 — 



5 nf?yo ^oK^i cno ('innren 'ja« 

{*'iö o'aioo lan o'-^mn -'S 
dSijo nawo hmn o^Sa^an 
^i6n Ssrn "2 "Jtt^ orom Wn 

10 c^yrr^:,-! c'oi;2 ^nr rrn nrn 

i'?'3a3T B>oB^n nwo Dna (*ninB^ 
•japs nmj?ö mn ^aa (•n;»nn^ mam 
pannoi faTrer Swö fei mn na 
15 r^R rao (•«in hsv^ ifete^ 

löinn p cn^cin c'^rrn n^S'srstt^ 

la «apnav *d*? mn fyjriBn "yatt^a 
rr^nnn «irr nMJi ("«»n fe mna 

IM c'NX?::n p "jac ntt.':S nrxS 

25 nuya tot n*nai (*Stt>>-2 ncoen 
mwn |0 rnnn»no'?C"''n^rTnn 



(^inito n"..s':iC2 miD* nvis^nn 

•'i«'! C'ptt^KT (*"«DOn (*flWTTOa 

Qtvhsn «in Wfln ijr *i!tWi 
ifiDon |ö (•'ytf^aT ('nw loa 
D"«e^n iSko ptttKini o^mRn n*^an 

n:T!,»:3 N-nan S.^? (*Dtt*a 

inNn fumoa niKiaan niitxoan 
Thi ninxoan p ^las 'n^ Km-i *a 
nnM fei Dn^TKna ('^aia lÄine 
»mn |o mroj ("D'''7jfe ("'tn p 

n:"!"!?; ^hk »sir tv* wnn 
niÄ^xoa nj?»^an C*D'^3Jc>n ^ha 
nmo^rt D^ijya Tpßn fetten ("hämo 
("Wn.(**iniic imp' ("«im 
h» ("nin«^' ("ntw< «im feitr» 
Kin (*^trK3 »an o^^att^n D^Kisten 

nn» D^ao ^ats»'? C'^nin^a nnu^j? 
fe B'Tpö a«att> rwnn »a 
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nw'Xöa SviDn hs^t^n rhi/ü mn^ 
(^nK w >rni «'Bin rhpü 
noinn |o n*Tiwn o'Saiwi n^oa 
103 s)ia3 (•ra «^1 ('»iia nrK ntt^M 

noscy fljm* 'ff^yi nhso avm rßj 

nKn ytm oipoa djsjic» m» 

vr:? ran* "i»n 

niTN ^731 iBii m TM n«n K'ots'n 

ran riem^D mSssn mpso' rein 

."TiVV rr.^r ts na Srir^n 

("irn le^BJn '5 nniwn oniBon 
ntt^ito m333i rurSp jv^n ^a^aa 
WKo masi 'jra pi *3tt»a 

na H»{* P|iJ low B. (» iwf p. (» 

"iiTKa P.iPp n3"TT!3rr P.(* a. ns 1.7— 
|ron n- sSi p. (« 'k3 u- ,it\n 
a. II. rirnSo djt ii" (» 
,a.n%mi.i!i--.Tm c. .nni p. ^Kim f. ,nin3n 0. m. l. c. (" 

,nta n*m niw ny Dnn»n nina D»i«D3n to woo iS*nnn »wym d^w 0. 
'a n'ni fito 0» 0. M. L. p. in m. [u^ki] p.l.(" vm d. 0^12 f 
,D'rVm namea nr*?trT o'^nn nvn 0. m. v .in m. |ns»nn «Sni 

.'pnnvTi P. iw M. c. D^ir^K'i L. C'^ D^nti^yi l. 



TpB Spian Wni '**?a*7J 'on 

orBn^tt» loa nrn hihifs njDoS wm 
Saa wn ri" (•wmoi tt»om nin 5 
Sai ^nam nan SapS pioi |pino 
nv'yaen nwxoan p (*cifyn'tt> no 

('c^'att'a NX!2: -n'^a ("hth pvni :nij< 
Dn-iB3n (*c'Srif»n njwn o inati 10 
^len ^arn SstM ('pDca loinn |& 
vtsr\ Kmo ü» ^a Tiumo inn pKi 
pDB^it» ('*3"nn.n djoki nnann 
-.f2:nn j?: d"c:n cSrirn nystrn 
("ninr 12 lirapnn «mir 'jcc iSj:« 15 

10a mman p lae» neo^tt^ no^ 
|o nyie^nn onnitn mna nannntt^ 
(**n^nnn rm rvm mrpa iBOon 

"lor pSi niitj*;*,-! p innNit» noS 20 

HN-n «^n c*"icD^:n ]ü .-ntf^yn 
("antf^yni ^nsn namoa mte^yn 
wmoa (""if^'yu^m o'air^n namoa 
nsn ronoa -atn ("r.T» 25 
("i\Ti 'Jta nnwn nw^sco nSa*i 

Sa«^ 0« (" nniD\i o^wS p. c 

p. 0« c!:rt^ F. (* miN^ f. ( ■ 

C. C D*:tt*3 <">H>. M. B\ C nTÖ P. 

a^Nin' p. 0 ' F. ('« npDB: o. (" n^hihin 
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gm ü''7iiin "wra on 

mm mistn nVro nwaroa 
miyn Kiensn ovpn nVs^o mw.n 

nmxn NK'^n ^»rinn cnsr ;rSj;.m 
»an DX3?n*. nja*?.! nSyo'? 
nnn wn wiiitn Kif^«n("ieinn «in 

10 irtfian ^oinno loinn nr Tiwm 
I?: Cba WKi o'SaSan (*nnijt 

(^n-T.sfi ^n'Nti''.« mc^^j: D^asi^m 
Kin "3 no^^p ^nSa nnijt mn besinn 
15 DJ» (•narrten oj» mw raS^ 
irntm Mm nawoi hhmno Kim 
Dipen lYd nnivn u nantt^n ("baoK 

20 D'^J^nno naooT onnij^ njman 
CSatK nihvh o'^wt B*K3coa.-t 
oaoKi iwSyoaic» rravSyn rAyon 
D'^a^an ("njnaro m rr.T 
niMStn HM iw nmarn iwiV 

25 DNin pxia onn ('^mjnana byicS 

H» (• H" (• |*a-0 P. H" (' 

n^uf H« (* mip p, f mipv 
nmxi H. (» h» (• oa p. <• 
H.(" h« (•« d. p. (• mr»i H" (• 
.nyiana h«('" nijriana 



ni*?!:)? (*ian3T *iik'3 rrta 
(*Ti)? (•,.Taa nvai'pin o^Tfioan 
Sarn ruTTO ("ihk Ha*» 
(•nnwa if^oan nano niK'voa 

oa^K cnt^ lor db^j nr« s'n- 

napni<*i&];mannoi oie^an Dj^nttxoa 
|3^i naie^m ("niras? nr (•nnw 
('*nmexy 'j^on (**onKn rea nn^n 

116^1 iBia m .-mr iwate^n ine vxh 
nayao^ tt^an pi owion |o ia*ao 

nn:?23fj; ("niK"ie m'?rDn (*^-[rn 

SaB^n (-".tSj? (^'•'wa nts^wi 
öAaij^itan |o nn^in nmojrj? nnKi 
w loa ("ma-» nOTO ("nSi 
nwTö ('•D^natan o^Twan o^aie^S 
*a HAW »ö D*oann |o te^n 
wamo mit»;' c^nif» (^*n*mano 



laainat ny p, lanata m.c.(« nDiao.(' 

Of.ZuNX, Ge». Schriften III. 268--9, 

p. (• ^ij^i L. (* i-naa o, ,rj?a p. l. 
D»wa L. (» ninte^o p. l. (• m mir 
p. .nn^ayn m. c. (» d. p. (• n o« {« 



.nyiana ffC nijriana | f. .nn^ayn m. c. d. p. (• n o* {« 
H^jHC. ('* 'xyc. ,imo3ryo.M.(» loaty o«('" «'Ban p. (" naw^no niTajr 
n^Vii 0. (• ywn p. miixn nrSatrn f. (« d. p.(" iB^no l. c« nKn o«(" 
• ♦pniamo l. d, p. (» d. l. («« noi p, nwtaVi l. («• 
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(*inn tJ'Nn'i tin.-i: c^sm pKn 
-ns'* 'S'\nn rrnr prs^n n^^Se^n 
m>'3£0i*a Donn fni3£3 if^abnj p 
mn» |3 in«! niwn (*nini« 

^flSa o'^n »^ja mw p ^nKi 
noi»rr (•nmjt nij?3föK3 ('[c']-^n^ 
r"nN', nn',D\i n'.i:x'. ccnn nnixi 
naisn ^nn sinij' dinh rn^i* 

nmj» nöixn nnixi CMwo 
tvnt nii*nji nmo^n ninxi Dom 
nvyaba nnwaie^ nö^n DiKn 

|o nnmi niSstricrt {^^nhyr: | 
'Srnn nenn noinm "'jrnn 

WH Tifmh Tin nw ("mfjwiöa 

w pte^S '^vn I w*? yni hm ' i 

'ti'-iB mr Sif^ "TiDn Nin nni* SapS 

false pro Bacuja b. — DK>b 103;B I 
H\T H«(» (» Abohkr G6il1,2. I 

H«(» Twm mm B. ,nn H« (* miit | 
»Span H- naijfn n-;« h* (« misf j 
-lano 'nSa h, onano *n*?2 o^^n Stf 
"»n'jn nnif IP (•' semper nnv (■♦ 
,r\rT2 li-r nano ^nSan ii.ii. .lai» 
p. mSyo H. (" nuotojn nr^^a p. i 
♦Tißn H« (» nwwn ni'yarion i 



r'nöiJtn tt^irr (*|ni m\n (SjSj 

Dnei n-aicn K»cim n'jrnn tj'sj.T. 

iflva MW nnc'.xn tf»C3n (^|n^ nvn • 
(Vfiin rrsGü rhifehy nSyaa (^nW . 

(**tt^3n rraoö rrSpoSi nwön 

»»an mjj»3; u^onn nannom nuno 
•jr nbuD ("nwn lanam n^Wan 
("pS^iam (^•mt'öan ihm ("wik 
(**nnTfi npi^n nno» iMan»iB» »na 15 

aH8»3i (■®n''v:i (^''nin "lytt^n p]iDa 

lU' nnijfn nbyts m«*xoa ("tJ'wn 
nSj?ö mi3cn nbpo ('*nrot «an 20 
norm oaoMi mixS ("kb^uü oxyn 
am n^«3 DTip niwn ('•nSj» 
ono in« D-JD »Jtt^S nniK Ktf lan 

P. P. (» d. P. (» D^SaSs P. ,d. 0» (' 

neoo u^oni o-(* DmKP.( ' a. 
nSn' F- om p. r ?. 

rßi L, d. P. (" tf'D: L. J^BJ L. (• 
P. (•* -iry P. (" d. 0. M. L. P, (•» 
|nO M, ]nD C. (•• "irot L. P. (» lacnna 

on^Snam P. (" in m. [nnj»fi3n ^hari] 
d. L. (" 3itf':i p;iD3 nxT noN p. 
0' f" '^nN ntfK c. (»' n-an 0. p' 
(-* a. oyyn 1. 21 — n7j?o f. .nr.io 

c. (* d. P. (" nnbwn rean o. m. c. 

d. 0*(» d. Kliman 1. 28 — NViaif P. 
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üian n'n:". cih2 n^nrxp 

10 ncNn CN", Sv^cn ^rirn nSyo K'n*. 

iy K^K ah Kim cn«n n"nx2 
nfjj^on irm Spien C^aie^n nSyo 

15 Wnw |i«^Kin *iÄiö.n kwk» (•-at^n 
.inSnnn um rS« 



mn "ncn Sjr m'.yn nn'm nnn 

nunnoo nbcB^ inrn ]ö uSnnn 
nmM mvn Sk d^Sij; rowroan 
(•nnxn 03tpn rrn (*|no 

cxyn ScB^m cnaK» rro: c'S:Sjn 
hihi nnn ik^k nnixn ki«^' 10» 
mnj: su^un (•kw Biryn rm m^^ 

D^arun |o Dnau^" toi cSj'j^t 
in» hs nvnn c'.ntfo antj» cvki 
'3 *»ö ('m-nxn «rw 0x3; (^ai^aB'o 



naniWD Kini eye na wi byc ("nmsrn vafj' «in *3 niö^'p ^nSa iwiix 
Dmn ('*piiSno iatt> noi mpoa rjSnn*) aanv' oao» mi (*SSS» s)Snnoi 

nS;'C2 lün ^nvm rr.Nxojn Snit^ mnc "snvn »sin cSxn ('•'''**?vnn nn 
i-rmaa mrn a'H' ("rrSva nrynön niNjfJiin iS*nn' 13^2)21 
25.oao«i avnu-noo n^Dte^ nnrn cnTv.nva ("er::; lena ("nn^n'.byöc 
na w rn ib^k {••nnwn ("inwaS-'i u^sd a^hihin aiM3 nt n\i* 



"jaB^n nnnv San »ean nSjro p. (' p.(» ono P. ,ono nttao.(« oSikip.(' 

hw H« e Ti^^osta B. (* vnai 'jrißn M.e d. n»0. nnjfS p.o^'F.CnmKP. 
♦'rsK'nöH^C' n*?i'o P.(-^ K\-n r. ' M. c. (* mix P. 0.4' d. nniD^ < )"' 
: M. mix 0. (=- inNn L, nnun «1. p. 0- ("' nmxS p. o-' (•■' onc P- 
Kini üM" Pi^Sno 0. M. F. c. .ipn^ v. ('• iSa'?ia p, ihhiz .supm iS:S)3 
imB'^aS^ P.M.L. F.c. ('••' on^rjj? Dn\niannööO»(" nb^ya c.('» (!) »aSmi 
d. p.o» L. (« Kiian L. (» 4 p. (*• d. f. »B^ye p.p.(*' r\mrn p. m. l. c. (*» 
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(^nnie*n nm» ("^Svnn (Va^ mwKm wistm (*VTvSa niS« \*h 
p iniei rrnie^ pvinn (*tmhtm m iTm te^nnt Twm o^iani pHn ('on 

p -ins*! mTD'n nr,ix"! D'23fn!:n ni-nx^ D*noxn nnix r.'.VJtcN^ onano 5 
D^nmo *n^a n-a nmjt mj?3ttD«3 ('•□no *n bva ntJ^N ciKn ni^ac 
n-rtsr nn\n^ mmcN"! nmsn o^aamon nnixi D^nexn ("miijf ('•mwitai 
ütyrct^ vhvt m in» Türm i^ki nvmT m-rtxn ^ao nöVr nnr onnn 
|o nnieOT mbvioa ("ntea rie^i nvnVnn nvneRn nirTa otKn 

t5>B:n mn* ('"nn ntfx nSyca j?^:n niS:tJ'^!:n ('^nSyca cxvnnn j,"jn -,u»k51 
nif?antt^na nwjto^n vm ("bj?»n b^ic'n (^'n^3?o D'o-un maion 
n*?a3W »|W 0Tnn .Tm .Tiwvp (""ar ("ipaiw im v n^aynn n^wya mn 
("|WK"T3 »jtym Qp vh thx» omn ^a C^^a» nn^tt'KT S» awn 
nSpöa 3*ip»r mioW ft»San osom ("«vSjwi n^en n\n wk D**3ie>att» 15 
("oHipDi C' Y^N^BKi ("i^T 'jj^'.cn hsitfn n'?j?ojt'm n^n^r^n 

("•n»i 'n» »nian n'jv^s or» ("|v^j«i n^nne^ tj? ofl»p nSpo ^« p u 
lamt) 31 'i^y n» ("k^i ytfn o^a^wn o^Saon (••noK-r naa (•S»n ao 
'fl' mian nunrn ("a»w »in "»a laiati«^ ♦» ^ai iiddt» Sx« .iTfea mn 
rhpüi 3»rn 030«i ("nViapa o*w (**rm jh ioik ijw' Dm onnaT» hen 

iiDcro n'n c:ci<: nn^ryn nSycn ("k\t issdin nvT 'th Syicn '^rrn 
Smn prKi ("«xo: »in ir« 'n^ ("«man rif^K^ (^'n'jwp n\T dk 

•3Sw(n)n 0» Ax>n p,m.p.c.(» ra^ wn. injr^ao p, ny*?aD f. c 

d. ]a iHKi 1. 4 - D'noirn l. (» ntöWo«(« fw« on o*(» niwoc.(* «emper 

P. n^hp2 p. C^' nnivi o>o,L.P.(" d.o»O.L.F. n-iaiö p. (« ^nSanP.C 
d.P.('« nwöM.c.c n:;:öOV« mSyi^aF. ('» Kn3D3fj?SM.L.c.('\nönon 
im D^ott^n ^aitt'Nna:! p. pu^x'^n .M.c.c-'d.L.(2"ntt'P.(-"ip3i: O'\vjf3pn30.f'« 
P, »upra [niWinnj njrSyn m. njrSyn n:r»f'«in o. c. in m. Lnbyoi an 
D*BiDif?»Dn|öBLC.(» d.p.(« pDSw«io.p.(«« inDnKC.(«mL.(«* nmtnn 
c. ,D»'ttfiaö«nP.f' Dn)onM, onwt c.c* D'oanniP.F.(*» o^oomBön p 
ir N"Di3 P. L. ,]vSj? F. (^'- D-'^srntJ' cnaiDs« 'jjsn 'en DjttKi o'-^ ''\:'y-.r, 
nCNU* F. d. 0« L. (•" d. P. |vSyn Ti-p P, in in. [nSj?03 DH^^Sy .Tnri;' 

0. M. L. c. nSuya p. m. f. c. ('^ d. u. ( a^^nn^ o. f. c. (" xSi p. 

♦Mxoan 0. Dtfn m. l. c. (" nSiaj^a p. m. c. «im 
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^3 onö CSnK o*» ^ivn rrt (*rownm nwitew Cjrern doo 

aiif (''iTD (*"n\n «*nn nb3?cn ^njxn ("'jsrn 3:':n Witsi d^wt 

.TH vSk ("ar ^3?iDn tarn |o b^sth inSrnin ta« d^m o-»arn 

renn nirwn niSiao mn tjrK'a ^^laar M«n nam 

mo^y n^»n fw^n ^3 orra^a ir« trenn iKan^v onst laoipn ir» 

niV3 n*n^r .■:^:2 'x:3{j;n 'jiann c.pca 



CwnS nwnön N»m DPiöiatn 
woea man*^i wpaf?! pion annSi 
^anp&nra nnasn^i laMxorira 
nanjn laoo nS nwan n«>mai 

(^en ;n'o»n pToa «in a^v^m 
ppnn *npan mm y-irn njntna 
nioipöffi nionn tSw^ *j?aBn 
90 on pp:n nKtn rea^ nionron 
o'ia^jtm wa ona meipon 

nmtm pni S^yom p'Tnisn: itrion 

25 niMcn mao rimta mtpi *ian 
nitDipon naa^ (^o'>piyn (•niariBi 

T)*.'^iif P. C nmm P. nwnS P. (' 
cnS H. e n^som P. (* «in pton 
.D^K^itJ^m D^p"ijrn P. ' mtsnci ii- ("^ 



-nnn n«Tn rcan rhiü nwnen 
mrpai ]itön ("mims? 
muxö^ra inw^jtoa ("awrnm 
laoo nirtt^a nljrn^ ('^vaxnni 

nan ib^'n n^or ("o^'i« ('"'.a'O'. 
m^or ("d*?wi pwa «in 
mwn «npin m^ina nw 
|o r»i »wttn ovpn nwn 
nnaNW nvwa *nSan moipon 

("ToiKn |ta n^i t^äoi Snaoi 
hwn o*mn nian ramm 
( ■•niöipon Sie D»nrn nnSrm 



.nairnn o.m.cc »n'jKn j?DU»n l. ( • 
L. c ti- M. V. nnKH 0. (' d n: Sj? o- 
niHi'K"'-nP.(* ymun v. (r-{^ nrnisa 



M.c.c^' nnNH L. ('^ pns l. (" .s'n p. l. d. p. f. c nrbj? p. ,mSy o. M. c. c 
p. 0. (" mnaj^nnn p, nnni vnn l. (» nSiapn o« o. l. p. c» aw* p. ('* ^j^iön 
"lytsxoi 0« ,rj?s3xm L. -lytax^i F, lyöxm 0. M. c. ('• laajynni L, aaynm o. m. 

iL I. < r^^ dS:x l. (" d. dSiki i. is - c^ik: o- ircr, P.r ntr'pni L. 
moipon p.M.F.c,(*« nown m. f. c.(=" nnmö*? nmiM. c. (^^^ Sryf: p^Tn« 

d. moipon i». 12. i. 2 — 
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nnnfim d^w nStt^i o^nSn 
]o niwSi (*Dwn nwipon 
tt^BSn rtl3D .Drxn n'.^:ip!!:n 
n'^^'D ncrrn (-'s^pn' n'i-.Ttn 



nmrm no*pin^ SjB^on | niÄni 



n^KH nMtn te^oAn 5 



ans «^le» nioipon r6 vri mrani 
ona i^MV^ nimpo ssi oni nra 

i:",U".':ni cVJsn*. n^-m n\sm'. yisu^n 

w DHC nxpa nK?n B^wn ^byai 
c^fc:n rit>uDi .o»mm la o^oTor 
ranKi arnoi-n -iimnn rtsvfin 
•D^asan mwpön nSi njnai noann 
"lÖSrin VMni .c-th nrvc". 
rons an n*n^S"::c n'BlD'b"'en 
fenn ir« nvjryn nio5nn 
nVwtt^ei nf:x p«^ nvA pn ana 
«*aa^i on^mSpi o-naTa niao nsn*? 

^*Ri nw^oa D^Kifoii ("mSvö 

nnnxn cnn n*n3 iii\s* cnxpc onxp 
'^jto bab y^an ib'k -n^ xnian riKO 
lav C™ '•wo mojo«D u Via^r 
nwmt »f?vna mnxn mriro fr.T 
vnnin Dxpn Kim *Srnn fjK nöm 



mnaannni (*nwn nwni nöpan 
n^waa moipon |o r*T 
no (•.Tmöipoo käo^ nam (^ö^wn 
D*»Saa Cona^Ka aSi (•iS dt yttv* 

n«aan n^i D">r^nn njtp laoo 
♦fvjnn^ |VöTn onitpS ('häo*! wai 

njna n»m twaa nSiao niaioa is 

'j::! noJTPfn nans". nj^nnn*. 
nrncNH mrTm nrnSxn mwnn 

C"ntwai rroipa »aara nioipöa 
nosnn vwn rti» ;B»Ta2o 
nMTn »oan nSiao nwi^W 
|-» ni^avya rnoarra ("naait 

Q^naTi (^''^^■'.Sjo ("n'«"! 
nwjteaa niano nyiVi ("aTinaian 
rwo in^nra C'^ki ("nw^atoa 



u» (» nts^on H» (« nwiiai hm' I «ipn o.(» rapraDWia a m. c. c 

♦TttK P. i* I F. (* nrwtn mnnanna m. l. c. (» 
Dn3\vt <>•-• o. M. L. y. (\ r' m iS p. o-^ r.(« Dn\moipoo u. m. l. c.(* o^onan 

i'.F.C* .1.0. c' Dnn'ONL. ('- d. u-i" niT'yo'i L. ( " nxo^p. ('^ n^'»3iv")n P. r 
D.Tnuoo'^ ,D.Tm3inL. Dn\T,r,3ni{^ c.(" "iSioF. ('« a. p. ('•■ nnpbi 

d. - Ni i». 13. L 1 — p. (" «iiano mritöa 
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(•r|*fl3ron man nwan »mran 

OKI rmnism ^njfin |'3 C'^ysoK nai 
o^pn^i mKö inr IN oSiy »n« 
Kf?K iwr irnoion 
10 A noT laiV (*noT mhvf m» 
o*"öTi (•nwittja ?T03nn noi -ort 
cns (*minn na», cnu' n?: 's Sj? 

nöKn Syien Cunonn 
15 ono H'iB.n nnapn Syiwi 
fiytjn trVa^an (•mjniw rosam nei 
»iKin noi mv» nyun »Si Cairon 
nw piean noi WB^Kn noi 
*i»"in Tmoö nii:D* n;: nSjyj^Vc' n?: 
20 niTB'Kn T'.nöö nmD\T nnnu' noi 
pio^te^a iKStt^ (^^D'^Nvoan noi 
xSr D'Njroin noi on^K^oai fosnn 
omoan noi inxpa mm Ss) p 
K^t |n*03fjD on^ni'oSr iKain«^ 

n*?i ptt'NTn ^^on nir noSi mijfpn 

d.H«(» Wien noi n^iuron »nsttn ^-a 
minnon h« (• nie^sfoa h* (• d. h» (* 

33iDn P. (' nyi3n3 fP (' 

P.H.('.' d. L 22 — D^Nl-tJn ff ' " 



^nSntjo y«i (*'n*i »n^ «man- 
C^aia »rennv^ noa onxpo ansrp 
ran (*ia ib^k (''H* Knan nnnMO 
niojtpo 13 ^nai* niojtp nxo) ba^ 
nmxn niK^xo n^n^ iai -inK »3f03 
'h'.'nh ('nonn (^sn:3^ (*"Srn3 
Q^SaSjn nnix Nn:n (*oxj?n am 
tpnno iK iionp o'?i3?n dki o'-aaiam 
noi tninoni »mtan |*a Siann noi 
msrini oSmon mwn p '(Vi6nn 
t<na3n f-a u^icnn ("noi "[locn 
73:ox K13J.T .Tn C'^ja: (*\Tino.T, 
xn3 aKi ('^n^^orT1 'nx:n |^3 
moyni nnxo mr w in« (^^o'jivn 
wo» ^nba «inv hu owion 
larh noT vh im dk *a n^nV 
noann noi nan v*?» noT «Si 
("i2 DHt? no D^iain nw^itoa 
noi N-in:n n?:"i ano ("'n\nnon n^: 
noNH ^oS Syisn |"3 if-'.cnn 
•jjnßni niapnn in .^y (''Syieni 
|DiK noi iioDn hywm ("o^ion 
njmn a^SaSan ("aiaoa noann 
noi 3'^inon noi ni»* »nSa n*aiao 
('■no n-n "[\si yif2:n noi -rcxn 
("nyaiNH ("nmD^^ 7o nSpoStr 



d. 0« (* n-^rn 0« F, Sun P. (» ano 
.nonai o* mj.cc d. o» (• ^Vvn f.(- 

p. M. F. r ci7 M. L.F.c. p nonm P. 

L .m.nnon P.o^(" no f.C" unen 
1. i;i — -j'NT o.F.f.c- in m. [ninnon 



orniOM L. ('» supra (!) nhv^ M. .nSiy 0- ,d. c. ('* ninnom 0- l. ('•'• d. d«i 
0« hy\vn pi o.(" ninonP. ninnn o», minor F. (« ia orw iinn by 
♦j?3iitnP.(«nnio»noo.(«» nD^3^M.F.c.(« niaoaP.c» o^moaL-C^yiB^ 
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D^rön i3?v*3n^t nyian -.h n*n^ 
('mmn nw^jroa noonn noi o^nnttn 

('pn*5ni *|W»3m nKwan «^^Bn 
CnRiMn ns ^»k3 r^biöiS'biti 

n'nj n-'sS'! it^xi N2ir 

n^h: inS'.TO nnno: nnsto aiNn 

n^iaoo an ob o^nann 

DJONi -.Vit C'hin piicnn 
inxp C^-m 03oxn riT n^ih 

ah'.yn ("T'jpa riKma« nv.Knn 
n.s rVpai amn ran« 

("mnmn raip neann rr)ipi 
imi rwponi nm na fapmi 

o*rs? nwK h* (• mmn p. (' 
H^c m»n»Tp3P.(* nK^ajn 'jij» H«(» 

(« n'^K '^S Hä r Vm CK (« ^3)2 



iv» nwxöjn ™ (•B.TniSvBai 
B,Tm»ö5tya (■an^flio^ (Vm (•kS s 

aniöW yun n^t an^nvöxya 
^ntj^ p B^»j?5to» vm ftTm^Vfia 
kSi )winn |»on nir noSi wiÄpn lo 

mK^xoa noam noi B^in»«.n B*3*ön 

ym K^owi^^öni (^*j)wam ("oDpm 15 
riDi B'M'asn nNiain na iftitr 
v'tp nntj^n w» BTKn j»a le^iann 
tt mtt^n rW "0 pi n»ia5 (**nn 

(^Sna mK ("oSiyn Nipai (''|Bp 
nan n^ro noai ("•^roMnn rmn 
tt^BJn nf?aDo oSia D»-oin P^nfjK 
1» ^ Bfljrp (■"arintt' mwiS'Bn 
(''•nb mio»n anxpi ^i'»5tfi «r, 
nS n:n: u*s: 'pik ir^ 

H. F. G. (< d. nao 1. 2 — nao f. (' 

D.Tmosya M. Dn\no'7tJ» f.o iv^an 

M.F.C". C d. P. Dn\mSlJ?fiT P.O. F. (» 

nSiv'Da P. 0'^ {'■' DmaStt» p.l.(« iran 
0-(" nran M. F. c. ("^ d. 'yoa 1. 9 — 
,d.P.('* DDpn |-ai 0.(» aemper «nBh 



0« L. (»' an» P. niivöi intioP, "inTiai l. d. 0. l. (" oopm i^wam F. 

üb^)t ms*n f. ('» Nip: p, in m. [K-^pii] c'?ij?m M. D*?^vn mKn 

,"»*?3ö P. L. nNiniJ^ i*?K P.o- (>. (-' njnjn p. Sn3 nhr; l. .'^na 

.^•pa .^nSao o:oKn f. 
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(Vr)i3n itOTM TO« pSi 

nxrtf» *o y.vihzia 12x1 mm 

103 ('WD» Hinte» *o rvywmn 
vwn rinxn .onwr o^oa in nns 

^Ku« y.p^n: Syicn Srtf»2 pmnrrm 
n*-Dnbi rmn yrtu nioun mrwn 

D'Stt^nSi ^nsfV wi inxr yrvi 
i^yyin ürh rjwa mnonn nwBjn 

Tab (VbS» M^K |*»j?b Sinrn 
no ]mTf> msto ibdtk .tvi C]2h'i 
(•'0 TD*V mijtoi niTian w wate^ 
)n*niTnT»i )n*ni!toa CVjö nbov 

2.> na ymh cxS: pö'^BS ioki 
^vn i3a!3 j,n3 c3aK riTinn 12 iK2ir» 
NNT nKM rBJni nann C^SaDJi 

H«(* d.B. e n P. (- njun p. (' 
H«(^ instm H» (• D*rnn B* B. f» d. 
d. H« (» *oS B. c* mh^ b. (• owa 

.pO ^3031 H. ('- :3n3N HM" 



(^S'j.TT nnV (^naaioi n«»DiD*.S'D.T 
ns?»T (*|an' D30ki inxp yTf' 'ja« 
TVK Ctt^fia^^ onioSra o^TaTn i^k 
.THTaar nn^ini nnKnaa rh (*iTTp 
ros:?: K\Ttf»T (^imK "^ap*? ("n33n rtai 
rorn (*nSvi3 mwrn nr^aa n'S3nn 
aion 'K'Vi 3'»ön romK nnT.n 
D'-Dio»» HT^p) mji (•jnn rmw 
npmo maion nnon naip ninTm 
noann na ("Tanan Taa nijnn wion 
"ncNn ('*e]^DiV*Bn im rwrt wem 
•arm ("^'iöSdj^'; iidd^n Sxx 
in',P2 n'n^ sStr» ^a *3 c^cid^S'B.t 
'fioK PiiDi's^D oSjt« ir» run ntn 
jnn«> rwian |*k noDTK''OK jaSi 
iTnm nwi rTntt^mian (^•pTTaSa 
(**ö^p^T3tni on^onn ("onw anw . 
^3"!n |3 C3 'aNi D'D^a*33 (^"onirpsa 
pöSöS 'as', n- 'S 

nnan p vnno ("tthd* nTinOiT 
n'ftwiS'Dn ToS» ißh nan ^a nijnn 
loa ("«0» (*^T,^*» ("rmnon 

DTMft rT«T»«> TWK (**»n*?3 WUtt» 

D'-^3V U'ü2 IX ('•*'nn3 nNi^:a *"3B 
.T«mT h^h ("nTaa:.T C*'tt'B3n nx: 

P.M. L. C. (• n3p L. (* VBJa Ö.M.C. (* 

jnP (* nSyinO'C nmKO»(' n33in 

T^ü'h'?^ x^n HT P. (" mannn <v-('" 

13 



d. o^L.c* pi Ta'? 0^ ,D3ax^ F. .c3ax c3ax P.o.C' pnbBxi c ,pax*?Bxi p. ( 
p P. ("* Kipb p. ü'* .nxipS c. (" □nrp3 F. (>« D^TmT». D^pni'n P. o=« f. ('•' 
*o nnon ]o rnno nnr mwisn c. p ni3?Tn vnno p-m" ö- K*BWif?*Bn 
c. («• in m. [frtibn na nn'?^ l. (»• tä^b» w loa l. («• d. c. p. 

♦maa) p. (•» a. p. p. a. 0. m. 
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D^va WR mvöino maam mp^a | ^anen ^wa npaim o\"Tf?« (*nni 



rö-nxB^ U53 nionpnm ('o^tt^pnm 
a»«^nn »a n^DioiS^err «>wn 
laa an qjom rrosna a^^^nien 

c"!Nn pnt' ex» cnorrn c^ynen 
('mao jnrit» '.nSic rnn 
o-rpnn C'inwS "pM» no^W 
an iSna Q^'»^aiwi n^in ttxo*i 
D^Nino UKtt^ iDdi msa s^'^ixo 
piDna n^^ana d.w dw nnaoa 

("iinr.p n^Srna nne it^-'tr 

ntr« nnaon rn^; o^aKSon n^rfs 
rp.n ow nianjt »n'^a (^'^^Ma 
hniani Stt^öi ron owa onS 
nSiea w» ni«wn o'Wö »n* 
D^irn j*a)nS (*p32 jnn^ir rwa 
nvnS ("2''n!:n inr imvif^.^a 
sVi nSi'SJ njtrn .-TN*n:n 

p. (- D'3?aön B*^n ^Syaa ii- (' 
K-»ao H* (♦ flinoöS H* (» mie^rtm 
H» (' nanp h« (• onw h* (» 



nm» TO mapa mrv'? iS 
nsnan cSrn'. ^'.sn C^nmu* ny3 5 
mnrini cpini mm nnSi monn 
(Y« 'iK'« ('onain (*-.fiDSi omvi 
Q<iiK njn^ Cn'&isif?*D.*T e^fisn naa 
nh \n DiQN miDiS'Bn te^n ^a 
'OK pSi laVa (•b'S^aa (•|vy» w 

□'S'3:n (""T mmrs ('\S3U' 

(^•nmna ("naip n«D("VaS po»nSi is 
C^'t^pa^ p^öjnar *o *iD*^ (**hixi 
("rpmifTTKi •TflrxtÄ flWDi o'öjnD 

iiKTn trc3.Ti na nrp*tt» "*'>':Si 

KMi n:v'?y invm nmD\n C'o^iya 20 

TO rw^t Syaa dm *a nnaaw 

n'jpS "}^85jtn nma e>B3ai 

nionpm crpna mcrnn: (-V'j,'""!*n 25 

on ("03ö« Q'^non Q'trpn.T *r 



d.OM' Tif»^\T. 1*. o. (- nxn*. P. (• 
d. 0« (• laia L. (• neoS p. (* nm» 

F. (" fl. F. ('" cSSd3 p. ,n^hh22 o- 
F. ('•* (i. 0- ('■ d. p. nn\n P. .d. u.('^ d.o- (" r hv P. i" d. i'. c- ]^anS 
c. (-^ d. o- c. rpaoK^ ^0 0. (-' m:toi l. mma p. l. f. c» d. p. 
0. (-■ rnnwa p. (•* obva» o« (« nwo» l. ,nitf Djats» P. 0« F. (** mr o.m. 

d. 0. (» c. (» mrta 0. m. l. c. (" inp* 
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nöKtJ' na 'th r6 o'^jaSn n'.-D 

5 »vn «]»pön ^af?» npian nawmn 
K»a flwn nSwym |i»f?yn nxpn 
T310 neipoi ^ern wpa 
]"anS imn ('b-po mpS ^L"f2 ('inTi 

10 (*mfp anS onvn «Vi rnoipo onS 
T)0«tt^ nr'n ipm nnstpn nrre 
nxpm rhvf nxpn 



yv2 ainh {^ny irwi 
kV nö*f?«> nwna «-Di rT.w 
KXo*i onn D*tt^nn Sk Tttr 

inonn n^Srns nx-a nTiisn 
p£D nSi p n:o.w /i^mo ("nar.p 

Q'^yvsn D^rpna nw*nn ^ wn» 



15 "liTS =\y^":pT ic^c2 n*3L"n^ 'pn n^'rrnrn evr:' tsv?; nr\h p*cc^ 



thyvfi awnb jyaK^on D»mr lai 
D^wn Vk nw»n mmm ('ö''?ijn 

.ins i!2xc nn cnS 



D^iyn amiV .-rnü^na ip*p3 
n*nnr ("a^*n' nr ("nniyjtöKa 



nmx Vao na ?)^po *?aif»ni (^"^viai h2t*n ('^'ps's nnn d^didi^'d-t |ö 
(^*nSaj?i"n iie»'» ipi nAiay "fiB» o^naio«» no "öS (^'n'?) o^SiSan nnaa r»po 
axpnrn n»3m aVayni p»Syn n^fjj ("kwi n^pon VaSaa npan wir»irt 
25 »V o-btJ^iWT Q»östyn *a anp nti y^.an isio noipoi ("Wn 
njtpni naöJs |vS>m axpa |»a ^a d"«t3idi nrtrn omxa «Vt O'moipca 
lai ("m-sjnn oSid ("inw wip» mbwyn ^ntt» i^a r^' ip |innnn 

onoiS nao^moSiPC i ^V one^Tii (» onan o«(' 

anpö f?rön p. h«, a. b. «in: (=« ! nKnaa f. (* B*»i3fö o« (* lonii l. p 
"ln^)n^H»(^nJtp"JOlpon^n•yp^r.(' i. ii - nanp c.{« a. nr^mn i. o — 

M.c.('- a^T F. (" DniyxoNa c. C" :>2d Sax u. m. l. c. (» mitna!2 c. e a. 'iu» 
.rrtViP.C d.o«('» »BW L.(" D'^^ii» L. .D^v-jatttM-CC* n»feac.('' 'n'jao. 
o«("' d.p.(*» raiP. »n»pn Jiim o»(" nVayi M.p.a(» in m. [mVi k-d] u 
in m. [nmarrn k*o] l, n«Sy?t o« l. (*> onw m. l. p. c. (" oniöipea 
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inoan (*ny»anr mptD f?K imp 
c»5B 'jra ma nana m»ai r*w 
|w lavy h^Mv* DiKav lawa 

::r>'i :n!;rn T.inö (*n'nv -i^in 

n^^jann: ('lo^n i*? "ai-^ nrnn 
iS i'Kr (^w ^wn*««» ih (Vpiaoa 
oyioa inoan ('p loia 

a*3an ('Kia wk leia miJt a^awia 
('"nxT W nnSnna *a n-jK^jvn 
nSnnn hv ayon d:?:n nf3^-:n N'.n 
onN .Tn: na nrtt iiSr^cn ".n^.iif 
AKT *a moaaa |o ^laai ("diu 
("annno^ Satten an*?naa ("anwa 
üiHn aaaa nf?nnnt8> at -,w»ai vS» 
Sk insaaV ^ns ^tt nr« Wöa 

d H« (« d. no» i. 6 — »p^aia H» (• 

- "i)3*,n ir- vn*', h-c» rs'nit^ h* 
nan hu u. r ntrpn^sn p. r- ^?3m i i*; 

HTmoi P. (" n-n^n .id p. din.t 

d. -3 p. 19. l. 2 — Töiaa H» ,TOW H ( 

o»o. F. («^ noia 1^ L. Toin )h p. 
p, noina aSnna o* .«nsaa anSnna p. 



ao^T MKa aoan *a o-ion nK^aa 5 
IHK y*r imoxyn n^avyn nSiay 
r^na inrT ("ni'^^n ivh hu ".mts 
'ITB'^^^ 'pKn Myv" C^n^anK^a naa 
i3-»om avyöai TOMöa itt^i* Sk 
w» (•nt (•nip»n «»na |o i<> 
*nKxw ("naw a» 'nsjiaaai ntsse 
znfz -ins D^K'n'D SaiD :nMt 
^h |\sc' -lana ^jv:,» (^'nnc' dikh ^a 
(^YKif "QT urj: ("'n^a^; lo^n 
("inoam wrp mm am*i (**nöm 
("nSaaatt^ wai mSttwi loa htt 
lom I»« ("wo Q-wa mijt 
-!om -lai hn air^r m-San |a 
imiy (-"nSnna nirn -rx^ 

("loma |ö aSanaa nnr *a i^r 
maioa imix ("n^nna a«*j» momi 
iNu» p Siaji DTK oTJia am aa ir« 
anixa ^a ("oaS w itcKao 

Syien hzvn p nn'?nnn n«Tn 25 

nwBja Ar !•* (■ aai p. l. (' 
•1. P. .aainai d on'^i (* pT c. 
o.c i3S:ntt»n o - rsn 0-(" nirr L.("' 
nDT <). (•« nin P. - myom 0- 
P. nSr i^- f. ('^ naö* o^c' 
p. P. ('* d. iS 1. 17 — 0«. \h %m 0. (•* 
a. P. (" an^anaät c. inoaa 
n*öB^jn inSnnnaP. (-' nSnnna ■ 
♦oaa 0^ n*7nn o" aSnnaa 
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"nxr nJso U"t:* (■'',*;-. io:n: nnx: ("i^m cn::n3 ('::^bx* nS 

6 mipin n*3Tun nSnnn "2 nti -inr | «ine» nSn -loin awana (•^nor 

nern vnn»r nwn nSnnn «in j n^nnn onirpa rf?*c inajt'r 
mhi Qic3.n nWn (''x-iw 



ttyo ovo %^nn |s 10x37 e^renS 

1:» '.p.T. m:p}2 ^3ry nvn ü>t: 'cyfi 

«VI ^a »yia öyo nö'.nn 
B*Bi3a |**r DMK D*a3tnorn nnio^a 

20 K3fo* noxfi irnai 3?aBn 

nsip:: rc:n ('"m^nnni; nVnrn la 

25 tpcan ("niK «jto» wo *n*jan 
nrn nwn «npr pm mr « 



',pn ^HNV nh pmc (Y^ "J^'n 'P'"i 
nörn ins"; nssrn nSnnn x'n 

B3?o loin (Sk Dwsna Cyws^ 
vprwi wsi |rpn ran wk3i 
("noana lavya (Vam noms 

]ri C^yhnnh S'nn- ihn: rrjr^tsn 

03?o öi'ö r*?« i^^n^ytf^ mr-c hy 
kSi nöB^ni ipm mipaa wjf ("njra 
loinn p f?Taj .Tn*ip ij? (**|3 iid^ 
nmD*a pj? niwo «int^ nti ^loaf? 
Dwaa |"v^ nan c^ajtnom 

Ki'c c'nojfs jvyn Na nK'xn 
(^'«npmroan nif?nmo nVnan ona 
nwi nnöijfn (*Vd) nmn vean 
noinn |ö BK^ca nrn^ (*^V*nfin laa 
-n^3 ^33 i^rrr ^» »3 ^tW5^ 03?!; 



0)^paa 'orj; y^jaKo: inr -.oinn , nnr ".a iron ('V:;* (cOiaia 



d. now 1. 5 - Tom ,i3n»jt?t c. (» 



H* (» Saip B. (« Si3»»rt ^na p. (• 
B.(* »imtTK FI- -?2in H (' ni; pn 

nSnnn b. ctSn h- c r. (■ na j .v*?«"! p. n. m. c. c ya-^* v u-' k. (^^ 
(" n'?nnni3 11- ('" <i. nSnnn 1 21 - injr p. o- i.. f. (• h'Sn'^ f. vSn 

.nK p. n"3 11' i'- 11' v'jm o. (■-• a. nosna 1. 11 c. (* 
naa o» (« rSj? nhw ^oa (« p'jnnV 0« (" naanfi f. d. opo 1. ni - 
.]vy 0« (•* S'rrn» o» (■» «e^ban p. o. p. lenpai o« (■» ia 0» (•« 

2* 
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ntn Yivn »npn ptn nnv rwri 

('Tnyn ('Nim tJ»B3n iihf: r-ns* 

D^mn p3 "yxo« yii^*'i reaa |ryn 

ononn »^j» o^oran dann 
irw* te^aa pVi Skv 

noanno niir«"..! nS3?03 n\n5i i'ja 
l'sya p'ja n*ov rnnwi n\n'?ien 

Cuoo mw^stön v^k pxa 
o^iva |vyn Btttfij nwi 
yin 133 Kim Syierr Sarm 



(Vm rmn rwn «ipm pw 
(*noinno (*Drßin i33 .t.ti n*)vnn 
('n''2: |V3?.n W wa WK3i (•mv 

omnn Sap*? nmn «mi iftm 
pya |w tV» (•3»rf«i D^Varn 
D^iaTt r3 j«iöo n\Ti »tw 
pi noinn ]o d^tibja Q«Sam 

:k ircn |*:va jr^ra pTnnn -irNS*. 
nrbatt^n ("mWnn xb^ ly^or 
tttt^in naa nM»i loina 03*k wje 
TOniös (*Vani ifji3 Töinn |o 
n\iV»n ("noann nunoo njirnm 15 
o'^Sarn Dnaia xni i^' p in» 

(''^in'Sj: rsva ^n'.Srr.KTia ('^nyjB^r 
a^^jm -.VKai Syißn SaB^n «iai 
ni^aviofi |e inSj» jn*i is so 
n**»vyn nSj«j3 Kiwi nniwn 
^yirna |rvn mSanrna (**n*?3? 

funoa Kin ■sk'« (^'iwunn ^au^ion 25 
-.tPK niKjtoan n^^an iwaro^i Trtiin 
Kxei ^ai ("niK'xon w ^a^ (**|3n 



B. 0 D^Kitoan Wa H»(* wiaianna d. P. (♦ nöi« m. l. c. (• arDin m, 

.cnS -[12: irN-, 1322 D^iaion 0. m. c. n-an tt»c:3 0. 
mSnnn r. i " 'nn ^Syaa .Dnon l. F. c. c n^-.^ r. o- u. l. 0 <i. p. 
13 o. nSr F. in*'*'??? 0- F. ('•■■ iny-'Bns' p. noan L. ran iSk3 p. 

.nmoin 0. m. f. c. c «1. f. l. r d. l. -ja u. c" 
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nöT (*ia im» iKfiS »win noi 

Drif^ nSit i'jya on^j? h)7\\ oSyie 
Sj?»n Sate^ni a*»*!«^ mjntOKS 

15 flAanvro mn |i*)?n noann nnoii 

njr n^Si« (•mmoi mipan jo 

piwnn |vj?n wip*i »*nf7»n »Jtpm 
nSnnnr leai »n» «man Sk "pm 
Sariö ha in^^^m Satrieo cinh 

n^San Hin mim naan n^^n ,Tnn 
vma ^arn dSij? hn ra^i imosty 

HM' d.ii' (' a^nnoi H.(- *"rn ri-(' 
nMnoi P. iP H. (" d. ir^ ( ■ 'rDiojn 



n^n^i 1)00 iiw*Äon naip v^h y^n 
ajwwi D»*aif»3 p»yn |o wmn w 
:Nip^ Am hvwi Sattem 
?n\Ti D^ai-iam (Vanpn D*a»Sen 

noi u (^nxin-K^ paa) nmor noi 

«wi n*ae m *k Sj^i 'H' laoo 
onaoi DWK Sre «iw "»oirtt^ 

rnnir no a\nam noinn |o c^hizin 
Sarm o-^arn r^rxo^a o^SaSan 
nmoNT a^ao o^SaSan aiaoi ^wn 
B»Dio*ani n3.mn noana ^ai nn 

ha r.u'^r "ly mnS -iid^ nS: 

('"imbanKsna nya C'irya 
ntn jrjffi ("nine a^arnn lom 
»VW *a60 .-rSiayS ("niSawnni 
nSiT ("in-n» rwi ("nmxoaa 

imSv' n>*3 0.13 |"V' "t-"« jvvn 
HTpjn p n'rovn ip S'nn^v ■!i33 

|vpn «ip*-! naoo "jSn nsrn 

.instrna p. r- o^anp d^snSjs p. (' 
a.u-'C Sn'T UM' insB'no m.l.f.c. 



alt' B. c r.tfKin |X'tt"in ii* (- i inSni:»: 0, •.kyo:L.(* yji) inif: M.c.p 
1. 14 — D»*arn 0» 0. {" üh^v^ 0. ("> oSiya «in (» p-ionn 0- p- (' 
ptyn WK nano O" nAariB^na f. (»• |r3?a imSy p. ('• a. o^aö^n 
,vn*i 0« (" d. p. (•• wiSafite^nm 0. ,nAawm l. .imS3ntfm 0^ m c. 

d. F. (" d. F. c« v»ri' ^• 
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(*f2 tt»nio nnsrpn ('w pr Che 

c"!Nn nv'T fr'jjr n\T* irn'f:n 



inöjn .wnv mpo hat imo 
(■n^ee i-ny nha r*n: 
n^*^'n'n nSvcn KMr byiBn Srrn 

nfiVjyei n^^^an vtin r\hyci ahn 
las» 103 Syittn ^aipn neo^ 



imösfj? nhDT\ «in DiKn (•wt lo 
vmai (^•ijvr inrTa ptwii-r 

n:n *u'£j ('^cxy: ^r^-rr^ya c^um 
*r 's ^snm nxiin (''X'.n n* 



i-rrai ira no Sw*tt^ winit» f?aK i-^na inpn» ("ra* 15 



rejn nSv?:^ (*'rr'r rn**?rn 
aja onpB^ aoa irow wa ^ca 



a^KO »wen ji^i o^a p (•»arai ; ia r»i vVp ("aSKtr wk tnonn 



naoa ^0 4v«3a ]v^j?a nrna p 



»h» niKstoja inWa ("moö 



(I. r. i\. V. {■' D"!K nSnntr p. f 
A- tTr.^n 1. Ii — ni2: u.('' »3 ü-(' .1.1». 
0- c n^Sana m.(' o.{° oa^rar 0« 



TB.": II- -r^n*. 15 < ■ mSyfsö 11- 1' 
a. II- e 73^ II- uoö Ii. B. f ' 
h^2\t^7]h 11- (* D^Kijroa H- c d. 11- ( • 

♦inSyoB^ »a »r (" d. p. (• d. prKia 1. u — v*aa 
n»wj? a*?po F. ('•' nrao P. 0«P. V* r3aO«(" a. p. axw P.(" i^vyai 
"["öKOO- ,'*D3 M. F I • HKn: n?;D P. .nx-M niOM" F. ('' nfiKT P. ("» 
d.p.p d. 0^ (" ioxj?3 1*. c'' "iHia^ «xoj r. (" ni' o. i-. (-•' 

♦•sxon pn"iD ba p. (* 
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*3 niSjrow (*nji-»nKn njirnm | h .wr« -h |irKvr rumiM 

noxm Dnaic Drxr D^*n ^'jyan i n^irca mompn n'.KJt^in p ('-"ira'; 



5 Nin f[H nw'xoa i^ comp nh» 
miJt n'jrnn rejm n*3rnn B^wa 
'dSi *Svn3 mix D^33fnö.T D'axnöa 

13*3 »'«^ no ^wr Tj? mirinn 

15 D^SjWh C»l«03h V.W *B^i 

in«*ato mo ("Sj? nVy^ra Dn«n 
. w |n3ön w nSiAj?n ^en^r 

ha (*.T"ins^ (^rSx nSsrn 

25 Sk ran -03 KW nn ^Srnn Sk 
niK^xön hsiv rhwn nhpsn 
nthntm nioo mW^ (•^^nnbi 
'jK |itt»Knn ('n'jy ('hm^t nirSyn 

d. B. (» Vk h» (» rnnraini h« (• 

1. 25 — nnnKi fi- e n^^nx f* 
K.T1 H»c 'j^nnm r. h. (« a. j?^:n 

.nSj? P. IL B. 



n'?j;o3 vh» niKXcan Cb33B* 3np 
^ysfOK Sk loity D'W™ •pösf" 
kS KP nan »r^t!^n Kxean n^wi 
*3K^n mrxo»3 K^K |i«»Knn 
iS ire^N 'K ''j?3"in Nxean 

pci" «bi n: inKir nc p". C'^rSirn*. 
nnanen mK^roin :Skö kx&s • 
no V'3r*B^ Sk Cioxy mDW3 
DiKn rhn nVj»3 woo neoW 
(•w(*mofw3 «por Kinv TtoS 
•:^3^2 ni:aS Nvnr S'rr'r (^"'?k 

(^^psin ]:h\ vSyu' no Vw^r 
no S^stt^v (**Sk lojfj? nio^»ß^3 
S30 n^Ta3 woo noo^ ('V<in«» 
inano *5 nra i-r3Dni nw^oin 

ansio *n^3 n«3 nonp ihk 
("nnw\m D'sarnom ("»noxm 
("inr o*T3Tn Ak iw Arnm 
niK^sron rüinos weo ("owp 
ani3 133: nnv N:nr cy«: 



d.P.(» nionpn 'an |*3i O'^ .1. 0. (• 
•nS*3r* '^-'^a^n f. '?S33tt»OM' 

<'.i-(" nSn p.C" (i. p.C" r'JiStrn P.r 
O.M.F.c.C'' d. pttrtf' 103 P.('^ d. nbnjs 1. 20 - nSnJs f. .nSyan-. nSnn 
0»(» d. P. (" d.0»('« ."»oStt^ 0»(» cf. praef. p.lön. 1 jl^tfP. ('* ^lOX* |3 

.p»bnp. 0« 0. (* d. p. nniDn 
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D":u'n rinx: Sren Ssrn 
^p*.fin Sdbti nbyo y^a^irj 

S^nnn «oo «Wen irea wie» 



o»öTip (*Df?» D^iam iw 



no njnS pi:!'* zi^a: r,Ti rSxi ' 'r'rr^r r; nm'H'^n nson 

.i3^*yi ino5n oiWnS .i'Sptt» no ^*3r»r ^nar Kinv 

(^*"n". niSrntr.tn {^*cy ('"nS:;',! -[cht (^'imK'i'c nj^n;:': 
nanp "^rrn nH'^n k'h "IJ'n cnai^ 'nSa n"2 n:in2 ('^'tk ('"rüNSfcas 15 
hu p in«T a^ayncn hu p inH'i c^noxn hn \2 neoSo r*?*« 
("S« ran "oa ("^^rnn ran WKai ^^rnn p -jn«! nmoNn 
("nSna-rn ("naoö n-Sjra S*nn*i nmoin ("/nmoe ("n^ir wn 
|a in«i rDM p -»nMi mixn ("in»Sr nSnn n\Ti nairn-in 
c'3r.pn ("D*:sScn ".xip* •rx c^':ir nyir'nn hu ]2 mai Sr.cn 20 
H*io."i '?2rn ('■''r:-!n2 j,":n nrs; s:nu» Sax ("Niisn ha p ins: 
X^'iain '2 Sy.cn Sjbnt niay^r nnoSrs "[rcr ah^ nhiyn ncSiPj 
^ön Sarn |o n^jyo^r no nrib -pzT anm ywtf" vhm S-nnn :3ee 
D'Wa lamm wrr inrT n^av cWnS «•? io30?mi iwoxj? o^^B^n^ 
S37 o'pSn »ß^ npSmi lanattr no na S^roj ("n^ay ("p^pjifa mn wn 25 
innK yv^ny. ("'ry'cn ('*Srra ("'nnSnnn ons^ai (•*o*TnK npB^nn nuno 

H.(« d. ^jntn 1. 9 — H'ien b. (' | on 0. ,d. p. r d. 0. (- rwr.ü^h (' 

.'.r:T;nrA IP Sst^nss o' (« o^önp O'^ ,d. p. f. d. f. (' 
u-( •:£J3 P. (" ti. S'2tr*r 1. 11 - h'2V'\i* i\ d. ';n 1.12 - ':n 0- c nrai 
ü. — nj-iT: Sn m«^3io (». m. c. ,mN^xen p. d. cinh — cmn f. (" aiio 
Ta^i p. (' nj,a 0. M. c. (" n^iaya p. 0. m. c. (« nw'Jto — ninnoS 
0« 0. p. (»' hw p. (» nainnnn L. (» ^Srn P. (" Ski f. (" miwoa h. (•• 
p. n. s. M., d. r. (•■!•• iniSy \r. (-* d. F. n^^Syn njsa P. (-'^ mSvoo F. 
nSajjn rj^rjc'a m.(-' c-'.mn i'. .r'-mn l c'^ n:^i^h u. (-^ 'n^ «man 
d. p. '?arn 0- «). L. .SsB» c. t*' nhnnn c. onn« M. 
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nKin n^jya »hi ('vSj? fliK^ajn 'rrzu« (Y'nsn --n-r ij? J'n'?:);! 
Dwn '•a {•rtnw nm^r '•öS iwri^r 'rjncn 'jjrn Syr noo oiSa 
Dutn o mtnn n'Sam firrn nhnm no» Cpy ^3«^« Sk inawn 
5 (•njfv ite^KSi hs»n nfjn wo ^rha "nn |o (•nSnn 

ijrj? iNtfj DK1 rn*i\n nSnnn lo»«' ic: ('SyiBn ^ena urra 
(''2^r'i:' ry2 ^rya nSr U'^'i ""2 mrnn (^*tk ^n^Srn n'.i' n:n p^N-n 

10 ^SSat ("Sarn mm n«irr »p'ynn Sw.n roa trm hkm 
("rrw fliKarojn wtid pnf? •ptp'i noan moi^n (*'Si»n iwa* 

K^iatri C"'n^ iiv,2n '2 nr *SSrn SriJ'a "tt'K nrisn ''pSnn iSrra 
15 (^-Bwriß OK'xon'? nx". "itr« cnnn mix r*?? reiten Srm 

,d. F. •nrvnbiy r. nS*.; T:r F.ct' nh l. (- "uWJfön o.m,c.(' 

d. P. (• d. in ar. l. 9 — yiy (' d. L. (• vh» 0« SVsatt» tinOK 0^ 

L. F. (« IM n^ban o« 4. p. l. (" d. p. f. d. 0« ,d. rwT l. (• 

,c'nSs o.c« d. 0' ('^ (1. F. (" .1. r>-3 ]W L.(" A« 0« ,d. a«.tt»»r nys p. o- 
a. p. T'irK^uM-" n*:m o"^ C'* nKr F. ti. 0« ti. f. dmSn.i i'. 

d, Hhi p. 2Ö 1. 2 - Xba P. .«b P. 0. F. ' d. F. 
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h: 'rn''>22 {''yyp' c\x'^:n i'-ns ctKn t* ctrn k^s"! n: in» cSsp' 
:.-^iK ("'K-p* (Y^p cSij? Kip) ni 'Äo: ('uoö ivipo riNT. o^u'aif nc 5 
(*'j?3tt'n D^ij? ("p: rinn d*?ij? p on nörn nAn p unpe 

]oito Kim nrtern wiiJföan prKii ("nrpaen nwsfOin |e ("pnnKn »im 

•nr: |e«e m333n.("ifW'"»aa pie n%T 'min D'?iy3r no pp «inis' ("^ieei 
('"^"jr DTKn nw«ne '3 nt iwai ^nan ch\jw no ^3 i«rr rSaren 
on»roi nwjiwn on ("B*rKn rwn (•Vrmoi ("c*teriö o-ro 
nna navn nwrn »nr i^ m nibnen cn en-niSnnn! 

("o3fy mo^r n*m Sariei mio d*»)»» w Äia ß^iyn n^nr nn«i 
Dnnn n^n nt^ ("inifTM nw im on^ar ("marna c-wn 
nan ("Sitan oSurn mm (*S^»i3f nan ("m^snoni niranon iTn 20 
inN'in ni't: (^''cns ins* cmir 'itrc jüp cSiy s^p-u* p ck c-.xn 
py3.T (^Y^^p^ N'n u3f:s' ^nn^i-n (*'*r "inap^ ]'^3p 'jrn^ na *h nfyö 
joito orin najm na'jn (''«^n (*'*o:ök nK^-^an ("o^in*. napan (**'?3trn 

'Svna n: o- f^- .i kVst t,. d. nr^n i. 2 — nyiin c (- kSi f. (' 
iN-p* r. ("•' ]ttpn dSivh r*. f. r a. <[?: i. <; — l. |'2p: O'' ,|>3pS f. 
nrSsrn i'. V pna u- F. ttnnn oSiy |*ai 'jsrn c'^ij? u. ( " d. v. F. ('« 
*jwöit 0. M, c.(" pmnn L. (•• S^öts^i o«l. (« a*t!^ri p. (" «im 

DKO L. (*« 35*)10 P. DlÄnr P. 0»0,P. (» D*3Bnn P. ('• d. P. O* F. (» 

m'?3r'!>: r. (" a. c. c'« inKm (^■' «in itrNC f. i^* cei-!* f. (s-* 
D»rnien M. c. (" cniu» o. ("^ Dörmen o^rNn i*. (-» mu'moi i'. o- l. f. (^^ 
P. mcVr 0. f N-p i'. I ncnai l. ^njicns f. i>. c^atj>ii;n r. (■'- 
narna 0=* o. f. n'.sbL- ci'y o. m. c. (•'" mobK» > >. ('^ a. -ihnt 1. 18 ca'.B^Nin 
Sna M. p. c. (** i^^jt P, d, 0. (*« nwaiioni niSarien p. {** mwnaS l. (*« 
Aiyen p.(« |"ap kw p, papa Kin o. l. d. f. d- one inn p.o»(« 
npani Tijynai |*apa mn oaoK L,d. o. m. c.{»« oa&Mi <>. m. c. f^ - »Vrrn o. 

d. L. napan h^vrt 
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y»'>\ nysi K^enn niN3fö)n \nn» invna (*mian noi «••n mm 
n»n Sa» ('Vn 'ow onKn »3ki^ »S *a ainan (*■>»» ^aSi iw 

6 ^nn -.rsn c^rasn n^mn 'hv^f^ C*™ ncN^ %nn'?; rj,'t'2 ^niK 

n'n laanpn nrx n: 'äoi onitrya vh» c^irj«n ('*aipn "itriti "jSaK^a 
{^■'m w »iian ("nrTa iflw»3fo nSi» nw^yon |o D-'ro nron oSipn 
naa mK^aroi »Srna mKntoi n-'SSan ("rwa mM^jresi Ssnen Sara nw^xe 
10 njpjn Satcn iS y*an ■iB'Ma onKrr |o "-onn naa ("n^»*5ftt^ DiKn p nttfon 

nSS^L^'f: n"'y (-"s^ir^T irr'^rn" ('"S^U's nSS^ti*?: mvj: n»n*r *nSnrn 
«rii (^^onNn hm^i *SSan SaB'n mixa (*''^^pSnn Saison n'^ijf^ Sau'a 
("nmjtn ^Svnn Kr^e> itsa iniovya mm no^Sa (**oSi3?rT mistS 
15 D'-Kiian Vao mSm invn nw mSaflrnn ia iSante^n 'Whs otka nin 
:niM*3foa ("mwn *a (**D*öann 'O» |aSi m? inv ("imaoiw ("intj^roa 

-B^Sr Dxj? Nwa C^noann moSB» n*m it»a"jio ojfr. Sau",?: cyy C*^Kna 
80 Sam dSij? p Siaj DTMn n»n»i D*ya»n ^3«^ lan^ coxrn pa 
miistn nuT» ]vSpa ("n^Satcn imijf uto n*ni B^wn cSiy ("rai 
*nftmi nvSa«>n wiwn ("niaiio Sftra (•'n^yatsn ini« -nroi nwen 

25 nnain ("Sy nja ^nnctti ("yjoani a*^inön |*a ^Jfo« «>'^i: "U'csni 

. nm M. F. (* d. 1. a - K\n r. f. ,Nin o- (' mSyo l. (- loxy (' 
1. 5 — noK P. L. F. {• wi»nS 0« ,n3iafl *Mai o, wi«naa — n3*an p. — mian 

a. 0» (• d.Ir.(* cf. JttlkutPB. 22, 8. 088 ; S"7 M'Diai 0. (' Exod. 33.20. (* d. IHK 

rc;n 0- d- 'ri", 'p' p. d.o F.('- nrT: o. nrT |?: m.c.( " a^-pr o - i^.C" 
i'.u. M. K. u. f'^ S^nr.n L. nS'jya m. -h] n-m m. ('•' "imN^ir?:: u- 
^pSnn o. F. (-- ENI 1'. (-' a^r-tr u- <i. Ssfa 1. 13 - Ssrai'. «ifi;: »a 
V. n-.'.iin ü- 1- uhv;n n-.ü: o- .c^biSan u. (-' kx,-:: c-.Nn m. c. • 
ii. p.(" d.p. o»(*" naian f. (»^ d. p. f. (» inaioM'. p. l. f. Bn*B>j»oa 
n*ra»n p. o. («» oSiyi d. p. o» ( « o^östp o» ,w l. (»* nioann f. d. f. c- 
K. y^'^n ^^ai O'- a. mnnn c ('• a. i». (•'•' n-Ssrn v. o. i * 
»^rcKm nif'ßNn ou" yaon pa m.u(«' d.r.(*^ «nSan v^lmi r. ^i'^am 

d. F. yio;n |^ai o- (*» 
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(•^»no JiD5»i ^»la^rt iwKö man im nion »f?wi 
C^Mna (*nni3mö nni» »in "a W6»a |ö Di»n ni^n |^'3S?" "[ts's 
cvc ny^^rc*: ('eye nnii'n ü'nV *3 ("ircKn ncj? "Svnai ^Srnn • 
itraNn (°yae '?ca *Svnn ''h^h^ Syisa (®cj,'B' nra eye nni'n .Tnrr: n'^nx 5 

ynno nniD^ n^t *3 cian*? «afoj n\T k"?! 



fivarno (*nAwa ifiDon niSj?» *a 
pamT np*3? imen »a Djnwfl 

('n"i:n3 vSn "|enn!2i nrrr rhu 
Sab it^'i (*nnSnnn Sj? nSupn 

Biynai piSn Drr vinin -»laii Sea 

öiv\'3n DW) ipn |\s pi innren 
raii ""afn inoiwa piS^nn on^ «im 
um '»nm mS nonai mnwi ts^öim 
(•wjroi piS^na fnSjwjn fifwin 
Sj;i ('*'wt Sea nSrm o'jtwitB» loa 

Vnnc C^nan Soaif ^jiSit (^Spn 

mT-'naH' e N\f i ip (« niSwpa h=» ( ■ 
o'Dm lop iBOtD H* (• nSnnn ji- 

II« (' (1. II- (" cün' :t2V onsc^n SdS'. 
Sesn p. ( myf^m r. (■' ^irom d. 
hödS Sin '3 n^San h- (" naim 

.Maim p. ('=* 



niSwj? iBOön *a dio» nK*aa 
vwiinots rtmo SaS ("ni*Ji»5n 
nSwjn anrnerr nSiipa ('ViSyy lo 
C'nSiar nwön nS".:j?i nnti^yn 

nao Kini inSniim ("iDDon npy 
Sai 1B00 irm ("-«Den nw»jreS 
mm vSy wm rS« om'o iboo is 
o^oSi nnSnn Sj? nSuj^ r|io 
('Scr cm cno inn o^om i^Sk 

nn« pö«a ^la-n ('"cn^ ('^aSiKi 
dSw) nöi 'n n 'j o^ar 20 

D^nate^n en« Min nan ("msjmn on^ 
n*tt^on rai tt^S» »am ^nobo ^ 
mano ("|itt*M*i '»"•'^^ •''»^''"^ 

Nim 'laim Soan mano |iir«i 25 

myo L. (* d. nnwtr — nnirtj^ (• 
mmitn p 0. (* Smo p. (* [in m-naj»] 
m«n oyfi p. (' d. p. (• iwia 0» (• 

m eye mn« n^nm nsa^e^c cyei 
nSii'P. o- vnün o. (•' cj?ö F. 



?)iSn L. (« naTniL.(" SßanP.L.('» ibooOV* ißwaSaOM" noa M. 
L. r. c. {*• ]WHV\ P. 0* 0. M. c. (« nDytanrr 0. 0» l. (» ^Swi 0. < "» 

«o^avMt^ p, D^arn m. 
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"frim "jmn «intr ^on anö ^*nno 

)Ar 13Ö0 «^1 D'TDOört (*mn 

nrSrn San o^arn «in ("^jnröN 

10 r\:y\'t2a2 aha ^hnh ("^sirc n*? 
s'^K (\sS nn c:utt 

•.Kxo* «nn «am C'jn nijrxoKa 
hs ]yi 'xn nn mjnroita »h» 



^« D*TI3m wo IHK b *?» 

h^ntv 'mn *5 Sa« (^n'San 

'laia iS'i moaae» »wo 

^a 1300 ('dtiow (•cnvm D*iSin 

*j?i.'CN ('"n'jnsi 'j?iroN3 CT^ir- 

(*Wk inKa jo iKxo" (**n)n 



15 |o 13^31 wa (V*tt» no mjnrojia ! wxe* «nn tai o^srrt mjwe>ea 
ha 'Nn na a'inu 'an; D^iccon , 



iriMn na mtv oni 'am '3n 



na rV« ("jc^a* wk kw kiw 
»te^fi^B» noa mvo3 n»nn finnKn 



20 na D'3fli3 nni oni »am npa^wn 
n*San pi rwonn nn^n 

in-.Tn; insn |c ^cD?;n nb'r'i ' oni »nm nrSrn Vn -ihn.- nr \y'3* 
njfp (""jDnnna v'tk ('^lacnnm i ("nm ':ni 'am 'in 'rs Cr,: )a'2' 
25 n\T 030M nan injin nSwpn I «j*oimt^ ("no {ai 'nn C**VTa wa' 




. _ (■ d. F. (« 

D»iBoo3 L. (« fitt^D '» na 0« ,nnKn 

c»:t;'n P. ('^ a. aha im — aha c. C' suina |nin| m, a. m. f. c. ('» d. n.(" 
u.üH'" «a» P.O. M.F.C" d. ('.('' c'-iCDon p. ("^ cncoon ^'a*. f.c-- nu'Srn". 
,no'. c. (• ' na P. M. F. c. (« a. r. c*' na p. o- o m. f. c:. 
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mfn?» D*33iD err'Vyr o^in« '»^ 

■trtNn hu ^Tinr kSn nSi'O oir 

TnMn p (Vmi 'an 

nsD 'i-n '«n B.T)ri niwKa 

inKm nnnp nie 'znu- ms'VJ^ 

nn '«n woi on njo ('an*? 
/in nvjfOKa 'Krr |o (••in rnai 
n«D 0 nn riK'jroS w vnji ('»am 
noa 'B.n v.Tr ir an« lairr 

•.inn; 'an jo inKn na -«ay^rai 
oy ort^ inNn na nay niTKa itt^yrt 
arnoa fliSwj? tbooh fjafyawi w na 
nn»a nitt»y vnn in»n 

'82 'i' rn;i:' iy 'J2 'S"; c'3rr 

ona a^'pnn'? »a» BitSj? (^"f)»DWi 
r»i«o »» ("riTo a»xapnoi 'pn yae 
Saa .mn imtn na Taijttpai w 



nia-K nt nan (Vanr no (Vjo 

r-n:nr rS.s (^nn7n n^'N aSixi 
niTpn i'h}/ n'?jyn n^ixp ^xik'd nnK 
("«•jK rr.T «m nan in^n 5 
lo^r^n ('laöo o'-ioDon iSrn inK 
laaio» ir« osn onnnn n\anö 

nyrnn (^"jijm?: hu noDs 10 
nSaj? nnw (''in«n nano inn' 
vtox^ nnMn ^a nr nwa n'irn 
Sk ina {**D'jrn w*an D»arn laae 
(^SnJtn |o rvffh\pn ("v.ti swWn 
r*,N*i:o'7 nSj? un^iu". c^airn nyi'OKa 15 
nanp .120 cjrn *3 ('*'73n nrSrn \ 
iH'i^ |a "in*<> npinn nao inKni 
nao n.T*jp areftw ("no nvhvn 
("vn'i nn ^« ("initn nai own 
rrrWn niyjfOKJ ("in»fT |ö nn 80 

("an''?3? ("ffiB'onrj* noa nj:BMn 
naorn myaroMa ("nnKn na» 
nymn a^nBDWT nwro ("Aan 25 
("lay ntJ'jeav nyipnn nw^a» (**d3? 
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p;Sk hm* ntn -".EDon ^»s cicccn 
iMon (*^aj?wi M'A war o*nBDön 

mWKa in«n nao onf? y^a^ nr»a 
10 iB0«3 Sa n*n^i lonpr onBOö.n 
inKnar ('*of? nf>p nw^a cipr 

(•nao nn«n nMJi ww^amb ras 
15 ne Sai nA^n nVj^i niaon 



Dnoi niSiayn n^io bn^ni mn 
D'Mm na^anS 'ja ik^j ("o^ra^i 
('•ifeDon nnSin nrw Q*oan 

m'j'XKi a^Tj?n ('"-np nv'vh 

:Nip", r.Qüh navroa d^bwb onw 
p. H« (• 'ö*? P. C mn imn ^yi h" (• 

• mSrn rriH" ^^*3Dn n^aD ir- (■•• ihn 
onanaSi IP ('- n-(".Tn:i fpc" 
lanyi ('^ innSin iddöh ipc 
d. H'c« r^K imim iP(''' 
d. p. 0. p. (« v.Tr 0 (»• D^nKom m. 



('mw '.in.i' nyirnn nn«n na 
na ('d3? on-b« (*in»n na napa 

vn*r nrh^^D a^rSü"! a'3B'3 

hv «i'oin |a iriH nnrj?n ("nibwy 
(•yae rtsynS nprn ownn 
ni«^3«5 |an' ona wk ("mrrn 
irnai lODon ("TnnC 'nnon 

('*nai inKn nao cn^hn j?»;nr noa 
'ivn Sup TftDon Vaynai »ifw 'an 
("n«ö ("rm ("fn»n mno (""jk 

mS".:y ^Sn '.Kip". n>'irnr r-iSö 
{"h» TBOon j?'jn nifKai m«ön 
'»nonnMn wano noWo m«io 't 
»JD ona ToynS '»ar an^» 
nwö 'tt mo lainon rr*rr>^ nnon 

n;:! ?Sk .th- -iccfsn n: 0'nBC?:2 
n\nD\ in«n nao rb« Brorrif 

:nD «1. 1'. F. i ' mu'y P, mti^yn c. (' 
r. r.i'i 0- F. naoö l. f a. o- r 
p. M. p. c. (* o^j^rnn P. (' nwn 
niiB^n OH" naR(» ownn niViay 
P. (w i\Ti 0-' (•» mKon 0. M. ('. (" 

.DWn I- (" 1. ir> — 

n^ny. L. {'■• a. 'irn: 1. 15 - 'nm 0- 
r. ,ni<oo'('' Svn-jvjr-, n'ruvu-^'* 
F.c.r pn M.L.CC» 1\TTF.(- in« 
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vmn tiyh oiKn hm pn* 

HTOi Q'wh vrrmn r^atf? \h pn* 
a'NifSin n'.X'i'!:': ('m:!:\s ^Srm 
pur^nb (^BDon 'n' «man 
oneoert hat» lon ufio s^wrori 

c'?i5;.n niK'Äob nSy {*'ry Kmn p 
OK inxnr 1031 oSiyn |ö irxi 
mym ifAnon naiemöa nS3? 
p oSa onBDon ornj^ai D^pfjno» 

Kirotf' v^ipit' H- .nv:?:'.« f. (' 
]7U?nN";nl lecrsn h-( ' aijt Dif» h-'C' 

nB«D .TO Hxofl niSo *3«>S uo-orr 
finBiA nvnwa lAo n "o nna 

cren pai^n rt">— 1 H"n vni K';n t-v 
n"0 Kjron mifp in ibd*? 
d.p.H.(' piannb ii-a-Bi :oin y.i by 



Saywi u^ai 13*2 nt-s ancoon 
wvjo Sk atf^i (*'3Vj?i Siay neoon 
D*jra d»bSki nn«a s|Sn iwi imtn 

a-nccfs.n Th:r\ rnn C'pi ccksrt 
muri n^ö Ccn^S« Bte^en^tfi^ noa 
B.T»S ne^N (*o'"«Don nijnroMa 
nao inwite onip (Sbdo Sa nwi 
noS V.T1 inwvo inKnnv noS 10 
imn ninioe 'nJiitt (^-rpn-B' 
nhv I-t: in« ma- ('n*.Sv 

('°ny Sai niaon naei niSyn 
Saym w onn»n frano ioSb^^v iö 
1500 ?w*?n nnRi namo S» won 

Sii: rrn- ('"inNn p N"nn "scr::? 
mNYon MT jiiann'. nmiöpi ^nSi:y 
DnSiti nin ("»te^3«Si wom«» 10a 20 
(*^*Toi nviBDon niSiajw iS^na 
DTK "530 Dnyn" (^•noSya ("nirni 
an^anis n'-c- ponn mj?"» ^a 
('*rnD'. cnyn^!2 (^Vxpj cn^Satr^ 
|ö (*"nfiDon ('''öB^onn ny^'-a 'a 25 



n*3vvi nSiJj,' 0' ,n*:vyn m. f. c. (' 
F.CC' a. r. n'S.s p. r 'xn p: 0- 
L. (' npmnntr 0. M. c. (« ibdoh m. 

ClflW^XoS C. (• in m. [niSj^l ,fliaD 

c. ('3 pnienM.c.(" a.L.C" nn«o* 

d. F.c-'nir!2- o-^(" o-(" nnwn 
nifp' P. o- (" nieSy: m, noSy: c. (■« 
orenen €.(•'-' onaioi p. an'.aD^OH" 



<iB.c» KS[niM*3fo 'n* 1300 MKna .tji kSv] nSyoS h» (» 
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. 5 Tmen mrator iö3i t^i» nSvai 
ww'xoa yns q^v mK*3fo 

in\s^sf2 'n' s^ian |2 iniK^y^c 

'3 »|H3ro mK*3te of??. (•ömirjftsi 

winmi iKJWJ p imosry naSo in« 
yi»rtt^ ^rhsx\ mpe »Si ]ot *6i 

nnw p 1)00 o^K>iino onfioen 

to rwnr^ vh mjerw io3i uoo 

B. (» opSnon (» m p. (« 
niN^soi H«(« irxi H- {'• üSn:o3 P. (* 



z:y inntm r^w i5^j?i 

■trsi« ^« Hin 110« ('t»" «man 
on^niwn nwstoan tt>nn jn*«' dik^ 
l"!!» aiip "»m' pia w ruan p 
^i^^y »n* Miian jn* laai leoon 

K^i iflKO nwstoan (^rnna nnsrne 
•tf^BK onnn '3 iniK i"^^ ibar 
»Svan |ö hSh lai vnn "t-w iS 
flw*»oi 0*^31 riyisnai oipaai ptai 

Ca't'nT^;" aS^s c**3in *3 
x'.un zun in' ab'J C'",Knnn) 
hpi ^nr ("«im rrt nn^ ("w 
("ni^3Wiin Kim rttn »pan p 
»3 o nrrKn ("|o D^nooon nn'öJtS 

c'-BDon ipSnon «npii (^'pSnon iSk 
(^'iSk w mvin p .myai (*Wi3 
iTiptm ipSrorr ]vna ("nV 

ClfiDOnr 1031 S'jS M»03 131 .TfT 

nt (^'3^M' "ipSncn iSn ('"cy,r 

unnL. (» T»^« L.P. (• ww^r CO 

a.'n^ 1. '5 - M* 0- m. c. 

iinnn.i3 o-f" n^nhun naDnn m.l.c.C' 

,D\Xn33 0- C d. L. lSl3^ kSt MIKO 



c d.c. i" nibint^nn O'^ l. ^nn o-f. (" d.p. (» D'ttnnno c'Nia: p. 
iiTOdeDön SaL. ('• pSncao.F. ,pSncn m. nnM.iB^ c. (» nmenr 
d, 0« {« n^y 0« (» nbr w P^non i^k p, fhvi i^ki p'jnoa i^ie P. (•« 

d- ji! 0* ,ato T^nrv F. (»' 

s 



Digitized by Google 



— 04 — 



p dVj orrnwiD m^ja iMpwi 
flijwoKa 'n» nian n»o wjtoj 

nn sin inT^ir nnnxn nniKi 
'n^ N-i^ano r^K ('"ny^in d^&k 
]ö irai i3*a r^v no mjwoKa 
WMrr irn mmMn nnwi {* Vusrejn 
na w^ wp^n na ivk wiw 
r?nw 130Ö TiDn rtr^ii in*?'.Ti2 

mnon ^3 c^^am baa «nan 
nw*3roa ("an^niSyo mtpm |niK 



innnMO H^äC- a^^nn* ii-,atrn* h.b.( 



ySnon p ('mitn pSnon 
nipSren nt a^^n» kS miMtoan Sa 
nta D'^nn njn *rv «man 

"TN '^'"y mSs C'n^ N^ian o 
vSk "I""^' o^'^y-''' oSij?n 5 

('imjc*3tea pst *nSa Kinr 'Aa 
B'»'»etDn (•nw*xöi vrhvi (*Sk 
Dnr 'if?a ^iod nwato oSa 

snwjfca amoi'j?a Q'p'BOo ^nSa 10 

m«^i*o 'n' N^.un niK'Jfo p. 
^nar ^nba sin *r £"7010 
nw3töi inSn Sk ("vnirjrtiS 
'3 *]ibD ("jiw^JTö oSa ("o'Kswan is 
3?Ditf ("inwjroö rrapi dhim*»» 

*nVaö inK!-i p nix'irfsn ("13p 

■an Sk (^'NKjfona ("inw 20 
("wmftn p imöJO? ("nSw nn» 
«Sa ("'n* hrnan |o rrtKJtoan 

KS21 Dip.": N^ai |öT sSai nj^wn 
(-■'cinNYcna "[^tijf'tt» C-'nVaoi ü'b: 
"Niii^ k'? nnitniJ^ loai inSi? -lan S« 25 
nSi (''^|ma D'-iMon D^tp Kinv 



imK^jto'? L. c. d. p. (- 'an 0. f. c 
1. 15 - *a 0. (« niK'xoa 0« (» a. 0« (♦ 



H»('o''i«D3noP.ir'B.('MiniaP. p , imiratoS inn p.(»d.o»(»d.*a 
H«(" ranH«(" WKa p. h»(" osw i nK-jtooF.c* d.0'(" niKS03nP.F.c.("» 



«pmSyo n;p- Tr r ^ c^Kiroano ! 13p* O.M. (*.('•• d. o-'C* vi3i30 
,*nSiTO» c. \s'i;?:na c. nnxn c. v d. 1. 23 - f. ('« 
DNscöna P, om«^x!2 na O'^ »nSao p. d. p. mif^innn p. inSi: m. 

d. P. P. (•* 
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^ren N-p3 in*?!: nS^ye '2 

(*^3n!3n «in '3 ('Knol? iniK^ir): 
no^ ^pDno »im inmr omn Sa*? 

10 rhnm rrnnr iy Ca^^rycn Saa 

vnnnr (•noa Sj^ib ara^ar 

vH' VBK'Jtt» noi D^srn |ö w»t«ftOfT ("ninan |iö ("n»ryn inroia 

atr'.nn a',rn*i Srnu^cn ("S^ntr»' nr^r {r- zrnyiraxn nnnsn n^fs 
("niJSiry i*? n\n -.u\s3 «yi:: nrnS y^;n ('^•^^K3:!2:^!; nvc* 
«ÄO^i u ötj'Bn^ •itfK (^'«inn nnn«m inSito ("u Kxe» 

VIDI ("•.i8>K3i inSito wiam inToy na w» mmi in^in ("kw mnn 
onain S» »n» »iia,T 1?: rmn»n msrom rwn ("«wn nnnien laotj 

nhv cnirp er'. cn"n",r— 1?3 cnis^yf: c^i-k ("•mn "tt\s Nin 

25 n-ayn ("bj? *?>mb »vn c:oi« in'?it ^3?ifi o noKa byieni ö^mon 
WK^a*i i»o nw*3foa onp (*'"inr hiw noo ^yien ^ap' Hin -a n«*ööai 



c'tt^nino D^TWwi (Vn»r m (*W 
»inv w mian ^»w p imo 
ni CSaa' «Si pra ofyipn onp 

*i3tt» kSi inioxya (San m (•a^'n* 
ov oSiyn (ViT! |a nan low 
TV* H-naa a**n^ (•man 

nöi '::n D^nnsn n:yir?:N3 man |g 
|a on^mnao me^ya C'^|*apmB' 

|*npnn»» noi 'en o'^wn mjnfOKa 



ynrn H« (• 'n* »m^h p.h«(» Kxoini 

P. d. H» (» D'K3fö3ni F. (• d. H« C 



a. 0^ (' ,T.W M. F. C. (- d. 0' (' 

trnn^ C nnnKnno r. d. O' (♦ 
d. nMno 1. 11 - «tnn o»(» -an p. (' 
yapw 0« ("> d. n 09 P. '-I oyi f. r 

'^rns^ p.(" niKSföjn o.('^^^ ^r, a c.(" 



minn o.('* iS 0- in m. [nia^fy rJnj .nnns» l. niNi*!::- i'. C* 
3?Dii»i T.. (" d. mn "iiTK P. (•■- xim 0» ntrxs d. 0« ('^ nnnN- (" 
P. niK'ira.i p. ü'- M. n'.N'mn c. (-^ onitpS P. o'-o. F. («^ hu p. (-' 

d.o.(«»d.p.(«» *?jnDKini 

3* 
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m^ij^Bfi nSnrn n*n'T (Vir^acr n-^aj^n (^Sjr 'jrs* r^iKa Kim 

{^yra ("laisw m ^»ei vSyit» (*rtoö ^woi vmnr noa ^jnc o,Tjr 
("nifiw C*n?a isn dsok lan dj? K^ian *3 ('b»ö3n?T »ok ntrt 5 

rri<i c^rTHcn ',2 nnnn ^trs* 1312): nnnxn nistj'Brm n^Ny»;33 inD«Sö 

c'sici'?^sn |ö E^B^jK ("lye laai a-j -i'?)? -n^i ,ito C'icTpn^ ('*D^ij?n p 
(^*p. fn33] niTM jnw »n" ("inian '5 wm rhim nv» ntn ciptsa 
ms '•3 -lOKi o^"»aT3 dmj ("'oirn -a (••D^Kfi ('•itDk |aSi ofiijö 10 
iSk Sit ("D»»an 0^1«! naon Min (■^iDonn ("'«^ htm lAiya 
("nnnn la ivtt mmKn merDnrto iK-)r rro nncc:n ("m^acn 

("nTa cnS C'^iSiai ^ai Sa Sk.i 'a o-cann |o ('Vönpn naxa p 
n\n iS« o ipB^f! Sk DO^aa* n? *3 (*°ijn^ «Si wiaon- ("mn ("|rpn 15 
a^wi njHV» »rii nan» fnwn »a inSin Kirs w «nan ("rt*n p 
«man (•'nw» i3«5»5 a*wi rnnn nvtn iSisa*i pcip aSiyn nwr nttj 
raW ^vnn ^-no »a Ton nwnvnai moipoa »irj wotn nnn 
Dj-Bi u*\s cvB 'n' N-nian n\Ttr»'i n^ntt Dj^fi (*'n:^*i:'Q^i (^"ovö CV.ivn 
crn isS'i" c'ptt'n iSn ".laai (*-Sij;b cyci SyiD dj?c'> dj^di j^o 20 
Bn-S^aB'oo üS d'diciS'bh ^mnoo ud^ (*'djok iSk (*^io3i ("ftTmyno 
Snaj 'n* Sienr (*SKa D'»j?nvn waon laai Dn*riro vh an^^aoöi 
nan rSn noT kSi •ja'A man D'Tisfn afjvn |«a 
öW' fnjraro w ov ("wtoj *nni nnpiSm mpo nrnn mcr» . 

M. a (♦ ma'öDi 0« o.l.(« d.p.o«L.F.(« a. hvwvo 1.2— ^wop. p. c 
Syea p.o no 0» mioh» n» nea 0» o.m. c. (« on^San p, w^ani 

\ri 02 ('1 -:3t 0- ('■•' rwm L. {'- ^mi 0^ l. ( " na n. C" d. {« o^aan f. c. (« 

0« C. SkH P. 0- 0. in ar. ,dSnc 0- O. M. L. C. d. P, F. 

~ nraon p. maon 0^ d. o'» aaioani f. f. (-" 'nn -[narr r. (-^' 
naon Nin aaiooriB^i 'n^ p. l. niKjföjS l. nnn: o.(" a. n",Ki:a:n 1. 13 
nawo m ^rj^n 0« (»* a. 0» c» nSm p. (" o'»onpn (»' uj7ok>i 0- ("» lyou", 
woo n\w 0« f» d. nNi p 0 (" oaS nSy o« l, jn» P. p. (* n'^tn L. («• 
r'^rn F. d. Su'B cyei 0 r- aiii^en m. c. d. m. c. nnix M. L. c. 
4«3W3n F.(*» kS o»(« 'nn 'n> p.f.(" o«»a p.r d.o.F.(« loaai 0^" vn^^D 
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D»f>3iwi (^B'p* jtS ijcin inipaTi inSian (*^Min ^a» iiam nwron 

iSk ('r^nrn im« ^o«^ omi nowi (*nyic (*no'.i< |Wi urwn^ 
5 Mm C^iON 193 Nim aniK n»N'r C^o ifiidV ovn onoKon 
Sy» KI1W fi^ij^n nsD w iman«' wen mKtp no ("unpan 
no 13 nn vh «iw nawnn wn imisf riwi A n^San «iwi ijiik 

nv.2n '2 "an non "ON' sini -a* (^V'nr'U* pn^ yxi 

10 C^o^^jjfljT DnnKna nNino 'nba onaino hi2i (''«inB'i nie 'n^ piDn ('''u 
inrip^ NStf> |^M?a oVijn mix ("«i.W3 inw iien uon »iw. ("nta 
pjjy ^ iVuS D»önni f?ia^i pti*i m «np^te^ Chi» |von k^i |non 
••a IRK D»r*3y Vjr Kini dmvo enatt»» k^i onaoa a«n* «Sr 
nSi p,mir vtrs?o"! 'n"» N-ian (''ex ncxn »xv?:: i'xii' -iso 

15 ij» TiN'v?:!: nip: vSvc?: n*,K*3:öi eSmen ('•^^Ki'cjn »mn n:n ^nn 
cS'.j;n mn^xc hxd: p^noo (-^p^ncn noir iW 
C'^nit '^^''^ ("iS»3 HMi imöxya m'ey n\n* w Mres 

(•*in"?i3a T»i3tDn (•*K3fo^«' loa ia miK-itö (**.Tn -3 iS »m Am ,Tm 
(•hiDoa m 103 \tth&n iok Taai mwa inin» w ^itnr (•^•3?ki 

ao ,Tin i'Ki Tön iwim um» naTi ?to ioh mn *3 ('•owo»» «npan 

.on iSk: laSifN c^Nircs cn -r« c'tJ>\xn er: c*i:'*Nn C^'^irai D^jioni 
D.TröS (*^mn^:fon c^pi Tono nan npai (^"mna an c^üxej ^n^a 
\>ijf D^o^'p Qiivn^ iv^M D^tE^ina D^mtos 'nSs onv^ (^Vj^fti OiT^idi 
86 1^ C*mnDy }w oSiyn (**iboik pi oyae» lanr» kS nnic 

»inKB^* L. (* TK«^ 0» O. M. L. P. C. (» 1JB»p» 0« (• 11^30 IKH L. (' 

nö P. C itJ'^nDn P. r ."lyiei 1013 0, oyiai c. (« noiK 0. M. c. (» in m. [r xin^] 

mijfa o^c» d.p.('=» d.o- ('- cn3K»nii« 0'^(" x-pj 0-, ii.cc" Dn'.a \s p o-m.c.c 
P. (*> d. F. ('» r\t:ar\i) 0-, nf:xnnSi L. Ninr o"^ d. P. ('« inrr'U' L. i 

De hac linea cf. pracf. p. s) a. 1 ; d. 0. NIpiU', d. 0- Kint:' im« ^Kn•' 

1^»3 0« 4^3 d, L.(« nsni 0» (« pSnon m. l. c.(>« ms p. kSm p.o« f.(» 
irm c.(«> Hin iKsoi L.(» d. iSita i. iä — i^k3 p.(" ini»*jto K^a, d. iie i«ö3 m"? 

-IBD3 P.(»» p fi"j^Ki c. (" ^mi3C3 OM'' »xojij' c. n:n 0-, d. n\n i*? p.(" 
mann p.(*° ^jit^mOM" uo^ mnn^ l. (« d. 1.21 — iV c.(»' dik^ö'js P.p° 
.m^oj? ib on** inon« u(" o-j;« 0* (« mr^o p.o.m.l.c.(*' pan "iinniP.L, 
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. iflw Bvr\ mh 'fi* »nn^h flw^mn ou^i wtej ("^nfe mwi (*id»3?ö 
'JDO n&wn "B^ »f? 3up hv na »Sk n«i3roS mK»3fo (Y« itf» »rnjo 

'n" (^"«iian cna K-pj i«^« o^yivn |o in« ni nn wt ^aiD (•aiu 5 
1^ iTW nts NXO} Sa Sjy inmK» pwn 'n* mvi«^ ^irn pyni onaiS 
atrwü iiefK Kinn mnnKa Nstp^'o:»» Kstcs Sa mrr na (^^"'ir ,tvi ("la 
*a . ini»S»i n«imn n»San rmsfn ^a on |'*3yni ("inw i*»jn vSk uoo 

'jy-cn Ni-' ■^U'n:: j-rN-n :n:öSi:* N-n ('*c3ök nra n\*i'U»r ^ain 

, |o 'iS -r.i'- S"Qn Sk nan p Dbi3?n «-ävi «in 'n^ «nian n\ni6' 
DM1 aSiyS C^Titt Kvi i^Ka nm ";inn }o ("nw^i'ön •?« -nynn 
Sjr n'-orB^ ne m iriMV noa W3 ("njni fiö*«n m» «*ic 

hv BK 'a ona i»wv itt^a* «S 'n* »man 'iim öiok iiraa 
r|*ntt^ TonS iKinon ia ikw d'j^o *w D*iKnn ^a ("nS»Wn jnn 

('V*Nn ("n'.T. p^K-i ^Sk Ka 'pOJta irrK ("iKino y2^ m (^'nw 
IN ("mn DK'n ("x-p: inx c^u'jn 'Jtr "ov 'a"rö nnx ir« 
•.av TKina ("iniKn^K' "iDCJsn p^jr-^ nin atra inK hz ay} a^an o^k^jk 20- 
'rmn psm iott»a loy Pjnrw n«^KO 103? (**Taiö kw ir^Kn SatK ia 
w (•*iJtwon ns»h la nnin San (">)ir«wi nion ("la ("j^rrn 
lOHHs^ loa vSk iiTiKn"'«' 71» (**'nSa loy lano »»^itn »a vnah 
CM *a ("vSn -.am «>^kS c*j,':n -jia im naajn "["aM *n»MT ("neiMn 

- mK^xoS P.e 'i-C-C d-i'- ^' M. F.c.(* 'nSao o. m. f.c.(^ lojrya OM' 
d.aiö nnvnP.(" airn^i O'C n'Bi:n l.C'* nan p. a.v.c nr^xe p. (« d. niN^xoS 
O'O. F.('* Tnir^i P, imvi T'-ri o.('» nvjfi o- ('- n 0- (" oiffi MC. («• 
mn P. (» nnstn c. (" niM^ö f. d. Syiön L 11 — Syiöa p. P-C* nan 
d. c. (-^ isinon 0^ c. (" nw P, n»n» wm p. («' nVS«^ O' (» n»)a f. (" 
0. d. F. d. mn 1. 20 - nrn 0M-' ins K^p3 o- f^' tr^Nn F. f-' 
d. p. nann F. (»- P{\rw f. mnn ia l. pSn 0^ ,|*Dn p. f. (-• • n^ion 

d. U- {f' lOlN p, (*« • 
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(*D?i osem (•wn p.n (*ntD (*Dta »man rvh nonm nn» p 

«"i^an n\w ("':boi c^'^Snon cna ("LmSWi D^naron ona imnar^ c-xn 
*n',N ('nnrcn n'n C'Nis:n ]a •aiS n^n *nS2 niNirain S:o '?t35 -n* 
C"ni ";w'aT ("nuin'ji inara ("j^bcn'? '.n: z^vf' "bki inais^a nxpo 
5 natren .TM'if ("'nto "JWpi ("'«lo nnv.D'rtD o na^^n ^a 
mrSj^ nnr ("n*?j«5i vunoo nniaa (**inv na™ hat nawon (^*n» 
nwpm C'ifWTioo iJtp* lAi (**wSyoö ia nar »imni wbs»ö 
o*3cn '3iri inanoa ipn o^^r* «bi (^•ijn inyic^ w^i in^eo in^w«> 
natre a^rS "B'sk •n'?a ('"'r'"; NT*nn ("-Nra 'pii» C'r.t5>«^n 

10 n": ('-'Vn biK C'IL nSsD'.öJ nbrK'-.o (-''inr.i!: t ":K-r '.nnaB^^tr 
C'i300 nmaa nnr n^j^o wbpoo nbyo'? ("p om D'San^n na wp*» 
C^ynt ]2 DK ("wn njn on^Sam D*mn i|id ("mn »a n^hn wnxit^ 
(**iKno '*n^a inae^a istpa viw naibD Sai pi&D mh) rühtn mrtmn nae^a 
B^r'3y ono Saiwonr Dnitna ww iKno mn ipn »b^ 'w^a im» 

15 KWi ynr Nintt^i "n NintJ^ -ici*^ nif«: nm'j* c'eSnnc 

("nr.iK -!f2N'i d'?*c' CK c'-xna imKn^ cicx nKr. N*.nun j'^iif* H^n\t^\ h'ij* 
'.moiS '.a^nn 'n^ C'*'?»3 o^nwa or» wm» ob'aB^JiJ^ ("Y'^J-'''' ''i' 
C'int» n»na D*t6^i»n ip^w n»m naon ^»öi n» w ("c'Äiaa'? 
nt »a.avnn fin wi» i»n^ »wi (**p«te^ inoi» nn» m ("nwa 

20 ("»w i«3»3 »St Dn»nn ^aen i«do SiWa ^ v»naS ("now a'^m 
nö«3 (*'Sa» Kinist iö«3 »f?i Sac :2'kk^ VnN yiv 

mii^n (*'nam -lys 'r» (*V,nij' -ex: 'jnx nit: x'.nr -ck: k^', hk^S 
("iTa von*? n^^bif'n cnnn» yroii a^T»nn (^'ib ("Vin'B^ moi» 



^3Di3 o^o.M.L.F.c.(« iSSnnn r. d. U-' e d. F. (* l'onö 0.(2 d. 0« (' 

M.F.("d.o»('" inara ma^nb o'*;» d.o- d. im« 'on o- .nsiro o.m.c 
p, nSvo hun o.(« Tnrn nmon p.(» o.(" ^»no m.f.('^ 'nio njSon o« 
d. 0 (■ wimtD w 0« o.L, inSj?» p -ivp^ ii. c. c» inSyo o» l. nanoi 
d. 0« .nana l. (» a, p. m. o. («» d. o».o. p. (» s. T»na m, pna m. c. 
,d. c. {« nee f. (« d. ja o» 1.12 — p d» 0* (* «. m, d. c. ar. R^H^^UC (*» 

,d.noS L 15 - ih C. (•• naro 0»(« o-**!», mp«imo(»d, 0«L.C.(*a. M. 

0" (" Dtt^2 c'niKj 'nSa o.p'- a^rj^n 0. (■''•■ d. o'C' *i- 0 - r^ - p OM" m m. M. 
H. M. .]\s o. M. c. («' D^^rt'S o-^ d. 0. V. ctrn m. l. c. cs^naja 
O-C" H^H 0. (*'^ ir.yif' nSk l. d. xmif» i. 21 - xinr 0. (" nem^tt' F. (*- 
d. na ronh r. u- f. )hti \h l. • n^n^B^ 0- (" nai P. (*' 
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('•r.oK '\m2\ C^noiii (*mK3{032 «xci: cnra yivi c^^nn 
('"nnw yn]>i s30K nan n'?^Si{'n nwta jnn Kxe« 

«Vi TKinn 3vn ("nawuin ron noKö no •»aw ("now iok» cki tiokS 5 

(■''j;"' n*?! nS'Su'n (-'Vst;»!: ('•nSi: C'actt'c n'^n* »sS SS'.rn 
lana« nx-ji xbn avnn |o ».m i8^p%T an^a^a ("b^c Stt^on «Si 
. aTaie^e ("uS'ste^ laa nan loiy ^nSa pyote^i w |awi nöKa wna 10 
iroK (*'Kin '3 -.OK papa onannn (**önw^> ("a*w lfh^ nroyn w 
(**b.Tavo nni» hs hs» aair inicm ("aiJ^r (*^.Tar«3 in« .Tn*r 

(*'n\n^ kS«' (^"ni a^na n%T k*? ("pyats''? imit^ uo jaw" '3 aown 15 
orraie^ nnj^a |w yn^aon nVn o^ai o»ae pp*? *a .mrn pH ("pj««^ 
(•*o'''yxoK BiTa^a 'WH D'aena nwM mp' pay n7i m^aon nV^*n«^ nSn 
{**övaK '3 s|iVfT ("ona nan (*V'jwoi« ("on^a^a p« (*V3ona Df?i»i 
nan ^n la»» nn^iwi d^k^jk ^ais» n^aa iok"' ik^ks lown »3 cnato 
man |c mv (^'a'in's ("irNC^ c^^i^d c')if}n\ ("inwn ^3 3'"'n in: 20 
a*'n naa ("nan on^jK»:: in» "^n-u^; pi laSa cnn i:eö bbti^ h^kS 
irotn nn*o arn la nawK-in Kiaon nM^^tt^ Si-n nn«*? nien 
(* Vanv maj?ön vsrrh d»3*^ ia» pni (*Vatea mson (^•law» »0 nj?i 
oaoKi ia»nai3 ("pJ« t^'k mn *3 ("nrn oipoa ninan wo nn« Va ss 

.'n Ninß» 0'^ ,nb N'ntr *n o.(* vcnn l. c ^rena 0. M. c. (-' d. l. (' 
F. r. (■' jcintr u ' -ion: < »-' (■ i:-ao 0- n^N'i'c: o- 0. d. i. 3 — P. 
M. L. k\ c. ('•' nr.tt\si 0 - M. L. c. ('^ d. F. 0^ d. ü- (" im« 0- nSo 0. m. 
cLO«(" o.('» iMie^o p.o.MXJ'.ac» T»«o«(" d,o«('* ■inL.c» nitaV 
omaie>o»(* a*»nmo.M.L.c.(*» n^o«(" d.p(« o.MX.d(« ia*ö»o«(«' 
p.O«O.M.L.o.e- n:si2 L.(" d.p. ona o^' f.c« nrv p.(" cne o-(-' n\T 0'(" 
oM.i.c n'f:'D"i3aP, mo',D~32 d.i'.d.i-r^yS p.42i.;' — inNF.(" a^nnj 
.1. u- ,iu m. [N."t'r] L.(" HTo p.u.p'M"!s?0K^ "^N 0. t'" n'o^nso 
cna o-(*' o^sßnn p. ^yjfOK 0- L, d. 'ön 1. 18 — 'ok C. (*•' p>'or n:r p. (" 
,»in'ao«M.L.c.(« TnKnrP.(«ovaicnO«(« Dn^a*3P.{" 'jy5toKP.o«L.(" 

d.O"M.C.(»' «LP.C«» n3D*r P.0.(« tLP.(« 3«nnOL.(*' ar. 

.pa3n9P.o,L.(»> d.p. (" 
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DM tniK iKftV "Ij^r tfh 'fi' K-Jian rNn c-cn -«aS |K33 uirr 
*.a (*Sö3 it5»N *i!2in ^rrr (-"ijyt* ♦nS'Srn ('rw cnn -2:n*r 

niran wie roon *3 n»^?K «'sn TtP"i Cnoann mw TM»n*i .ryfln |o 
5 irr' D*nKnrr cvp *3 im aw naiaon mn njnn (•iSKn o*r3«rr 
l'Ki iiftD.ni nv'Otwi injwi p'ym •jwn D.T3twj in» d»3b vh» 
D-Jon ^aro in« "rcx o-^n*, ('"iSk c':c C'-r!: xSs* cnix i:"p*? 
c^iann rnnrin 'JsS j^stp »n^ N"^sn rrnu» 'isai c"triin?:n mx'irca ^Snh 

10 nyn "SDö i«w Dwa -.iwo tk iTn mh vimina (^"loy »xi* (^*kvi w ik 
nnpS ("w .Tit fliKswjn wnnn: irnai wianne^ w onoy wr ••ö 
V»» mwai jnr (**inniwi *n WKa mn »aa 03? man vSy ("iTinn 
D'-iKnn vm ('^'ii33:j? cna -xm c^iKfia ("w ^K^no .Tm ^ht6 o-önm 
C'^Sni"! '3 nr irx: nxi2:2 ('-mv kSl" r:Ki:c:n nnnna cTT,ne 

15 an »a o^wran orr,« ^K^in ci'jy vnj/i 'th a^-mn nan «*aa nhv (^''n^ 
^yirn? noT ("vm'jij^fto onnn i^ wai vSjmm inaiAe" nim«3 nv 
m iDBan mn lüvton iört itaKai ena wmn» iny*TO ("*DniiPtaa 
.T.T1 mmraa (••b'nPMn o'-inna (**iKino nvr»r (*Sd3» ("mo« 

c'viv ■•n'ja ('•inie h^n ("iiaiD tu oaaianna ("mitnan 

'3 DioKö Si»ai Tan«D*ttD jino» nivi ojrrr DO*p* i6r 

85 ("nv3M rwn '(•••»3» '«aan |ai 3in3n nyn wbo S»3^ ifiiRn 

^n»Sri 3?n 0« (• orn p. (» 3wrTne^ 0« (* j?pra p.C p*« l. (» |»ay ?. 0* (• 

L. d. -aK^o — p. (» nS^n 0. c noan 0- .njiain ni^an o.(^ ]o ü^nh» 
.nv L-C' a.o-' ('- rr.x'xoa ^n^ o" o.m. (in m.) l.c (" a.o-. d.iSKn 1.« - iSsa 

ü« («• irn R ( " (l. 0' ("■■ d. 0.(" vSvs P. < >- (" 'npl 0- ,in in. [n^si inp^) 

n^N^jfoa mv l. (" »oxy i'. (-' lüino :k 0- '7*o^'. >'ir Ninif'io' C' n-üi 

OrnöK 0* (*' WW3 0« (« om*?! J?DO P. d. 0« (« om O-C* lacun» P, nK133n 

d. D'^rwn i. 20 - D«rwn P. 0« c. (~ nmao o. (" ^»3 k*? p, '3* iS c.(« 

nvian l. ia m [|r:-a is^d^": p. isid't ia":T: 0* (" xv^: 0. (•'" 

o'7>aD''i8^ 0» (" r.Tr P. 0, Kvw o«(*" in« ik O'^ o. m. l. c. ("•■ nai ]ö p.(*' 

.paa P, d. OM"" 'sirO-C* 



Digitized by Google 



— 42 — 

(*|ön iw (*nrTni yirn (*riTB> onann wrtt's Tnyn 
i33?r (Sn» lajn' B^eyei inj?n^ nya a-'wön lain j^i" b^oj?ö ynvn hm 

('nwi'canc -mi cSij 'n'ra mcxjra c^'^^^r. "j-an^ v^xn!: nxp rcKir 

■•n^a w nh o*wn mna omp nwat» rrn fl* «mw mDcart nmn 

vnn KW irn bw i*? dwk vnn (**iTrK> Dnann dj? o-tjninö 

'S 'm ^3"! ',rKt!' "r: -2-^ -i>: x'.nu' *c ki'ö: c'u»* "j^N löi'jrS cnix 
("n*3n n?:'? v'tn ("cr-nu^ ('-''rS'TC'.Tn cni tsn i^Ntf» *i3 ntzn: 'n ir»sr 10 
Diwü \)tnn im cn cik ViT w inS'j -n« nh» .Tn^if Kinn n'jnn 
imK nwS ^wn (*Snr »in wn nnit m*?« v^k D«nnr .rn ("dki vSk 
WK mm T^» om» iterrrr 7« dtk *3a wm {^'vmrw rr^n om «oe 

Kinr C'^in'j^T tt^nn^ ji<: loiry u-in -u'x «in ch'yrt n*n't5> p'-mn 15 

(*V.öKXin niö onnnn C^^'n^ ih cno^^p itfw (*^öw iok' dni 
nma nn mösiyn «Sit pv hm w ("11*3^3 niostpn o^ar 
nöKö mm Djtyn nSii pay air»«^ ono (**d^ö«ö rAmwi 
Krw »mn 10V en '3 la» Sk^ nS^^ nvea ("mm o*ö*raon 20 
(•hönon ♦onnanö ^k?i fi^ D*-ipem ('"cnKna i3 ü'^im rn* ojtyi mrai 
inSiT yy; C'ha ah n^ci^n 3itJ'' ctv:^»: cn*s',Sn cntr *3trn . 

in** Nim i<'«T. yio Nim ynv Kim C'Vjy p)cij 

on-aoi D*BToi'7w ("*c'i23nn noKO mi mojtyn nun iirtt^ pi 0113 ^vl«' 
kS o'wk i^öm ("•ö'*?Hyote^ 'osno d'»3ii (''ysttie^n Tf?n mn ^nai 25 
*fl^3 Dntt» »OKV ^0 Dmfyjr .wpm w'jit (*'bw K^vmn DW*(*^0K3 



^ayt:? -inx Ninu» -nx 0- {' n |.":Tn 0- (' yiTm nynM 0- (- n\Tr p. (' 
nSip mj;j M. L, d o- N:m 0- (" nixxöjn p i\ 0. (' nai 0- h'nn'iff 0- 
.tt>*in 0' javhm *o l. (" rhn p. ('* d. 0* (" n^rn ib^k m, n^j> ib^k c. C" 
Dt^ifw o« ('» nnr mayS 11. («• d. om 1. 13 — om l. c. (« n»aw p. c* 

(i.M.c.(-« d.o'pa.o-(« d.o»(-' itnnB>OM-^ mn^L-C» is^nnr P, 

x»m L. D^r:y o- r lan'a p. l. (-■ a. l. (-'■' ij^cxnn 0- -,5snn m. {-^ 
iB'K L. (-'^ 'N D'^n 0- d. F. d. p. ( '- ^iif^m d. p. O'F. (" c^nxn i*. ('^ 
.NinB» 0- d. p. L'hayc^ff^n 0.(« yciB'n 0^ c^- d. M. yH 
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Hin »^1 in»n ('Nin (*cn^3re inn yn u^^yi ('"ir d*»^'? nprn |i; .rn 

5 ih\D m\ rh'C'n a^n c^^nn Nin -rm 3?ion um ynrn .T.Ttf ("w*: 
rr?t (**aimn len Kim m D"pS (**MVweK nw iö3i (*°;mn 
lAi ("nnitn «in ono . irwm noir mS onai w c^^pS ("liS ireK 
(*Vnn\n oaS Skwi roK ("rnsn -jen unrw w^t 
CK ("jima non i^? »vo^ «Wr Sen^if w rnox n^K-irr möj? 

lu n:n C*rn:3 "h ncn rrn^u^ syh "ti'CK »r*?: Ninr ::yn cn". 

^th 'nn n'mT o*^nn^ (-'nvn ynon *r (-"cr.cKO bcrir ('^'orb s'^nn^ 
oipoa i6i pra ir^r •^ai CSö^*pn «br csS r*nn"i i3>:Tpnr no 
Dm man iSw nt *3 (••lan iV noT k^ji ("wV non ("u-wtn 
non iS KJrone» *nSao n^unn vSjr ("nmin wk3 mi o"pn»r a^nn* 

15 jnn DHB^ 10»» »S ('-"xiian n^n '3 (**i3io» wdk {"rrn 

"Sya 10K0 cnSttai cr-oxe on-.tt'rn nr ^kö noiN -ck cni 
cnS D*onni ("^ba ^ü* jno «Sa >nv *7Knr ("nStnj^on \o oaan 
^a nawnn nin ("jmn ^on ono thk Sa (**itt^Ka aa-w iwts^n naai 
20 }tratf ^ -.133 unoMor *»» noKn »in «nojco .^a wok djok •am» 
mm tot: enr hv 'laa (•'diokoi ia »n* ('SKn nwin"«^ iimdk n*n ^noK 

'fi' hnn 'a (**c^i:k)2 S*j3^i ir-ioxe ("ncKn ('-n-nn prS (*\njn |: d:t 
D^K'aano D^iiBon iko lam n^inrr |wSa nj?n\n5 ncann laatyS c^*p --aa 
25 nS'myon i'jav kVt noe ("on*? nonni jum nSia» iS WKa ("n»y 

mK^p.OM" ^i- F. a. T): 'n |\s' p. c. r c^am p. (- ^rwai l. c 
NXSinP, d. amin 1. 8 - r.n:n o- dh^p. r cnSo-L. (" NXCjnP. r 
a^mn I'. ('« Nsc^n P.('' nrxn cf-* d.M. ('.('■•' KxojnP.C* -b'Bk cdS f. (" 
L. c. ca'noNO P. (-"^ d. oaS 1. 12 - caS 0- ('•' «xöia p. l. (•■* Ki:o:a p. (" 
UWP. ( ' c"pn^ 0- (-- j?ion mn j^nvn o 0, jyivn »in pnon«^ F, s^nvn p. m. 
d. 0« (»• cL 0« (« mn 0' (" in m. [nmin], »ain l. («• d.p. (•» lana p. 
:^T3n P. ('•• d. 0- «Sa o.(^^ nS^Tny^n c (^^ vhv 0. m. c. r ^KaS o.f-"» 
'.nsn o-.d.p.o.F.C '" '1:3 n'^Tnycn isköi 0, ca-iJJNoi o-M.L.c.(" cL"n o.r« 
noKnnOH" d.o.('- \wh^ d.o-{»' nn^ o-("» ye^rn iT.r^ns^ o^C' o^iJ^T.no 

d. p. ü%s^a:,na cn^BD o'^ oa?ö»ö 0« (" 
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-tr«:*. r^nnS '.ih'>z' kSu' (''iSitk ::ir:v ^lei OriCNon ('c:ö.vi '.mm*? 
cr^öNö dSin* rnrNBS n^pir» *^,ain iniN :".tv3 (^nCiVn: 

«>n |e .Tn "3 wia ikwo Cnrn*? id 'n* tntxw m iDKön nan 
(^aöR p n*n -»nRi ('p "rfm una ^nb mnwa 'fl'- urvan rriW 5 
iökS 03»Sy ^»«n dki |nam K^ajfti nmni nman o^mmDn 

?i30i '?iorN .-irc n\T pwT (^^lOKn rr\!t2 hv^'it^ |öito KVitf' 'c*. 
ir*«e^ ij^ (^'anyn bbiibo Kim ("ino in«» nsoi nny ivötp lo 

laiwn nwi iKina (**irmKW one W3»«S pim tvrv\ 15 
yiv «inii» D^^nN larm cu-m j?iv ^nSa y-iv Kinr (-"-'cnnN 

hu DT\f2 anp ^nv Kin ^rSrn nasen ni^ .(■*'SSr yica c^c-cn: d^SSdh 
C^nw cnnKH Dnöiwn "iv^ uhm (^'^pioc oipo ("u «^-r D-y>n noKn 
Dwan 'fl» Sun ^nuna mbom nj^iaon mj«n ana ^»apnrt ^aa 
pay -j«««^ n^mfl ^uni (•'bwiS»Bin je ("•o^onipn ("•ioköV 20 
ürm lojfy dh ("ti* jniamB^ (•*o*önipfi D»BiDiS»BfT ioko 

0, ncKm o*p.o.(* la^VsrK p.o.m.l.f.c.(» wiöKa o»(* b50» P;(' 

r. r DjcKi P- C "jT 0=« (' inrnS p. f. (" w^n o-', d.O. u>^irn S>» möj? 
Tnj?b o- nT2 L. ('■» n^^n^ F. ('- -017 0. (" nrna L. n^öipn moipa 
■Tynn>2r. ( • d.RO.F.c** 7^au»n ivt^'^P-C 'a")>*no.('« in):'? P-L-C" iisnji 
nrr2 0- (-^ d^*?*?:.! p.(-' d.o*L.e- imKn^ f.(*' d/^a yiv 1.21 ^- p.(-" 
0« (»• löKoa P. (" d. 0» o r pBö 0» (" m7W t»j?Ki P. F. nSSia n^u 
wo o«(" d.p.0» ,n"'it»n F.(« B-'onpno'C' d:h'tn L2i~'VBnP.(^'' o^önpn 
piSnK ■»m« 0., pi^n« 0« l. no n^wn o,m.l.c.c» Sdd^ ah p. nS 0=^ r 

/n» wman 0. f. '« pnö l. e' 
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»3r riN'i'ttn T cnc mn nrS n: c"2""p ('c*r:y -i N*n nin '.eiry 
im -rK Nin -jSiTen n\r5r)2ni "[isc mK'i'e^ C^rSnis: r*K'i'^ cre 
»in "jitscn ("niK'Xöai uee nonip inr naco miöo u'ki «3£0j hu y-x 
iKW* 13 Kin ?sSmö.n nwwsn njn iS nao rrn ms per -r« 
5 ^löon m»»»5.n imracö^ nae f k nipK e*?mon nw^xen «in *3 (V ern 
HifO) (Nan Sa nur»!» "a nunrojn |o inSit ia itnn* niinnsn 
imx'i'O pSncn nan* ^Snit "ty nSri}: vnx "^v^y, ('imN'jfCö (•mpj 

n-.K ("p'snDi npSncnra irat'n ^; i:»oc»nö rem -.i» m«*3{öa inwe 
10 rh'^ w inian '3 noKn ^bS ('Vor'? imon'? mn *ioKöa tjt «Si 
("irnj«» f?K nwspöjn (**Titt VronS i3 vn nsöm nan i*? »t.to 
nw*]tt53 inw: nii«ö)n mirjws ]: c3 ("noiw i03 nmn hn 3r*pn 
(»•njfo^tr -irBK n*3n *r ^xaan (^*|?: n*an niK^xea ^ancn ]e "iiaTi 
*3C);: (^''n* K*";::! nw'Xöa kSk -an Nvcr -rcx *kt *N:3n "n>'n ("cy 
i-'i in^jn nw'xe ("'.Tm (*''*nt2i«n riiN'jcan ("Ki:cj.n »in «-'.an rrnr 

w«3 nw jnr «m Aio nvm nn» mtoa iS«a iS« d»3m 
("jtm *?3«nön *3 *irn |^*jym vnKnwS itrea niK*3« Sa jn* watP Jn* 
inSiT Var*v n*n mS m 'SiSi lexy moSiw S^aiwsn noSrn 

-lyü« 'öS"! rSrt^'ttt ri:yc' "!Oi'j?a ^mn mcSt" »c'?": "isrcn 

unian nSi: KSfc: SaS p3i inonn n\T nt ("^äö: rSane u"/ ("*'iir.cn 
w Mtian ("iS^3ie^tt^3 mSk möS«^ni nSptsn u^te^ kS dS3 on ^a 'n^ 
•per kS KW ^3 ".nr widw eno nSte^ invn rS» ono anp mrm 
25 fiij-^TO TT*»'«* ne Ssi nnnenn {"•naen iSwnts »inv S» iw meSra 

iS "B^D« ^a C'njiif«-n naon iS^att>n oy iS ("ciip »w Kato^ 

mx^mni o-, d. o. m. l. c. (' d. öSn-.en — üSmJs f. (« d'B'itc m. c. (' 
p.F.i;^ 'irv n:p: f. (•= d. p. p 'n^ «-i^an o. xman f. f. (* d. n^K'xam i. .-i ~ 
o-(" d. o-(" pSnon p. f.C" pSno^o. d. o. c d. in^N^xia - -.n^.K^xcö 
d. a (" d. p, Dvpn F. ('• d. |o n*3n o« (•» -«M»r o» (•« mraro o« (" ynrih 
p. (*» ^rö3 M. (•* mm 0^ P. (" ^nOK P. P. d. P. F. ('• d. p, w hte\ V. (» 
KnaDnP.(»iS*aw3P.(*^ *3DoO''(«^ incnOM'" d.p.F.(^ cnr. p d.p.o« 

d. nawKVi p. 46 1. 1 — fliiK'itin (*' pim m. o. 
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^3WDi (Wii m D-*jnteK!i h*s\trit^ nj? nr.»*hn naen (S*5r*r 

inianr ('iödik loieo i3ttn*Ätfr nv3vv- mSijy (*D*nöOon "3 diöm iw^a 
N'.nr 'jy', cnS n»S:n s^nir hy: cmx Svic K'nr c^-mn ('"n^rv r» 
Jt^i n^pni n'3a;> n%t nst^K .visfa ("njt"; . N'.nti* irrr znh n^iic 
m wöKT n-isra nmn" ("kw ("'3 |*on (''K\n ^tf»« (".Tijr.T 

("«3te*r wa iniK*3toa dsom on *3 nitnwan ("»w Awa 
B*tt^iai D*ri5n ('Y^p' ("aw3 inw^sfo ('*n*m im-nra (•"r'Wön lo 
N',n b2H \^'n \n ("Y'- iJ< a-cs "N-.n^tr iS nS*Sri »n* Niiantf» cvkt 
,inN :"3 n:n iirn ji: y'n'n n\Ti nsi* (■^^'? arpi (-^Siren 
iSki löjtyi wmj^a o'-iann ^n* c"i*a o ("k%t "yaia |**33?m 
riTTn iwp^ "j-Br «Sr Ten (**jnv ("imw ("i'n »»pi imojtya dj^t 
Sk Dha y^r vh:h onp^ wiösty ("^y oww o^a^ava o^'^a-n sn* d3ö«i ir» 
c*y^pn DHJto' i«^R miitt^jnn mSaiPiöni wtsrrn o^tt^wn oai 

("'n- x-'3n^ n3p:n Srtj'n iS y^j". ',trc3 cna ci^nn -rx n»yn'n 
|ö ('*,Tn ■;tt>.s3i utso 'n^ ntn i«ina ("obw o^nain ('"yi^ hv\)£^ 
p3p3 13*K (^'n-östp inrw nöKJin ("mn '?3? D»Tain yTic» -^pttvi 20 
W1O30? nm imojfj? r|Di3 lan wrTa nwn^r »iptwi |o a»a "Wtcn 
m*?it injf n\T» (**ntt^3* «^«^ inwi (**n3*ya fijrT.n (**inn 
nnK *ai (*ViTni nom ynvntj' noKnn vSk "^nx nan (*S3 (^^'ja» 
nvM". (*'üa ir« nr^ia n: o^-pm«^ -.nxi ("i3*mis^D3a in'?^air3r na "jena 



L. ("» 13-jeKö 0- d.02(« (i.%T.j-i3T 133 0- ,133 njn L.(' 133 n:n L.('= na y\t^n 
P. ('■♦ nnixa o.c* -13: kS Ninii? f, iin »sS onit' 0. m. l. c. {" ^rhvo, n3D 

0. M.a (" fn«''3f03 P. 0« L. (" n: p3y O P. L. d.0«('« P. ('» d. F. (•« K»a 

D'SiDa L.(** n\T F. v»3tn p. (" d.o* ,»i3tott^ c. «»n P. (» 0» »*ar 

hu 0' .»Sl C. r ^*3U>}:n F. (" |*>33 1« P, 03 (2« in m. []*3p1 "jap* L. ('"• 

C'i'fsn ^itrsi L.(^" Sn p. * " j?3tt ( ■■■! «^syj; L. (■^' '.an' n^ni p. (^"' a. p. 0- (-» 
a.o-(^'' üh^if 0- (•■»' V"!' k':' 0- d.'n* 1. 10. — 'r\' p.f. c c*3!:*:{!'3i m, iS^n 
|WP. nö3f3?3 L. i*^ d. imöxv .TH 0- -.noifj? 0- d. 0"^ (•■«» 
yiTm jnvm o* (*» Tijf kw ir» ^a p, o^a^ o« (*• a. o» (** »wi 

d. p. P. (<• lamie L. r 
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Cmru^ (•nöö\ (piß h: yn^ (^a: n:n im^ fun -.S 

('«oö pT nflv nm ^Tjn (Vt iW3 '"»»i vid* 
vh» yv vh (*"b^öK üjf waaSn ^^mm mtt^jn niö^^n jnv 
5 13ÖÖ ("fissts^önisn pnn»n *3 -ai b cy Nve3 »rian *3 cett itres 
h2 pin^ ^31 "rK rif;n'^ *2 S^2V n^J25fy xircj ^7:^ (^V" ('"^3 'n* 
'.T it"iun *3 C'-.OK'if' nt 'ö ('S)? 3'X"n' 7» p C']:*r\r: 

*3 K1W3 iHwr .10 *|Bn3 löinft }o SSiiro f?3tt^ 'H* ("«mir 
10 ssiwaj ^3r of?jtK rrn irwi (•^^1 ("A .iöt iAi *:ai^ non rrn 
iötn.i mn mok d'-sth rwtwie C*y:vsn *3 iai wis» •loirm |o 

yieni ynvn mx -3t uttc Srtrierr. '?ru*m S^riJ^iinr c-^k nTai 
vn?3 '^y nön* yKi yi):', S:t:» dSxn ir^cyyi inK *3n yiTn-. 

('^Kn |o anpn flyn'a n3\S'i *3 d-jom .noi -ai uöe cSy üwr bsiri 
15 ("meinnn [1. n— ] araj? *3 [L n«* — ] d'bidiS^&i 11a ("diöki Dinna 
mi w ("leinr ma nounn mn oi*w rhio' wtfs 'ii* D*n*?i6 
1BB3 ("pts*»» leKö .1TÖ1 S!*?n»3 fTTT-i ("km wrwi (""te^wioa 

-i3j?3'i S'2r3rr c*3'*H'."i ^'^h'vi n^'s 'Sn hza n: ^s'fiS^vs ("nS 
20 ^^3^^ C*w''W\3n3 B'oii ob^y unsjri u^by: on*fn)?um »en c^'pjb^n 
.nw isee mo* kSi d^w woo dV i**? D'Ssrn oSiya (••ly 
^SK AiM rns^H ¥h\ wn k*>i Dipoa »h pTa i3*m ("miiam neei 
mo^^p ('"n ftiiwn ^» (•'n3 ia m-iS) nimej nin*ö» ia D*iai.i 
neV cnSiTi wirB: n".yir cm crnrexr. (^'un-cior h'; C'nwAn 



S^3i c.(« Sna o»p, (• jnnf o«(« d, c. (» 3 pne l. (« d. lis .lan 

loiS D»ani F. (" D10K0 0« mrw nso» o«(* lau m. c, d. p. o* f. (• d. o* (» 

— fp-in^ P. L. F. n3 ry 0^- d. n3 'n* P. ('■■ crcn?:,- <»- o. m. l. c. (" 
D^Sr 0' ^in^ P- *3 0. M. c. f. \p'.r\f: hz — |pnv L. 

j?3C3n ü- d. -,3n 1. 11 - 131 0* (" d. 0^ (-■ N-:3n '2 0- n3i 0* (*» 
iijnr3 'hüh nn?: iT.annn P, mainn 0. f. i-" djcki 0- (-'^ 'n- ^kh p. 0*0 (*'• 
liBR^ftK p. (*• «in o*(«' d. ttSmaa — ö?mo3 p. yirn «in '3 p. p.<'" 
ijnwaianna hyum o^iy p.(** ar.LJ ^;«*^,nw^p.o«o.M.L.c.(»> m 110» o«(« 
d. 0» mw 0« {" niiijrn oni«o miJt 1100 inw «^i p. ("• d. p. p. (*» 

d. lar »D^ P. onn fli w P. wi"ö i»- 
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(*'.rfi: n^pjS ns;^ N'.n: -nx c.püz (^cnS (--r' s^":n ('rrSrnrn?; 
(Sixip'! ('aSirn n:n3f32 -2ic X'.ni:' 'jce rSy nSb* 

«man *3 nn onivi o-np roa ("q^^tt^ioö »n» ("mian ("*?v« (^"c'T'ij« 

("mii»3 ni-^iim 13 -w» 1*? ("m»5n S3tt»n pnv «im htt inioxv 3tt»i 

neei v'?^' *2rn'u* nr: ^cns nnrn c-np c'i3in v'i'* K-'snr 
•^nj? vir ".si mit» ('Y*« o*Diö'i3 (^'noK i3mo ("p cj n: mvK^ 
a^jn)* ("onvno artap P'pj" B'tt^aKn |o thk ("S3 CY^y }ipn ^ in 
VW w DmK Dw 'nSa envaa p*« im^ w |»m flipi 0 D*^aioi 
ijrrr nwni Vrifi snsih »3 (•'ipw (••ono (**nnM on^w^n c^^sio 
nnni inj?*T nnr Sn.x ".ice cby' kV, -.m nrti*' ht>v 

('"iS n-p vSk n«3 snp^B' ^j? |nt3 Ken «öh^k^ "o nn303 ir> 
crij on C^Sin lo» iip aw fW laip ^ap* Dinvt hs» 
\whi D^jnpj oni D*\n'Mw o-i^^ivn resnö omeS wpoi ("oiipö oiott 
Ö'bnni omao nvn nt n^rtr nem D- noA^n] n^aSwa ("d-jv 
(^-ij'^r B*rmenr imi |t:p c^y omitt» TO3 (*Sti3 di« cSiynt:» o-cki 
Dnnii: cnn^'- ]c: k'^s o'-oran D'tfinn myxoN3 nrr:nsn (*^"nrc3n 20 
on3n (*'^n:n ("on»n «in ir« dSij'3 p n:n »as'jvnn ("^e-ien ^3tt»3 
(**firTT3fö (*'rTa ^ar hiron onKn irn iie^K n^hhsn rtib ü'vnm iöö 
("'S^an hsm ipau iv*?'?3?t waa ("ipai) wiüi p nSa D^vn »r^y 



lacuna Ö' ( ' UIOKOa L. dS'.K L. ,D30K P. F. d. ^3 — 10«! 0- (' imonp3 

,[1. pvl o.M.F.c.('« ^anoo p.('* d,p.F.(« orjaiMD l-C* d.p.(" h^n oh" 
in m, [wn*3fi jfD] L, nanjn F. (« fj3tH 0» (" d. |»v o»"J*W P, 0»L. 
a-oK p. 0^ 0. M. c. d. p c: p. (-« tt»* nr» 0=^ b'-vät f. (» nnioan f. c» 

1. I I - 'Vno P. F, nrniS 0^ (** C.T5fl3p1 d. L. (" d. 0'^ d. 0. *3 0. (" 

'.narn o- c- d. i^n'U» - ■^n^tf' m. c. C" F. c**^ inn u. m. l. c. d. 'vno 
v'?« ü. M. (j. ny-i 0. M. ( d. nn:o3 — Hb\ P, mc3* M. L. c. C'* nxT P. (*» 
o>o.M.p.o.(«d. OM*'Dio«Dnsmi^{** |i»p.o«(" DiipnP.(* rr^KOM" 
D^ipn 0« ,m»n d^v m. c.(»> »»n» m. p.c.(** nvvwn p.o.m.l.f.c.{*' jrJ' 
«a*HF. (« owaeo ?. ia l. (" d. i 22 - Snsn l, d. p. f. i^" Snan 

.••bbsn p. 49. L 1 - ^SSan p. O'' d. 'inna p. 49. 1. 1 — 
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V^hn nsn »n* n-iU3 ip3i3 'SSrn Srtra irnv. ^pSnn Srtrs cpatnna 

(^'SöRi o^wi (•j^T C'fl' S«n "»3 atwitr -»o mvrs «-an 

ran*? "ic^BK ona itt^K moipnrr nonpi ('^o^tt^irrn w«tn ('"'tn C^nn -j^^r 
in: 13 "j-isn ynvn n:':Sr 131 D".:nön p c^SSin ('^-lyn' (^"Sn 
•jira n\T w i.iot ix nan n-^r Kinr u iKnSs nS'Sn ('^N"\i3n' 
wSwi ("misipn Sk i^^x w «lai flrT (^'^Vx ("ona ra* o^trvi 

10 jiTöS«^ ^th rh» *jaS ("meSrn wpon ^ok ("inioxya möW in:p' 
Hvw viw «iKfiai vf?K ^*^3t wfjiT (•^Sai inf?iT*? ynv 'nSa mm iname 
tttwtftfi onS ioK3tt> nt "yy irnaitwii ("nwSr kS ^non in*?iT ("jnv 
cx n:n cna .-Snno Kin ^x (^'rtxni im'Si'ys Linn nor 'n* XT-in (■'•; 
n*n ('*nrnyp3 ix D*-ixnni C^:\}J2t;2 cnS ('"noT xinrr c'"2ic (^'r-r 

15 nc ('Vnnn |0 iS a-^nn^is'^ Dixn rit>^» no jnonn |0 inrB>*ie^ a^^no 
■OT^ ("noT vh öiKn jo si^nno Kinie^ noK" dni onann nKit6 a^n/i^v 
(••öawTö wri* Sy (••D»ij»*pe m» pno bt^ iökj iai v^k noT kSi 
("aV» nwtwa ("yTte> ("a^nn» .Tn* ynr ('Vn dk mw ona^^m 
C'n3in yiv .T.Tit' D^ii^nr;: cnx ncSi cc'in ha yrj n'm n'>)!:npn3i 

20 (*^nJ23i DTi -u»3 nyn-S xS' (*-"[\yrT xS (*\n5?'Tn nnx fcs 
a'^nn^ ("rwtn ^nTa qx yno ynv x*? r,i2X' dxi nt c^'?eao nnx n: 
vm" Kiw oniöK i'KtD ofh nöK« rmia mian lOTr (*'aiS 

(**in.w |ai 13 *w (".w kS ("to lan yn» wnri yits Kiwi 
bstffvs »nfe pay nn vikjo mK -oi f?3tt»io kiwi '?3r kiwi ("•^wö 

L. (» wc: 02 (* d. piB — *?y P. c» d. n^^pj - on^a-ni p, d.L. (- xin O'^ (• 
Kiw P, 8. [yi* Kin» iKinnj' ipwj, d. sf. (• n»»Bfn p. WK3i p.(* 'a pio 

F.(" d.o=«F, 10X^1 o.c** d.yi' -yr M. c.(« -jiar in3 dx *3 D^snn yT k^ 
Sifx o-c« .nj^t^nn o»tt»inn L.f'"- Sy F.('^ a.p.F.('^ 2^313 c.f - cj?:«: 0* „rn *a 
O'-'C-- moipnn o-o. M. l. c. (-' hv F.(-" nnb p.("-' 'n' xinrn o-C'* niyn^ F. ('» 
. M.L.F.c.(-^ d.p.F.(" moSiJ^'? c. c^" yr F.f" inSiT^ a.F.(^^ maStJ' p.(-^ lexya 
|o F. (» mi P.M.L. p.(»* inKini inioxy3 l. (" 0* on 0« («• nKni 0. 
d.o«(~ a^w P.(* d.p.(« dj-C« D»«>po o«(» d.nöT kSi wS o«(»« d. vnnn 
o.(" nD3 o«(*'' -!xin^ L, m-ixn' f, d. ynn^ xV P. (" nyn^':^3 0-' 3Sn!2 l.C*"» 
VTxna*, imojtya inxo.M.L.c.(" d.p.c*« ar.^yS ,d3S o'o.m.l.f.('.(*^ hxt 

.^»att^o H)rw\ bar p. ,*70«»on cc*» Kin 0. m. c.(*» mni8^^ p. (•» 
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- OK -»a «»3 (Vw3 PsA ürh •lOMai «'»nireaö ( Vn« nöa 
('«nwrr 'tum p qm hw: (*nip(s w cipön »tj»i3 Dxr (*nNW 

lAuntt^na i3nif^n ptn unn 0^0333 o^&*»ntt^ ^3Bo oni o^mn 5 

on n»4t B^^Sam ntwjnn o^nnn ^k (•onsn^a jni\T peri jnvn vua 
»n^a om imsniwia o^3niW5 B3»m ('•}OTn nnn d*D333 03*k widw o^s^err 

rnn a^Seijn c^cib.i (^^nixi3 cSSsn (**j,n* cnxn (^'^cnyT' onx 10 
.3*r* 'n' hnnw wtc^nnn nvyaen ('"monpna nn^hv n^üin nn*pSai |öTn 
nrnt ("aiS ieK3i dtk*? iman nsn p nor d«t riKtn ina o*fen 
(»^30^ ("nana no o»y>an njrra Dnic^ .wttf (^^a^n iipbm kw 
o*S^3rt rrv ntt^K v«3ir om d^im njrTa ("A tow (■'oanK 
nrTn ^0 irtK pa onw jrr Dsom dik ("»3a onw ijyw ^mn ^ is 
(-^30**5^ n3"in n!3 ("on*? n?2K3 ciKn nr^A nöT nSi (**yKn' 
pKi ("oiitn nrrh nur sh nrm p -riK ^122 D^ttien jri^r 
w ("Sun *iKna law w'yw ntn ^v^n ("ifvi nA ni |''a rtnan 
(•han iA» rtDT *Ai -0*1^ rwv (••«n* man *3 ittntB' ow«^ 
TiMi3a {■•ic^^n^ o»nmn o^ntiea nm *?Van njrA (•*nnvm ao 
D3&K D»3^^3>'n ("AKa ij?t5 ('Vk (•^a o*?i3 D^^nnirw A» iöo wd» 
C^'^NnS riNn iisn '33S 'n» hurt ^r'pn onu' m>'s:n nnh mp 
(*"?xn ^: .13 hitn ("ijSnsn itrx C^rrncxn irnT.n nö**p ("1331 dinh 
^rnawo *: ("K^aan io«i Ssa n^3tt^oi ("San j^nri Ssn x-)3 
D'öic« rvmh Awön narS \Ta3on (**'oni w oa^an »Si oa^fi wno 25 

,A*3tJ': P. 0. M. er <1- P- (' I'- (' IJ^mi^'DJS F. .S^StfJ^ 0. M. L . C. (' 

F. (' -jnay^ p. {' 'n' xiisn O' xirnt» nnpö 0« (• d. P. Soii^o L. 

nv 0« ('* d. P. (" ar. ^ ,D3S 0^ 0. M. h. F. C. nyn*3 F. (" d. F. F. ('« 

M.L.C.P" d.L.C' DsS O'C' ü^ho.v nanpn3 0. M.L. F. ('« nnysoM" 
0« d. c. nxn* p. (=" *D3 P. (" d. Ä now M. c. (»• oao m. c. y3öV 
lan kSi 0« d. p. p. (» ovn p. («• töj?3 p. (• d. p. (" wö't p. .)>3ö' 
,WMaP.O»O.M.L.O.(«» d.OM'* iD^^m p. F. (=" S3niJ>niP.r A nor 

1tt^X3T O'O.M.L.Cr nxn*? C.(" nSx3 O-C" d. [-1331] Hi^K31 1.23 - -|K^X3 P. 

d. Sxn p. r,i 1. 1 - Sxn P. o- f. i:S nSnan o^ «.Snan 0. d. p. (»• 

Ps. 113, 5. i** 'no 'no K^l a3*3n X"? ^3 M. L. C; Jea. 55, 8. '?33 0. (" 
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nh D.T3t5pi Dn^Sna Cc^'^ain j?t Sun t mmn ihn -cni |*-n3i 
(^iryn j?T'' N'nti*' l'nKS ,vS: cera k'? S^-n ("V-t iiytrs ('inNC cSr 
'att^noa (Y)?"i^ invi* x'rtf nb>* Sic ('"'nS', (V.ua^n moi'jym ctJ'jNn 
("flio'jtt^n Tuw ("ni 1603 sv\2 ('Sjn kS« tt^y nh) nh »h ('pK 
5 D'BiDiSw 'laiö wi3t 1331 0*^1:3190 ihtt C^tnw nö w (*Sk3 mir 
WD» w*nw lanrp«' n»^ ("rnnro kiw no ("owpn 

dSst ist ^33 pj^po Kim icjiyi Nn3i cn« nyn' ('"inxc dSj," y**^ 

.Tmxö3 ("ein 

10 ("^Tst^^n wn 

n\nn Ä\ite^ d^b'jk utrm (*"n">3en nS^iir^cn K*m m3non |{^W3 npibnon 
15 KW D*WK nöKi n*jrnm iwöwi (*°nyn3 »|W |ö man nmji 
*e3n ^nj^BKi (*httoniii »mpD -pT »wi rvrijn "rh^ .Tn miwa 
D^nBiDrt ¥7S0 itttK ("wöKi of?» nninft nr ("nn C^wiS^fT 

•nvje^ nroB'jn mtonn ("inK '.srem rrv3*i:,n nv.Nrn cnxn n^'sa 

nemn '3 m niv« (**mno«n i^»3t'?i fiw^T.i S3pS i*5 -»»y^i im hsvh 
u&fi nimi C^nr .TiW ne uMtn ji-i3iDn tt«A» rüoo «3^3ttn 
oy rrnnv iSk moipre t'jvi .nrnis inv nnjni htso (*Snv iTnn 

msaSn Sa b« (• »jvjn o. (* a. p. o« f. (• ueo o» f. (» lain o. c 

1. in — -,321 P. ('« n:ntrf2 l. ('•• D'cnpn o- '.mati^ntr r. ('■' ou'a o. F. ('- 
u-F.(-' ^ivj^ p.o^o.M.c.c^ (IL. , buh Minh f.C" no p.ü'^xM.c.(" d.ij?irn 
d.p.o-F.(-^ n'ivnF.F.(-^ ^3^on02(" ^jioit»n wnP.p D^*.ino.o.(-'' uoia 
0« ,m3ion p. M. F. («• oSi» F. (« ona npiSn» p. o«f. (« noi^m p. f. (•• 

— 'b^Dn F. (« ]1i9'?BM1 F, d. P. 0« M. C. (»' IWa L. 11131» 

ctS« 0' (" d. F. d. L. p d. 0« d. mn i. 18 - r.i: p. d. ''y^fin i. is 
C.(*' d. 'oKii P, fiON.i 0* i:p^ 0« 0. M. L. F. ( '^ »ly^em p. inKi 

d. mna - inr p. ia m. m. ,d. m^SD - inv 
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Mh\ nemn Sse Attt«: (*nnvn^ nwöHn nMin wse iav nien 
(*Dra?t me nnn (Vn p bk «^w njn *nh kSk nvsfa'i nnsnn n»nn 
(Sa: ("'n' ncNa (*irn-in jitrS (^'ciciS^cn hth r.D*,eS (*nwrn nom 

n^K-rt *M AK ("*nn*Bm (".wo'? iokjv no mm wn mmpfi 
criaTi ("|o ^jnoa iwej W rifclö .iki^ ('Sin» m 

p nnm nsa kjwj no Vsi ("nsa k»03 srn ^aa nin o^'^'j^atn 

ler ^'"22 Nv^:: ('*'-nN -21 n:K*yen ha :nK'i:v -:n (^'Syisa nxisj 

(^'tojo? rw -lam ('"«'xo»»' ntt'DK '3 mann |o nti Vjyiea C'non 
^»3 nirjren naa m»'3rön ]o (^MnK^nn:^ p oa ("pi 
araro mn hsy •^n^^a (**iwn naa 'a naa ("nsroa leiw no 
*a noKnn o^natn *3V ipirn jo n^nr inKi ("nnK ("njroi 1*1» 
"a Tn* »Si wSiT DM *a nh C'hv^^n hn nan |e ('•nain K^jno 15 
p -.."IN"! rz2 *n c^':tr:n nifp noKJ n: c^'prnr -.ns: bjr'iea n)t^i üü 

p DK irejn nin ("loj? irc^n -snnna s^ok cu';.-!-. '?3;iDa 

mr »^ ("p OK ipean mn ("nrnn naoo {*\nr »h ("Sj^iea n^n 
nvnn hm na^nsf K*n oaoK nnaion (••wbj ^tt^ flBlö ♦nvnn nioo 20 
na (•■njran itwoi nvSarn nnwrn |o noiij? rmrwt* jct (•'Sa 

p. i n:ri:M F. p^m 0. M. c. (' n,- cj? d. n>n p ck 0^ (' nrnS P. (' 
^nnnb'. 1., -i»sn "[rnn hn2nh^ 'n^ m.f, d.F.(« d. 'S^cn mn nöioS 
'n* P, ninK n*Km *Da '•nn*Dni rmh no Kim yvm |^ai niKn 1*3 
1. 7 - wpn P. 0« L. c d. F. (• 131 0* (' -^irnn i^ai iwn ^»3 S»n3nSi 
•peWT pi niKn ]»3 Snan'^i p'Sn ^nsx!: 0, '?n3n'?i |rS:3 ^nxxoF. .d.neio 
a"j?mn»F. ('■- "inrTn: m. (" Ex. 33, 23 ;ncJ3S m.c. n^noNn nn^ina 
d- byica - hr^2 P. M. L. F. c. ('» d. n23 - n32 r. ("^ S3 P. F. ('•» 
cl. HK P, d. vr^T nx 0. C ' Kirc'r F. ('« on N*.n 0- (" i^r. .nnsOM'* 
n^K^scn 0-' (•-' nnr: L. "ijnuM f. d. O' F. (-' or. p. f. (-« 

^2. ^ Q.- 1 - Sy^en i*. f. (-• -ain nx l. c-*» d.o*L. F. (-^ 

'n Äinr noi] Syioa 1. vtyn loy p. (" d. F. d. Sj?id3 1. 18 — Sjncs 
F. (»• mvi c. (•» teste B. ^jjt^^ y> Ja^JW 1300 nr kS tSyiB3 

P.M J.CC" le^Dan f. Sjwa mn p on o* m. c. (« d. nrnn i. 20 — nvnn 

V. Jkmranum 50, 21 (• .^in L. (* . 
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(*npence nmoxj?3 crp nS tr'» trc:n ('n* mim v'tk ('12 npai: 

B^T'imi B»wn D^)??i IHK nniOTO ("o^t^äö ('V^jitSvnn o^mn 

njrt ('•o.TSvn p niVViro flimsf (**mn djok nrtt^m nsr*p'n mny2 

10 n-.ijr ('^stj^w -rcK (-''n*n nh nt 'S"*?*, 'Srnn ]o p-i m«^xJ2"! 

nn» cnNn KSfo'it^ it^'mh C^yn n: c'päw in»^ nhv 'Svn2 qn ^2 
("^VOn rtt^O .j^aiö m yae* k'?! ("'Svwi je nhhwa ("mw wen 
P in«! w VT vh nya nf?wi f 3?*» ("oTKn nm nan 

15 nrTm ('\Ti:nm nesnn in:p'U* C*"*uS!2* n'? n:m C2n r;,D";'7*s 
rrn cni nn* cn':r ':cc :k n2S ".bt: "jcc ".n "12S lölt^a *3ß!: T.Ttr 
"inv »la n%i^B? nc C*b2 omn nM^r ('''2''nn* ('*n:n ictr: ^aco 
aö Ssi ru^iNn "^apS aiip w .T.Ttp ('"nön nai^i ("pTm »na 
n-o^'T» ("'japSo (••mr .Tn^r wn »po'i rw^n ("wa ("nn^ 

80 ("naiantsm |»wn w *o (**D*»m lanamr at Twa pyn j«oa Tarow 
Vea^r (^Vean ntnr iy (^^möVtt^a nov i'jsu^i dv *722 lotw idh' 
ii^'d; ^:cc .t.tk^ (*"'?*k:2" n\v-n nKT2i '.ctr: 'idc .tht ('\nNi n'N-2 

n^aa *n^a o* m. p. c. e penoo o* 0 a. 0* (» a. p. l. y:yh c 
02(11 ^^ 0- *r2";n 0^ (" N'xvi r, «ri l. c n^ayn P. (' d.p.F. n2*^x 
cn L. Dn2 0* ('* nennu» o- ('■' 'i:u''rni2 P. ('- d. cr^ri^n — c^mafo 
,c''sn: P. 0. V' d. p. 0. f. nn^'jvno rhhwü mist 0- .^aK^vn |c 0. ('• 
n\T M. L. c. ,rT\n* o=* f*' nr«»]rta P. 0» M. L. c. (» nmam '3 p. 0» (»^ mnnn 
0» ("• Töina L, (» n»W misr m. c. (»• -wn ya o.(*^ ^rnwtaa m. c. (•» m 
d. p. inyn'2 P. c*« irnvn2 p. 0- c. yv^ nSnn 2ik2 p. *r*ann 
0. (^'^ S2S 0. M. 0. awn P. d. p. n:2nni 0« l, nrTi n-:nnF. c^' 
F. i^' nSn^r 0^ mn^u» M. (■■" ». tran ":] m. ^nn^n m. c. (^'« prn o^ d. 
d. L. mo*7B'2 0. (*■• d.p.(« rwn f. S2pS O'^ .S2pö px.r nnvn 0- 
o»T..(« i«^Dai iwa 0* F. c*'' ^an m. l.c.(« nmn niiw *aßöO«(« 
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^Srn ^ma n^hn 'hz ( 'x-.nr nhr, ('^cii'jS n:2 phn ]\si nnS trc:n ('';co ' 
|o omK'i'o röNn^ d:!2k: c^ncn myn*n'. m:nn mN'Jio ntt'CK ]r:\Hh 

»110 onitn '3 (SKsnn nsn mo na*i ^ap^ i3rafi& ]'in psoi pib 
Wit\ Nvn ]?ae3 na 'SK^ni t^un mni j^aea 'n eno nntt ('o'&i^ '^re 5 
oraS mpi narr »sbo fnpö onwo in» l»af? mp narwnv »»e djwi 

(^"nx-^n ntf'K (*;nen n-.pT rB:n ^:öö (Vrnn Kin nu'N nrnn 

ora*? nn^n: '.nana Bi-Jtt^e in« ^a 'sia: ■jB'ioi mpoa ("*ni yaaa na 

1*7 ("npe wn WK rmn uo» ^laai va» kw nte^K miMn nien lo 
(*'Via3i TO» KW irjt ("TOn wfm yvtisn rwn p ini» 
tPB).n ("W nftlö .Dtt>)a r^TWrt '»o ?np wie »ipon nien naö» 
ni^von mipS n-ma N'nii» (^^"[cn »x\nu> n^:rnn tf»c:n mn:D n^anen 
nrSsiJ'n (^ViN:nn anxni nrisran (^'niNJnn DNen'; nvnmcn aiTV^'i 
B^wf? miKifn n\n jtS am n^ona niiTpj ja*?! ('*nT lena n^;rnn B'ft^r« 15 

n*iB ("la "yaitti nn» nvrr nh s|T)n |ö mw manen 
.Tifti ftSiöaii |3 QN nwnn *w nxn « flmw nnit rftni nnsi niwe 
C*yp/we^o mawn t^ean mutw noi nnaion (""««»i |o ai» w 
m*?3Dm nipisn niaion B^Bsn la msrw noi Sattem ".rrn n^-i ("niiKna 
ij^^it* ('"DBiö .noann ts^Btt^ntf ne ^nioi ('SatJ^iön "icn nn 20 

':ifo aama ciKm vaiifo C^'-inr n:n q^bwd onaio aamo -lan Sa 
jniöa *DK>a'? lott^a a*i8^» aö wwa onim D**«n umKi ^o«^ai »ann o»naT 
(•%'TO»Tpn«^ noa flöitnn -laai init» *ann a*mt^ *i*n p. in-](**vw)nn |ai 
Sjnßa »n kimim nwn leiwS «p* nte^K mn »amm wiit *a onavn a*twm 
•o«nn laöö ("•rnr |o ("nw »in» ('^vi p dm um ?«« 25 



r\\T^'>n Sap'? pirti mvn n\Ttj^ nein ttma-i lora ^aao o'c 
d. ^tt»t:» i. 12 ;cf. p. 531. 10 (n'?j?ö'? myclö nmrn *.hH) 

D'nB-iJsa P. ('■• r^Knn l. (•"• lyaca p. f. (* K^nii» P. nia D)tf:h n:a F. (' 
(1. rB:n n:n m. c. (" njj^; L. F. d. p. (» train P. M. l. c. (" d^öjjvh p. (' 
nniean p, d. 0. c* npon t d. iS npo um p. f, fnpo c. (» *n 0. (« * 
d. P. (» miKftn L. (>• d. IM jrnr 0» (" »«nwt o« (« a. «jiaai tob 0. 
nnKfiö 0«p* npnif' fnisi L.) no p.o-o,m.l.c.(-» t^^eina P.p d.o^f«' d.p.(« 
"firann 0^ c^^ -[n^ 0- 0. m. f. c. ^jj^atrn d. (" ik p. (" d. f. (3« 
.nfi> 0'^ miön f. d. f. 0. m. f. c. inuoipu^ 0. m. p. c. {" 
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npDvnni p,ijn cv rein ^annn ('■'cj? ';ai;n nrnn ^ytStt^ ('Dftlö 

CnSya (*ic^n n^nntf nvnn |w ^^in (*inaw irßin o arnr 
io»an (Vinno an^ (^Ktwi .twvin ajoö Torv fliöa pyi 
5 cm (**na ("npe w n*» *östy «in qn *|ttn (^^b); .•nanwi jot ^3 wxh 
.Trt OKI (**ött^)rt p Tnart (**in» (^Vinn itj^*«» rh w 

inK B20?ö IN Dt8>3n |>3 (^*:niK nn3|? (".rn^r dk t:Sö^ nS mn na rpjs 

no IM nti ('"lioo ij^wn n'^na: iifKa DiJ^an ("|o u^inn my; n\T' 
10 (•Stk Dxya nnn njpn dson immji .Tnn bni umm t«3j«9i nr*2j?o wkw 
MVT DK mn n& ('*inien mnn os^n p o^mt^aie» a^^nnn nap ("pans *>jmn 
A jw noi n»San «f? f?« nt ("p u nnn oxj^a im msxpi vnns 
nöi nojfjn nmov3?3 nwno iJ'tjnts^ D**pnn njn 'ipv hywi (^^rt'hsr) 

15 rnaion t*ö:n niiKtt'n Sj» a^oann "iN*an -^aai fjyn je .-n^en -nx n^n 

TTDa (**'n*i w (••n^nm nimnn rVm 



in cod. Üri 400 (XJLc = DJ?; B. li'\J^ = uSxNl. (» 'ymn d. 0^ (' 

nva 0. 0 u»B3a p. f. laxn OH" payrinn 0'-m.c.(* nnann o. m. f. c. (•"» 
p. nS L. mpo 0. m. l. c.(" f. ('« is^inn |ö p. (" \hi<)£fv^ Nito:^ l. (» 
0. (>• nniK F. nw p.('' f\Mn o«f.('» nn« f. ('» «twn man m.c.('« nw 

gainP. (" in« o« (•• vtsn laoo o« (■» d.p.(^'' mn p.(» n^ lain O.M.F. 
►x.c.r ^nSi: o.(" imosfvi iövj?a o'(*' :S n^'rrn P.o.r d. p d3 o»(»« d.0'(» 

;d. «^niaD P. 02 L-C" d.'n^i 'n^ p.o- o.l.C' |ok nbnnm p, pN pj* »sin -jna 

cf. äcuiLLKR-SziNEasY, Cotologne I, 42, 69, 225 etife^/;-. J3ti<i. XIV, p. Vill, 8. 

d. -»nKb — ^na p. o* o. l. 

Ml J 0€h****' 
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in seinem gelelirteu Coiunientar znin Kiii^di i nocli in si-iiicn pliilo- 
söpliisclieii Predir^ten sclieint eine Sjtnr soleli einer Keiintniss mler 
]^ennt./nng vorznüen^en. Ja, er liat soj^ar eine «^anze Predigt ') dem 
göttlichen Kreise gewidmet, in der er (ioii iiliwecliselnd unter dem 
lülde des Mittelpunktes oder ilfr l*eri[dierie des allnmfassenden 
Kreises darstellt und für diese N'ergleiclnmg Bilder aus der alten 
und niittelalterlielien Tviteratur heranbringt, aber an der Vorstc^l- 
Inng des in <i(>rf '/nriieklaufendon Alls, des sicdi in sich seihst zu- 
rücknehmenden Kreises scheint es ihm «lanz zu f»»hlen. Durch (tAZ- 
ZALi's Grfhoil-mwfKje ') hat jedoch auch er vou BA'fLAJi*j5i's Geiste 
,eineu Hauch versjüirt". 

Die Elemententafel der jitdischen Religionsphilosophie ist um 
ein neues Element Itereirdiert worden: dass es in schwachen Spuren 
oder in erheblicheren < <e\vichtsnn'ni;en selbst in y<M-binduim en vor- 
banden ist, in denen man es nicht erwartet haben würde, wird 
schon diese mehr einführende als abschliessende Untersiiclnmg ge- 
zeigt haben. Es genüge, die Verbreitung dieses Elementes gekenn- 
zeichnet, die IJodentung BAmjCbi's für die jüdische Literatur im 
L'mris.s dargestellt zu sehen. 

Jetzt, wo sein iiuch in der Gestalt vorliegt, in der es von den 
jüdischen Denkern und Autoren des Mittelalters gelesen wurde, wird 
es auch leichter sein, reichere Uele<xe seiiu's Einliusses hi'rl)eizu- 
bringen. Es werden zuversichtlicli »Spuren dieser Kiiiwirlaing sich 
in Werken zeigen, die bisher nur handschriftlich vorhanden sind 
oder zu denen ich sonst nicht gelangen konnte. Übrigens ist das 
Muthungsrecht selbst auf durchschürfteni Boden Jedermann einge- 
räumt; „Glück auf lautet der Bergmannsgruss. 

') m*.n^ mStlÖJ Venedig 1S89, l'r. XXXI. Den Ausdruck n^nhn njinc 
a. s. B. auch üh'lV fU^na f. 19^. 

. *) nnin^ h^p f. 282«. Mosoato kann auch diesra Buch, das er fteilieh 
dem AtbrroIs snaobreibt — , b. oben p. 19 n. 3 — , aus AnfQbrangen kennen 
gelernt haben. Tgl. Jestkurwn IX, 74. 

■ »> O CCCM 
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Israel, die mit dein AufeiiiiUitk'rsclilageu Edoms und Babels oder 
des Christeiithuiiis niid des lsl;nu=i ihr Ende findet, unter dem Hilde 
eines Krt'is!(_.s darstellt, in dem das Ende Edoiu auf den Anfangs- 
punkt Hal)el stosst. 

Die Reilu? derjenigen, die in der jüdischen Literatur des Abraham 
sechzeliuteu Jalirhunderts ausdrücklich der h il dlir Ii c n Kr rif:r ö*''**!! 
gedenken, möge Auraham ' Javison beschliessen. Wohl macht er irr- 
ihümlieh GaZ'/ali ') zum Urheher dieses Buches, a1)er das Buch 
selbst muss er doch gekannt und gewürdijft haben, da er es neben 
der freäankemcagc in der Reihe der hervorragendsten Schriften des 
von ihm so hoch verehrten Philosophen anführt. 

Und hiermit wäre ieli ci^j^cntlicli am Ende dieser Untersu- 
chung angelajigt. Viele der gefeiertesten jüdischeu Denker wird 
man, vielleicht mit Überraschung, in dieser Ubersicht vermissen, 
Büc1i(M% die /u den bekanntesten )md geschütztesten der jüdischen 
l*eligi()HspliilosOj)hie zählen, vielleicht für ül)ergangen oder ülter- 
isehen halten, allein ich hai)e nur diejenigen erwähnen können, bei 
denen mir entweder ein deutliches Zeugniss oder die Spur einer 
Benutzunyf I^atf A.iCsr.s vorzuliet/pn oder auch nur vermuthet wer- 
den zu können schien, die eine Bes|n'echung in diesem Zusammen- 
hang rechtfertigte. Der Felder zu gedenken, die ich erfolglos al)- 
geschritten. die »Stellen aufzuzählen, an denen ich vergeblich ge- 
graben, hätte wohl ein persönliches, aber kein wissenschaftliches 
Interesse. Um si» eher galt es von denen zu schweigen , die 
keinerlei Bezielinng zu diesem (iegenstande verrietlien, als ja 
nielit einmal das aus dieser Tbatsaclie zu schliesen ist, dass sie 
i3ArLA.n''si's Schrift nicht Lje kau nt haben ; was ein Atit.or nicht ge- 
lesen hat, herausrecimeu zu wollen, das scheint fast ein aussichts- 
loses Unternehmen. 

Gleicliwohl will ich auch ein Beispiel eines Autors anführen, Jehuda Mo.«> 
bei dem es mir mit ziemlicher Sicherheit festzustehen scheint, dass c**« Köst- 
er die bildlichen Kreise nicht gelesen habe, Jehüda Moscato. Weder 

') nn:irn -s^y Livomo 1748 f. 135" : "CD vir 'i^vü cSy: nh 
bv2 'hi<]:ha 11. -iCNnJ iKon hMin r/.D'iS-cn nein dxij? HNScn 
•nwi^Bn rhtn 'dt m'jny 'Di owm ^:woi mnsn 

Vgl. Zusrx, Zur Ondiit^ p. 384'^ und STEmscHinnDBit, Jesdtwttn TX, T.*}. 
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roll Forineii /',eillicli sn wio IfMjfisrli vin-niiLjf'^aiigfMi ') sein inussten. 
Flui yolltMids an HATLA.lf'si i-riiiinTt tlie /■.weite Antwort von dem 
l>i](llit lie)i Kreise") iilles Kxistireiideii, der am erston Schripfnngs- 
fa<;e in dem Aiifaiigsulieile der llimimd (»der der ali^^tralvteii Tiitel- 
liiCnzen aus Gott liiM-vor/.iig'ein'ii l»egoijneii luit, um am serdisteii 
in einem gleich erhabenen Endgliede dnr(di den Menscheu inaeiueii 
Ausgangspunkt, in Oott ,si(di '/nriu k/.uiielimen. 

Die Vor-stellun-i vom Idldlirlien Kreise RATI-Aif'si's ist AliltA- 
VANEL SO geläufig, dass er die ilerrschalt der vier Weltreiche j üWr 

') .ninn I^ITB Venedig 1579 f. 19" : D^MH ms: 11130 W "itO 

n:ii:»Ki iK-a: n-rK^a nirj?ö3 ':sot • • n^SDrb n,-:"i?:.T, nrrsnS 
nrmn n^'?:n inrnS n;nr!K2 ciKn :"x * * • n"3n cn^^nKi a^nci'n 

msnni nsn Vgl. hiermit die AnsfiihnmgBATLAJ&Bi'sp. 28 Z. 18 
bis p. 24 Z. 11 and besonden die Worte Z. 26—28 : 1111« Onann iSm 

♦ono 1332 inr Nintf» Bn^Ni mN^sen nnf22 "irai; c*?:"i"!p 

•) ib. f. 19"- : pir«nni: niNxo:."! mSrSn^'n |bix!: s*n n':u^n nncni 
^"113 u^B'^ vbü) hann ü'h^v Q^n^t^m hD^ D*;ioipn iokö njyn^ "ia3i 'n- 
:öDr »ö^j 'n"» 3"3 »in n-no^i nßio^ 'n^ Sxn «in nrhnnrw n^jrpn n*?iaj?n 
|r.rT«n imSsn N',n". nSiyS wir»"» niixi Sy» Hin f)1D1*?«b?i "ow 

• n**70K\ niöoS n'ryaSo mn* nn«3mo iSx3 *rnn nSiapn n^^Jt rtvn 
nbnnn nn*m nett nVnnnit» oipan n'^v^iS nc?:'?': nSy; nn^xnai 
D*!3"i:n nr^^: crr-nx'. c^S-!3:n w^zm nria v-nx" • Ssn nSiSvn 

• mis3 o";r cn dx n^ix* rx D*Spn n'-'.D*n '3 nna onnnxi c"öörn 

• nitihm rhvü2 nbiapn fln«i*p]'.D ontf^ -.bj,"! nnssn miiDsn '3 orrwi 
onte^ D«:irÄ^i owion ^» onn nnio»n ow mnea» mhyh S^nnn onöi 
cntr» D»noaGi nSyoa c^asnen nrixi 'nmONno 0^133: ont's c*3xnon 

Kim Dixn nS^Jvn ?^:d3 nH'ca D,T*nxi [i. rrisjfnel cayncni: ciaa: 
[1. wnipa] r.a^-ipa inxn ixne la paim -jnan^ vba ar.pn p cx 
enxn m\w TKann nan .miw [i. istnai i»noi vSm D»Sn3:n D«S3irn 
onf?» 1*? TTK fibiapn 5)id3 invnS in*??»! ime'?«^ ?nio n:r.nx3 k'iss 
n-iSi"; 131 • • •?eine c-*?3irn nr-1123 ■]"3n^ iSyx xini v'rx c'3rp 

yirxT or3 C'xi'r 0"^:L*'r c'xy.^:n S: nau» n'iryn 

.Wn ar3 rbx a^ari Trotz der in (1er ai)st.'igenden Hälfte des Kreises 
abweichenden Angabe der einzelnen Glieder, die schon darin von Batlajöbi 
abweicht^ das» mit Gott binnen wird, venftth sich dennoch sowohl in 

der Neunzahl als in den Äusserungen über die Art des bildlichen Kreises 

die Abhängigkeit von BAXLAJr-rii, besonders p. 24 f. 

•') in^tTÖ myir^ cd. Karlsruhe f. Vgl. STEiKSoninuoteii, Cot. BeroL 
p. 100, Vulfinischi: und a^toloffdischc Literatur p. 37ö. 
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werden soll, beruft lux CriABlIJ sich noch an zalilroi( lien Sh'lleii auf 
<lie Äusserungen B,\Tr.Afr*sfV-. 80, wenn er die Beliinderuno- des 
(leistes durch die Materie ') oder die ]3edeutung der religitlsnu 
Praxis naeh AiusroTRLFS ') /eigen will, und ebeuso in den Ausfüli- 
ruugt'ii iibrr die unabhängige Existeuz (lottes, den Charakter div*^ 
M()glic'heu *) in der Natur des Menschen, über den Vorrang der 
prophetischen vor dor philoaophis, heu Seele und endlich über 
den bekannten Vergleicii der irottheit mit der Eins,") 

Auf die Frage, warum in der Reihe der >Scliö|d'ung der Mensch Isalc 
das Endglied g<d)ildet lialx', gibt Is.ak AiiKAVANF.l. in seinem Poda- Abravanel 
tcucJn^O)n))ientar zwei Autworten, die beide auf Äusserungen ÜATLA- ^""^ 
jCfSl's ))eruhen. Auf ihn geht der (ledankc /Airück. das.q dem Men- 
sckeu als der Krone und hüclisteu h oxm der iSchöpfung die niedc- 



') f. 8" : nv:vj?': n*h',:y ^BD3 Oann *iOK pl Dies ist ein knapper 
Auszug des ersten lieweisos im VII. Abschnitt. 

«) f. 37'' : j?inu» n:".:n |\s 'Dia nu^n n*:r*3?n n&.y; "cd3 
.D^jr-yn ^jTNoa asnn isx p*. nryn'. ynnt:^ hin 12h Die stelle ist p. i.-> 

Z. 15 entlelint} 8. QazzIu c 11 (12). Wohl identiscb mit diesem Satso wt 
die freie Anführung f. 98* : kV» n»W Wian silDlS^-Bn nöK 1331 

.>'"!^n ^.CD n'i;»K-3 2-,-! nn: Vu'i. /. 22 rt. und «Jazzäli c. i 

Ende, Selbst in dieser freien Wiedergabe ist der Wortlaut eher BajlajC'si 
als Gazzäu entnommen. 

*) f. 83* : iriif»'? ni -yt* s^\d2 nr;ryi m^jy 'ca ^nxifö pi 
niwu "WK niiijfnö mit [L «in] H'n WßKn ]a Di»n nvn |':pi 
Sj^M DTfi 033 Oft mMtrr V3*?' um »3 nMKn ^3» lov »Sv^nm ^hv^nn 

.|S: 2'*'"?3 Di«- VLTurh'ii hiin<? mit p. 2S Z. 3 tf. ergiebt, dasa im 

Texte IhN CuAiiiii .s durch das Humoioteluuton von UjSQ sechs Worte ausge- 
fallen und. Er vergleicht hier die Änseernngen Batlaji^si's mit den' Lehren 
einer Schrift, Toa der er sa^ f. 89* : 9393 Sb31 lOn: 1^ naiK *1M1 

.10» »n^T k"? ijrp m3n3 wwMnn wtt' »03ne in«h rnKxo nrßKn 

») f. 02* : n«Ki3in vtih pn»w D*03n mn i33»e^ j?m* niiKi 

'lODnx*? f»n^J:m rinn 1003 "isnnni^ iöd oixj? Sna n'2^m*?'sn rc:n Sj? 
.nr:r>n r\^h:iv ibo3i lomSKS o^:r*yn *:wö3i Vgl. p. 16 z. I8 & und 

Gazzau c. II (12.) 

.nv:v;'i mSijy ibds». D^r.^n "::s!3a n: Vgi. u.viLAJirsi p. 33 z. 22 tt. unu 
GaxsAli 0. I Ende. 
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deutischeii Wi&8eii»eliuiteii ein Bild von- der Bedeutung zu eniwer^ 
feu sudit, welche der ZaMenlehre filr die eigentUehe Theologie 
zukommt. 

Au dem zweiten Abschnitt der hildliehen Kreise scheint 
Alemamno so viel Gefalleu gefunden zu haben, dass er ihn in 
seine. noch vorhandenen Collectaueen ') aufgenommen luit. 
Mos«' Einer der gründliclisteu Kenner der bildlichen Kreise war 

Ibn Chabii. T^j^,^^, ,],.,. i,erufene Erklärer von Ji'i A fA Pexini's Prü- 

. ' f'<»[/ der WeU,') Wie Alemanxo sehen wir auch ihn (iAZZam's Ge- 
dankenuH^fe und BAfLAjüsi'is Solirift, wo es nur angeht, einträchtig 
neben einander anführen, ohne dn»s die häufige Benutzung ihn zu 
einer Bemerkung ttl)or das Al)hängigkeiteverhaltui8s der beiden 
Bücher veranlasste. Doch nimmt auch er, wo er auf Beide sich be- 
ruft, wie au55 einem riclitigen <?efühle von Bati.ajCsi's Ursprüng- 
lichkeit, den hebräischen Wortlaut der hildl i c h c n K r ci '^e in 
seine Darstellung auf. Nel)en den Hinweisen, durch die für manche 
Gedanken Maimüni's^) die Quelle oder nur eine Parallele angegeben 



Der nur an woni{:,'on Stollen fehlerhafte Wortlaut dieflos Citates hatte bei 
der Textesdiorthose dieses Stückes für mich den Werth einer zuverlÜÄsigon 
HEmdachrifl, 

') Den Hinweis auf die CoUectaneen und die Stellenangabe ver- 

diuike ich Steinscuneioer, die Mittheilung des Wortlautes, so weit es nöthig 
schien, aus der Handschrift der Bodlejana (ehemals cod. REGOfo 23, s. bei 
Salfeld a. a. 0. p. llfin. 2'') Ai.olf Nei uai er. F. 28'' heisst es in diesen un- 
zusammenhängenden Lesefrüchten : h"t'\ 11. Tt nViVJ?1 n^'jWyn 'DO 

•intt jra* mim niax^^tt»! n^arno nmn oiitn neanr mioi^w intD» 
Dixnr 'nn b*3t mn wn mm vma inosn rsnt^' n'po ^» wie 

Vnn* Das Excorpt reicht bis zu den Worten : py'h yZT C:2N1 

nbMv DiStttnS ah ^f:^^*"!.^ in:?:i7 ciSrrS '?yi2n Srirn ]r: nSj'öS nj; 

13VJ?1 IJlOrn, umfasst also den ganzen zweiton Abschnitt bis p. 24 Z. 24, 
jedoch in freier, kürzender Wiedergabe. Dagegen scheint mir f. 23" Nicht»* 
nut BATLAJftu SU thun in haben, denn die Woirto : H'iTW rW^TT '0 '^Db 

ma»n: omo a^k-i naa '«^"onn piwi n'arjn n^w ibo »)103 

cntr nr;n"i^n "le^yrr! c^Sj'rjn -rvn oSiyai mjraxNn -trj'n oiks Nir»:: 

'r'i nrK135n nn^SDn betretlen ein Excerpt aus einer Handschrift, die zu- 
fallig auch Batlajl'si s Schrift enthielt, also eine rein bibliographische An- 
gabe. Cod. Paris 270, Auemanno's myn zu Gen. 1—5 enfhattend, hat 
Dr. hajutBM Loa yergeblioh auf (Htate aus BatlajÜsi fQr mich nntenuoht. 

*) ühlV nj'ni 'D Ferrara 1551. Vgl. C(U, Bodl p. 1786. 

^) Vgl. die Nachweise der bei Ibh Chabib auf Maim&mi bezüglichen 
Stellen oben p. 34 n. 2. 
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tragt die Spuren Beiner Besehäi'tlgung mit den hildlichen KreisetC 
Auch hier nennt er GAZziu und Ba|lajüsi einti&chtig zusammen^ 
ohne jedoch den Wortlaut des ersten anzuführen, gerade so wie 
er es im Commentar zum hohen Liede thni So hei der Mittheilung 
über die Natur der philosophischen Seele*), in der er die hebräische 
Übersetzung des Batlaj^si allein anführt, obwohl auch auf GazzIli 
yerwiesen wird. In dieser Übersetzung liat er auch fast die HälfU 
des ganzen vierten Abschnittes von BAirjLJÜsi^s Schrift in seine 
Darstellung aufgenonunen, in der er in der Übersicht ') der [»ropä- 



') loh verdanke die Mittheilungen aus der Handaohriffc von Mantua 
meinem nnermfidliohen Freunde Rabb. Prof. Gidsippb Jar<. F. 14' bemerkt 

Alemaxso : trs:n n'i'jijon sin: nv:rp m^i:yi c^r.^n *:inr: nooai 

DiT.-^Su'a c^^2nn -.Sn ny'T pn' c:öni ^nxp yin Sax ibs n: rwih 

IL man nai] nmi wt iwnw nn^nni nimnaa nV mp vtm 

inn nit»vom nosnn nn -2nn: ,my%n nprrr: .n^zvcn niifin n;ip 
i:»KtJ^ '!2i n:ii:"Tpn n^s-ioiS'en ^ösm pöSci iöd^k Sj^k "ncxn rjiDi'j^Bn 

/nOK P,'.Dtb*ß c'?XN nT.I IKna Dies ist eine wörtliche Entlehnung 
von p. 14 Z. 24 bis p. 15 Z. 14. Vgl. GazeIli c. 11 (12). 

*) f. 211' : mm^o nn» nasn no« nann =] 3*Kn iök 
,niSip)t^o .itp'DiD ,n}un «onaad »mwri .-ifioo ,wie^ nn^&j; nsxn 

"cc?:: cütrjs c^thn: r*icc cins'n psp »in nsD):."! .ni'jisnn 
-CD« nS: n:o^ i^^h ipBci iddot .CTcra n« i:o'"i nso* iitk cikh 

i\ffn nsifnc2 DK ^3 n3T S3 Syi noStf» nu» bv dk^j i3i '?3 Sj? 
^B^yo nnKn B^tfttn ^sr*? nn*n nt *;ao ib^k nsK^o ik no3n K\m nött^u 
Hin 'an ;D*mBW j'iap Kin Kn ,o*tt^Kn nya«^*? p^n* '»roni Wj^ 
-iBDo hv D^stapan [l pi*?n] pihn Kin 'an onSiT ik vst9 Sy nftoen "»a 
7^yn^ c^3'^3? n\n 'irf:r,"r ,3*?: "t* ""Cc^ j^rjS nv";': Nin 'in xr^r: ^^yj 
D^phn ha onnKn "^vh l'^.zv a:n .rpSns pSn3 icdo '^n -sc.!: 
1« IDDO yMo B>iit:« K'X'.n'? c'unu^ um 'r3K»n ; B^-'yo-n d^^ic b'^:b» 
D^iirKin r^?i3n *3bo i3 mKsco: niai nnwo tib" *:vyni .iS anp 
iK oraio .nte^iena im pano iMXdnai -aaiio im eire nnfia im aiT mvna 
3nM3 IM joh)» IM -lon im pjdi: .^^natr ik mne ,*mnM IM «ja*? ,3pij?o 
n^fiAiaöT naMSon r\m »oid"ibi .ia /nM2fo:n msnn n^Siscn hSk iö3t 

.nippnc. r\*izrM nr.finz rKsn* 
mn'TKn nosns nosn ht mcc yn ".bdoh mSi:D in3^ 'k "lONö 
.'ai nvirjn ni"?«]? iS ifioon *a DiM^oibia*? nv:ry-: m'rijy 'oa aina .nimi 

Hier lfi8«t Albjuniio den Beginn des 4. Abschnittes folgen bis p. 32 Z. 20 : ^tf^SMI 

.DiM »aao onri^ ne'jj^a mvm onöT nvneDon nAiayn Am? onSm mn 
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der mensclilicheii Seele, ihrem eingeboreBeu Verlungen zur Leitung 
und Hebung aller mangelhaften Creator, wie es in der Prophetie *) 
zu Tage tritt, sowie auch als Urheber des Bildes von den Zahlen 
und der Eins *) fttr den Herrorgang der Dinge aus Gott, und end- 
lich des Vergleiches zwischen der philosophischen und der prophe- 
tischen") Seele. 

Auch das im Alter yon 35 Jahren unternommene eneyclopä- 
dische Hauptwerk Aleuanno*s, dem er den beziehungsreichen und 
darum nicht wiederzugebenden Titel : &*&f7l37n *) beigelegt hat, 

nv^'nn ha ^hni Sy'cn hzvn "rx -nx", u'c;n ha inx'. n-'.xn 
ran nB'io K'.nif» bin 'n^ Niun hu inx*. oor.pn o^sN^cn cnu' c":b' 
W.1 niaynp nnioSr ^» pttt' nSi nSay n»'?«^: fjjnen '?3e»S 
nt5>:'?tt' nn*? Tittit* D3&m aw* v*?ki S^nnn i:eo ^"tann ina b>»».Bn 
n^'rttM^ xS n '.cOTn^ tmexr n^Srn'? '?ren 'j^u^n» [i. nSviiSt:»] 
(Ecci. 12. 7) D'nSx Sx nitJ'n (:) i?c;m nsStJ^ •'f^x •'rn iny^T rS'.:? 

Dits ist oin würtliclas Citat von p. 24 Z. 19 — *24 und iu den ersten Zeilen 
eine Ireic Benutzung von p. 10. 

') HS. f. 152* -: pan»-m nrnn o'pian r^on »'.n npe^inn tt^b^n 
T^nntr .nvaenn wb: nSwD njre D^aon *iv ^»a wvn • • • Tifcja 

r-5cn cSiV'-- ivbyn "nponis n'jxxm nmoSir ixe rB:n nS^Joc 
^3 n':e'm pmnS ^?2"inn pS'.yo nenn ntr-n ^einno Sia:n 
cWn'r^ TU>*»nS nptr',n x'n |vSvn oS'.yo nitr^ro K'.nt:^ i-ar: nnSuDO 
B>B;n jib:Doi o\s^2;n S^o nxno: nin:nn nmxs pcynnbi monn nxnan 
.D^ii^yn »iwoa n-m jiwvjn mSisya ow^oiSwS fl^^mn Gemeint ist die 

ÄbhaDdlimg fiATi.u08i'8 p. 16 und GAZZÄLfa c. 11 (12) Aber die propbc- 
tisclie Seele. 

HS. f. 200" : n'ii^H'.n 'z nri.i^ n'^an minn nSnnn nniDa 'nn ' 
n*.MXo:n hz »nexn "inxn xxciS ^lu» mx^i'o xin prx^n SiSjrn 

.rvavjn mSlSpa DV»^ai Vgl. Batlajösi p. 8 Z. S .ff. und GassIu c. 3. 

Üb*n- da^ '3 zu Anfang der h. Schrift Tgl. auch lax Latv (Koehbe Jixtshais 
XXXl, 10). dor sich in gleicher Weise äussert. 

U.S. f. 2-17" am Kandu : hz^L'h n^mo X^5;n ^3 ^137 : ]vhll 

insön^ •:x'?rnn hziwh ]"yeni Sy'.en Ssk^S ^oronm *n'2cn S"i3:n 
vmViye Saa nomo N'3:n 3"x [Stkihsobuktoers: jvoiS 
3?T fjiDiS'fin o na? t D*ne>i:K on» 'tw onn« 'anö Sia» nrai ?na:n 

(sie) iK^i2^'?ieSi n"x^ rs"^ D*yi«Dn jn^ x'n:,T. c'j^rn cx ^a D^*:ryn onana 

Vgl. Bai-laji-si p. IG Z. !)--H» und Gazz.Vli c. II (12). Über "rrsnn s. Bi- 
BAGO n:ilDX f. 42"\ Vgl. auch Baxlajusi p. 14 Z. 14—15, wo Ibn Motot 
für ;|lU>am übersetzt : pnjm. 

^) Vgl MoRTAXA a. a. 0. p. 26, SvumcanioBR bei Salpblo a. a. 0. 
p. HC n. 2^, Gta. ffAtroiMift p. 1 und iO-lWoA» p. 244. 
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AlemannO^s wcifansgrcitViKltMii Ooinmoniur zum hohen Liede zeigt 
emen imgrwtiluilicheu Kcichtlnmi an r'ituten aus Baxi.ahVi. I'ür die 
Bcdeutuug der Math(;niutik als HUlfs wissen scliaft ') der Tlieologie, 
■ für die Lehre von dem im Hölif^iipnnkt*» des Lildliclieii Kreises unse- 
rer Schöpfung, im thätigen Tutellekt sich vollziehenden Aus- und 
Kückströmen ■-■) alles (Jeschatfeuen, für PlJL'rü's Ausapnich üher 
die tit'teu Geheimnisse der Offeu1)arungen sehen wir Alkmannm sich 
auf die AusiühriU^n BailajCsi's liemfen. Die Überlegenheit der 
trotü oder gerade wegen ihrer niedereren Stufe selbst die Engel 
überragenden AN'eisheit des Menschen leitet er aus einer dem BA!r- 
lAJÜsi *) ohne Angabe der Quelle entlehnten Erwägung ab. 

Auch im Commentar zum hohen Liede selber erscheint Ba|-. 
. UJÖsi als Quelle fQr die Lehre von der Veirollkommunngsgrenze 

irh die Collation der im Texte Jakob BARrcu's zinveilen entstellten An- 
fiilirungen mit ilcr ITan<l>ilirift, aus der diese Au!»^.!!)!* voranstaltet wurde, 
sowie die Citato aus dem Commentiir zum hohen Liede selbst. 

') f. tl- = Handschrift f. 5'' : Nin DHiS pK^N^ Ilf^K * * ' nVl^^Sn ^pSn 

nösna 1300 nitsion nosnn pv^i n^^bn nKttn piSm |"ispö iftWDa wann 
nanöi [D'ivyn *}tK03 nöKn la« =1 n-oa n-K nano nKiao3 r\^rhHr^ 

.nv:vjn n'.'?r3V2 CV?:*'?'j: Di." aus den Zahlen für die ITieoloLM i1»;jce. 
leitete Weisheit" findet sieb bei GazzAu und Batw&si c 1 uud 4. Vgl. 
p. 57 n. 2. 

-) f. a«"^— 39» = HS. 35 : i5j?o rwhvh noinn nth ;n; mnai na 
injfW\ 'n re '3 ly • ' • w^r o^evS n^r ny nmö "vik ro'inov »yö 
, 'n nr(n) nh^ nh *a nSjfM bwi^ ti» Sa» iiaiei pnnm oVva p|id* 
sc'n -N»2 iNin-tr ^a: vSkt '.i^ia %nSKn aaio aaiD ba« inyfitt«m 
.DroSaaS n*;ry^ nS:j>'n Vgi. i$AT''Ajrsi p. "-in. 

■■') i'. öl" = HS. -i-i'' : nf:\s S: ^ryc moSy:.! nmnn rmc ^:e!: 
pna D\^":'? •i;n;N tij:n3 i'.eScs cm oroV.ö lör |vvn -ödh Ssoi 
.navi Sdc:^ ^ioc yi: a:o»si i:\s'n:n nr.ina «ar no s. Bat- 

lajC^si p. 16 Z. 11 ff. und oben p. 53 2. F. 50** hat Jakob Barüoh die 
Worte wiederholt und in das Citat aus f. 52 der Handschrift eingesehoben, 
indem er die Anführungen aus IbV Rosohd und PlatO wiUkttrtich umstellte 

') f. = IIS. 12 : r,^*,T. nc'.n?: sr-i?: n*.rMi^ n3f)2 ciNn Sax 
.c-'pSsS -!N'.ao3 BIT ir« na ihki njn nr« n« n: '':bo Vgl. üatla- 

Jiiii 1*. 2:3 Z. 15 ff. 

») Haodachrift f. 86'' : V» »3 nvjvyn mSwpa DW'OiV» K^an pi 
•«ayn»^ myi n*SSan vtii cx pann*? -nayn »b oinn )tfty& r\\vi 
KW nijn le^^i n^'j'^an vfi:no nSyaS »•\rw Spien Sa«^n ly ii^SSan rß;n 
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Kreis ') daraiellen, dessen Hochpunkt durch den Schöpfer, dessen 
Tiefpunkt durch die Materie gebildet wird. Bei der freien und 
selhstständigen ') Wiedergahe dieser Grundgedanken Ba^lajüsi^s 
ist es jedoch nicht za entscheiden, ob sie den hiläUehen Kreisen 
oder der ungerechten «Wage* GazzIli's entnommen sind, 
f ?*^^*^. JoCHANAN Alemano, der reichbelesene Lehrer Pico DB Mikan- 
DOLA^s, muss wohl als derjenige philosophische Antor bezeichnet 
werden, der in der jüdischen Literatur von der Schrift Ba^lajüsi^s 
den reichsten Gebrauch gemacht hat. Wie erst die judische Wissen- 
schaft*) dieses Jahrhunderts den l^amen dieses Polyhistors zu. 
neuem Leben erweckt hat, so erwartet freilich auch die Fülle seiner 
Gelehrsamkeit noch ihre Erlösung aus der Haft der Handschriften, 
allein auch so kann heute bereits die Behauptung ausgesprochen 
werden, dass er in fiist allen seinen Werken mit Vorliebe der 
hilälichen Kreise gedenkt, deren Urheber er ans dem in sei- 
nem hebräischen Namen Termntheten PtolbhAus zqTolomeo italia- 
nisirt hat. 

Schon, die durch Jakob Baruch 1790 zn Livorno mehr yer-- 
unstaltete als Teranstaltete Ausgabe der grossen Einleitung^) ron 



- Vgl. Batla^i p. 27 Z. 15—22. Ähnlich iinsäeit Abraham Bibaoo fÜWH yv^ 

f. <;i»* : c'ru»* nn nrx ;innr..T ]vhyn cS^yn ni i'jsc^a j^jnee onsn 
D';innnn cj? c':rSvn ^trp»2 Nin • • • chiyn *pSnS nr*pn oder : ntt>pnm 
.mN.n nu'i:cN3 pnnnn dStv-i |rSj,'n oSiyn f. M' z. 3. v. u 

•) ib. f. 108» : Tx n:n nry!:i vnnos cSr nvni 
fi"*irn «in ,n300 onn hm' n S uj? n niK^xon nein n:n irpn c^^pn* 

B*nbK.n D'^najn uv pnjn umn rhvh nhvn n^ye Vgl. 

Batlaj&si p. 10 und übor die Hylop.24 'A 17. f. In 'I i 17 il^' d. r ('if ituren 
ist dor Mensch das achte Glied von unten auf f. iDi) ' -. n'.V'I^U'n in cS'.N 

nmnS myiati'n onip 'rn nDDc oy» '?>tt* n^if*irNn n^iirn Sj? nrv 
onm nöVtt^on n^rorn k%i mjw nniin D«nm o^nosfm 

') Die Abweidiung von der Darstellung BATLAiftsfa liegt, abgesehen 

von der angegehonen Reihe, besonders darin, dass Gott als Ausgangs- und 
Endpunkt der Welt betrachtet wird, was der Neoplatoniker Batla«&bi 

vermeidet. 

') Vgl. Diu AÜttheilung Steinschskiuer's bei Salfeld, daa UoMied 
Seamans p. 116 n. 2 und Cot. Bodl. 1397. 

*) jmn yiP» 'D S. H. B. V, 28 f. über f. 45* and f. 48—*. vgl. oben 
p. 27 n. 1. Der unvergleichlichen Bereitwilligkeit Stsinbcbmbidir's verdanke 



Literatar der Araber so imgewSlmlich bewanderter Gelehrter wie 
Simon b.ZBMACH DunAif auch Batlajüsi^s bildliche Kreise gelesen. 
Wä^nd er jedoch Gazzau^s plagiatoiiache Schrift namentlich , 
anführt^ ist der Arbeit des Beraubten nicht diese Ehre widerfahren, 
und nur der abweichende WorÜant in einer scheinbaren Entleh- 
nung *) aus GäzzIli lässt vermuthen, dass Duban daneben auch die 
hebr&ische Übersetzung der bildlichen Kreise YOinMoSElBN 
Tjbbon zu Rathe gezogen habe. 

Mit Jo£l IBN ScuoBiB sehen wir Gedanken Bailaj^si^s in die Joilibn 
philosophische Predigt eindringen. Der Mensch als Endglied der^^^^ 
niederen Schöpfung und als Anfaugi^glied der höheren ist für ihn 
das Mittel- und Bindeglied ^) zweier Welten, die zusammen jenen . 



') mSK pO foL Livomo 1785 f. 2». Vgl. meine JUribtiUhtdi/nT^.2M. 

^ Da auch die namentliche AnfQhnmg tum QAZxiu dem o. 11 (12) 
der D^SVJ^n ^3TM0 entlehnt ist. so würden aiidi die elx n daselbst vorhan- 
denen Satze f. 2'' : nSsp ""1 n*irn bz nx V'^t'h n^^r^ n*n icd^si 
laS iuhrit* " IV 2 S T n'n'irf;; n^nnnTN*? ort: nnS cxan "lo^Si 

n3*in hxy\ IDJ^O ab Entlehnmig ans GazzIu gelten kSmien, wenn nidht 
dw WoxÜant erhebliche Äbweidiungon aofwieee. Wohl will Dviuii hier 

nicht gerade citircn, wie schon die Umstellung von Plato und Aristoteles 
liewoist. allein die Cbereinstiniinung mit den Worten BATi.Ajfsr's bei lux 
Tiuiiox p. l(i Z. 18 na nifp'tf' *0 ni5?3S*. ist um 80 auffiilligcr und für die 
Behauptung einer Abhängigkeit beweiskräftiger, als die Übersetzung Gaz« 
ziLi*8 hier völlig abweicht. Die fraglichen Worte lanten nemlich in cod. 
Paris 893« COzai- Nechwad II, 197) : cn3 nnVl TWdtffh KrjnnV in cod. Uri 
302. mit dessen Wortlaut ilas Citat bei DrnAX sonst fast durchaus über- 
einstimmt, dagejren DHS |ri*;i Kt5^m. Die ,\bweichung DrKAN's ist um so 
l'carlitenswerther. als der arabische Text Lg,-o ijö^il-if ^^ioLxli^ für dio 
Übersetzung NK*;nn* zu .sprechen scheint. Die bei üi ran folgende Anpsening 
über Plato dürfte aus Ibn Falaqvera's More Ha-More p. 7 stamuien. Jakob 
BAftüOB fitmn v;\t? f. 56'* hat sie ans AuDumroV n»^ ptt^n entnoinmen, 
wo Bie, wie mich Steixscbkeidbr bdehrt hat, in seiner Handschrift f. 52 
völlig mit dem Texte Ibn Falavi kha's übereinstimmt und nur die Variante 

icj; "nD;::r2^ zeigt. Vgi. auch Abrahim Bibigo naiOK yn f. 4«« und 

STBiKScnxEiDER, Jctci^h Litcratiire p. 275. 

■'') nsr ph^v (Venedig 1.577) f n)7'' heist es : u'phn '2 |k:3 n;n 
nenn xim an no'.nn '2 d\s::ö;2K' dSk' «im 'n* mh» man o*p".m 
^•rno ipinm inanp "to moWi n^poa fiSnn* mi ni |W noi aw 
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phlsche Lehre auch in der h. Schrift, u. s. »os einem Ptralme ^) 
uachsuweisen. 

Simon Daran Aller WahrBcheinliehkeit nach hat ein in der philosophischen 

Ibid. . n-ion Mrmr\ *3 o-'Dwi^^fino i3*3''"i 'S3?3 roK^ kS ^ycSi 
noKn jn hv n'ywyn hkt war lae^aa ^-mi: onS nM'w t*San nnon r6o 

nmD'n «no n"j,* -[*?^:n nn n:,-i rn';""'"^ n'^^iy "ificn] tt- n-*;: "rx: 

V'Sn Li's- 14!^ 7J 'n ns iVSn nSnn i!2Ni L''?tJ''?riiJ'i] icyno: 

»3 jh»n |o nöKi wSxk wno inrn pKn noa S*nnm mniD*3 w 
Kim D'on no^ a^rw lar Dmjjn *?k inwono »aS \*^nh *mn Yton 
il,D' 3"nK ":t 1^31 f'N •"*;s' K":ni rxn n^o' :"ns .nf:*nn hz' '"^a 
»naanna ^ani cimon ^r.o ynn mj?c nr. r^:K N^"n "'iKn 

naam o mya; '?3i cmn na« xim o^eonn n33":n n:iB>j<in 




c'nisxn xmi nn'.D^nia n^:rn nsr-nn z't.ü .omn ^:t533 c*>:?;nn 

ö"a n"3n nasin n\ti n^tt^^Sif>n nann.n :"nN 'i:v'"nn '■;:■! ncs kmi 

n-an Nim n^j?'3?n naannn 3"ns ''31 nona Sdt n*nn nc» N'.m 

]K23 NXön nn ]*an it6^«3T n*oii<'? 'jsi px ':ba rcK »im onanon 
pipn «*? mm no* D*iip niD» dmi nvMinn ^loa mwo hxr 
nrn^ omjttnj asniön a"m«i nSnn dwa o^atnn wniDvi *a fna 
njns'^ n5f"i* axi ]^3n niör cid: rrn* nirn» nstj> nnK>BKa dikh pp 
vi^DH SsS nSnn '.ay'? pp m"i s 'ns iök la pm^i intriy mxn 
B^ösnm on^Dnn nama k^ht 'it^'.ixn ]*oaB> nna3:n mrnön hts S'jsj 'lai 
iNiaös D'o^Sie^n mt< ^ja "yntt^ *?tnttt» "aaS noK mm ma: oya 
nai i^an ^jmdSi lanp ush ainp Savn n^Djrn fl»Ta pai] nSw nnta 
.[n^6wA»Bn »öan mppn n«>Ka Mi*snn n*?ivn r\m p "nT^st .tj^ in 
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zu habeUf für da.s wires auch bei Iün Monn lia])üu verwenden Beben. 
Der von BAfl.AjCl'.si oder, wie es Itci .licvon Autoren beharrlich heisst, 
Ibn Roschd') aufgestellte bildliche Kreis allen Geschaffenen ist 
llir Frat Maihon so sehr bereits gleichsam kauonisch und ziir 
Wahrheit geworden, dass er sich alle Mühe gibt, diese philoso- 



Ssö masa mistn rwT nsm .onKn nnwt n^nnm man jnw nnnKi nown 
wmoa WM ennm irw D«r vh» n^ifiK wm» |»ki mempn nimn 

.n'rrtJ'^n rc:n cici smr *75,"5ri ^aiwi oißi2 n^ar n*:xS;:rT 
rr"!'": r|*.D": c*2xnan nne n'Srrs n-aino nttisfn nr,"iJ3 n*ü*K*, njm 
n'VH^.z r-!2ino non n;^"^!© cjid: n-'sn ny-nc n*ifKi3 n^iinis c^nexn 
ntSi D^3Kbcn rom» nwna main» Dnnn wmtD fj^oi dinh namo 
naaio n^ws n-s^pnn nuta niKxoja rni S-n D^j^pn ^jmoa n&K 

^n*?2n n"3n: Sy-cn '?:irn •jtxcn DiKntf^ kx«: 'rre-'i Srtrn N'niJ* 
rriT.D* 'im ]«,u'Kin -c^nm |vSrn dSu' cht n^it^ mrnsn niKir^:; .c^-^aia 
^itf'? pSn: DiKm n-am o^na^m D*«2onn onu» nvjnn ^re ['nij nii'bB'i 
n*an namo s)id3 npano ononn oni onKn wmo nSnn »a ma*mo 
oSiyni ;rS>'n nr-nu n^«na npano o^aann om onnn mmo ipoi 
Syien 'tn noi^ n a n B> a "nexi '?viQn Sau'n Kim I |rSj?n 
•?3 aSa nn^Mxo nhH '^n-t r.m lyoSi /cran -!3nn n7n53 
nr n^:vp nSijj? -Bca m»ri niK^sif» nSiayn i^^xk ddh 

[n':v3?-i nSuy ifiD3 pK n^'3:i5> nr.xn Dßin nnj nnatn «in 




^nSa n"3 Nim Dia n^^xa n!:n3 n'.m: rr>nKS i'im c';Bi:n D'2::5rna itrc: 
D'*;Dun C':i:^nö iit»B: n^D'i c.nbN D-'hz^ Dv-ya poynnS nxT dkt nano 
.(^atS^n 0*?^^^ pain^ Das Citat ans GazsJLu findet nch am SehlaMe von 
0. 18 (14) ohne Variante naeli der Übewetaung von Jakob b.- Miobir. In 

i\i r Aufzahlung der z Im Stufen r lil<'n bei Kaspi in cod. Halberstam die 
Worte nntD' 'im, die ich aus cod. Mantua und aus Farissol erf,'än7.t habe. 

') Vgl. oben 19 n. 3 und &>TSiincHMiiDER, QU. BeroL 107 n. 7 und p..ll5. 
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lisiroii. Ol) hier jetloch eine Entlchiimig aus BatlajCsi oder aus Oaz- 
ZALi vorliegt, das lilsst sich aus der nur den Gedanken und nicht die 
Worte wiedergehenden Darstellung bei SciiArRUT nicht entscheiden. 
Kmt Maimon [)\^ Kommenttitoren des Knsari Jakoh n. CiiAJiM, genannt 

um 1420. (<,^5jpi.^p Farissoi. (1422), und Natanaei, I\Af>i i, genannt Boxskniuh 
ALvriF aus Argentiere (1424), haben uns in ihren Anführungen das 
Zeugniss erhalten, dass ihr Lehrer .Sai.omo b. Mi;\ai'HEm, genannt 
Frat Maimon '), bei seinen Vorträgen über .Tehuua HALEwrs Ihich 
der 1) ilälichen K>-c/.^e sich l)eilient lialie. SALitMO, der auf 
diese Schrift schon durch Lewi i;. Aükauam'.s ]ihilosophisches Lehr- 
gedicht, das er commentirte,-') aufmerksam werden mnsste, scheint 
CS zur philosophischen Auslegung des Jezirabuches^) herangezogen 



Sj?"1Sn S2"tf*n wantn oHunbar schon im Manuscript gostrichou. was jedoch 
den Drucker nicht verhinderte, sie sammt dem .Streichuiigszeichen in den 
Droek herüberzonehmen — beweist Nichts fftr die Abhängigkeit von Bat- 
ujtu, da auob hior p. 17 1. Z. in der Mehnabl der Handschriften wie bei 
GazzAli c. U Ende die T-A m*13nn dSiD sich findet. Über die Allseele 
äussert »ich Schaprit auch \>. 21. Einen Anklang an die Stufenreihe bei 
BatlajOsi p. 1<' c'uthält auch p. 77. 

') Vgl. SiKiiVSCHSKiDER, Cat. Bcrol. 108 n. 1, III ff. und Hebr. Bihl. 
XVI, 126-29. 

Vgl. oben p. 40 n. 3. Ober diesen Commentar 8^ H. B. XVI, 127. 

'*') Ich verdanke den Wortlaut dieser Anführungen S. J. Halbkrstam 
nach seinen »oiM. wnA 21 i, Ha <lcr Text bis auf wenige Abweichungen 
bei beiden Schülern identisch ist, so genügt Eine Mitthrilung. in der die 
runden Klammem die bei Farissoi. fehlenden Worte, die eckigen dagegen 
die bei ihm vorbandenen Zns&tse nnd Varianten bezeiehnen. Cod. XIX 
der jüd. Gemeindebibliothek zu Mantua enthält, wie mir eine Yergleiohnng 
Prof. G. Jare's gezeigt hat, an dieser Stelle einen mit cod. Haluküsiam 0 
gleichlantouden Text. In der Be^chreihung dies?er ILuKU-chrift bri Mortara, 
calaloyo (ki inanoscritti cbraici deUa biblioUca della commumki israelitica 
di Maniova p. 20 lautet der Namo f&IscUich Dahiki statt Natakakl. Anoh ist — 
p. 21 n. I — bei Zern, addit. 824 eol. 1 kein achter Kaspi naehsutragen, da Ex 
BoMAForx den provenfalischen Namen JosiF Kaspi's darstellt, dessen IIDH 'D 
bereite .infgehört hat, ein Ofheininias zu sein. v«,'l. Perles n.a. 0. p. 1. X. XV f. 
Die in diesen Commcutan n ;im Schlüsse von Kii.stiri IV auf KatlajCsi l»c- 
züghchen Worte lauten ; }2"iD j^y; nttN3 \whn Ht n»S^3 '^)fi ^:nN D:C»Sn 

u^Ti a^rt '»n^irm [taift "\ nie Kin] roh» iök t S'ti 

jna wuS *3K r|K ninK w rchm nitia 

mixn n^^Hi '3 nii inxpa inirp -.trp: (ihn mN'i:)2n D^DiDiS-cn 
nn» nnn«i Denn mix nnn«i nmo^n mix k\t noinn nv2b "wa 
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Auch (Inrfto dios moht Bati ai^sTs. sondf^ni Tpn (Jahikoi.'s Ausdruck 
soin, (lor durch die Vcniiif t Inn«:!; Ihn Fa! aqui;i;a's ') seinen Weg in 
deu Comnientar Ihn Zarzah's gcfnnden habon wird. 

Von den sechs Abschnitten, die Samuei. Ihn Motot seinem ^^''J^^^j^q 
Cotnmentare /nni Buche Je/ira als ersten Theil vornnsgeschickt, hat 
er die vier ersten fast völlig und wörtlich den hihll 'i chm Krei- 
den BATLA.Ti'Krs entnommen. Doch hat er sich wenii?stens das Yer- 
dienst einer sell)stständigen '"), wenn auch Ibn Tibf.ox benutzenden 
Ubersetzung der entlehnten Alischnitte erworben. Als Plagiiitkann 
diese Eutlchnung daniui niclit aufgefasst werden, weil IitN MoToT 
selber sie nls Eigenthum der Philosophen hiustellt. P'iir die Ver- 
schweigung von jjATi.An'srs Namen hat ihn in dem Buche Ei.ieskk 
1). AbtjaiiaM'S ') die Strafe ereilt, der von Ihn Motot entlehnt, ohne 
ihn zu nennen. In seinem Comnientar'*) zu Ibn Eska's i'entatench- 
erkliirung scheint Idn Motot sich jedoch Bati.ajüsi'.s noch nicht 
bedient zu haben. 

Den Gedanken von der im Bilde der Himmelsleiter angedeuteten Schemtob 
Allseele hat auch Öohemtob Schaprut«) dazu vörwerthet, die bei den Schapnit um 
Alten vorhandenen Äusserungen Aber die Jakobsleiter^) zu rationa- 



') t3ber den Ausdruck nvsmnn niSlSpn bei Im Oabibol in den Ex- 
ccrpten hau FAiaqoBiu*« a. oben p. 24 n. 4. Auf demselben W^^e ut ancb eine 
andere namentlich angerührte Äu5;si'run^lB]tGABmOL^a so ImrZARZAH ;zcl:in<rt 
f. 4'', oImmiso wio f. 02'' <lic poetisclK'. l'ie von SrEiNSCiiNEioET!, dU. Bodf. 
2-1 12. ji'Uocli nur e. <^., gegebene Üliersicht der in I«n Zar/.ah s ('oimnent.ar 
vorhandenen Anführungen Ihn Falaqueua'.'* bedarf der Ergänzung durch die 
folgenden Stellen ; f. 3«, 4», 6«, 10% 10^ 11% 11«^ 28«, 29% 40-, 66% 

«) Vgl. p. 18 n. 2. 

■') ms'n: ns-.rc cod. hm.heustam f. t« : "laio r^x^s*? 'neipi 

.CpTr pT.^ C'p"C n>*2".S' ".pn^n v:rr; r»ie nnf d.i« Kinlcitungsgedit'lit 

IV)lgeiide Vorrede hat Klieskh ben äürauam in cod. Hulburatom 220' selbst- 
verständlich weggelassen. 
♦) Vgl. oben p. 18. 

^) CnnO fhyfi Venedig 1558. Über die in der Handschrift 40 CSam- 
bridgc vorkomnienden Citnte s. ScFUiXER-SziiiBSBT a. a. p. ff. 

^) Vgl S TEiNSOioiBiosB, Col. Bodl. p. 2153, Al-Farabi p. 131, Cal. 
BenH. 105 n. 5. 

'jO^^ID*. OllDed. ZwKiFBL (Sytomir 1866) p. 117 bemerkt SonAparr snr 
Talmudstelle Ofaulinf.l05<* : N'n 'mt T<hSv\ Vtlh lOin X^^VOTW Hta Itdl 

D"T»n vta rsö nin« nnsre hdidt Sv'^cn hz'^n nnn nirx"; 
yctr TV1 H"cn pn^b mrin mit't: m'?!? nn'.ysfexa -.isibs n:n 
n^'^jTH V'j",£n Sr'T'n zh^z c*eiD:S^cn inis •.x'^p ]:i p'Sv Sj^en brsfri 

.n;}?i3 nJDXa \n-»Sili' ^öD. Selbst die Bezeichnung n'Sy.l d'tID — die Worte 

4* 
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iniGfoiiMgender Keniitiiisa des angetUhrten Werkes und des darin 

behau delten ( iniii ;11 )P^ri fFes. 
Samnel Ibn Die iiir/woifelliufto Vorwaiidtscliaff, die im nel)räi.sclien zwi- 

Zar«»h 1868. j^p^^^jj den liezHirlmuiigeu für Kreis und Wagen ') besieht, hat dorn 
pliih)so|»lii.sch gt'filrliten Schrifterklürer Samtki. Ibx Zakzah Yeraii- 
Ina.snng gegeben, der geistigen Kreise da zu gedenken, wo es die von 
altersher als anffällig und räthselhaft bezeiehnete Wirkung zu er- 
klären galt, welche .b»si;F's ') Wagen auf den unmuchteten (ieist des 
Patriarchen .TakoI! geübt haben sollen. Eine Beziehung zu BatlajI'si 
dürfte hier kanni anzunehmen sein. Nicht })i]dliche Kreise, sondern 
geistige Sphären werden es sein, an die Ibn Zakzau gedat^ht hat. 

a. a. 0^ p. 204 hingewiesen bat, der Frennddcliaft Haliirstax^ des Be- 
ritcerB dieses Unicvms. F. f. 4** bemerkt Moscom bei d«r Erklftmng toh 

Ti!N Esra's Einleitung: H S 1 jj? n f3 pn "irsr h'" :r*n 'p "jnnn nn: 
nfian nTip:o pim mvn oipoa Kin c:i2k hz\ hzi n * : v y n n 
'?3:icn cipcna mip:nj: p*.n-^ "invn Dipon Nin nSi3rn '3 '?n n'-ti 

.n'jJj.'a liier iBt der Ausdruck bildlicher Kreis völlig typisch geworden 
und ebne alle Besiebung zu Batlajübi ; im Gnmde besagt er nicbt mebr 
als Im E8BA*8 Jlhi^t der Kreis der Ober einen Gegenstand mOglicben Er- 
klftmngen, unter denen die Wahrheit den Mittelpunkt bildet, die am wei- 
testen davon entfernten dagefjen in die Peripherie fallen. F. 114" erklärt er: 

^"7 r»'i criis Nnp c;?2XT c-iran 3r.n*? niwn ^Sj^ae n^nvun m-^ 
mi n r ; r j? 1 n m n jr n -idd3 y^v^ -o*? iko liiiats Tiasn 'hihi 
nf?avön nsionn nvnS Siay pTn ncpna onvjc d^o^w o'''?3Vntt> 
neSr mrni nwonn '330 nn3»i5^?3 nnvn miönn f|pnn nSya: n^ninom 

.Cl'SpS 'D3 "7"^* |"J?2 'f2h ^a^^^Z n*-:yt;'r nSn:^ Eine Erklä- 

rung dieser Art wird man in din hildl ivhrv Kreisen vcrf^eblich suchen. 

') So haben die Alten bereits in Num. 7, :» 3Jf fl'SjlJ? eine Beziehung 
sn den Sphären erbUoki Vgl. Baoma b. A8ohbr''8 Commentar %. St. und 
Ibv ZARZAh a^m nipd f. 93". niSsjr hv Mim singt HosB Ibk Ebba in 
sinnigem Wortspiel (Givsr. Oxford p. "0, 63). Auch MaimC'xi hat Moreli lU, 
2 (Guide III, 11 n. 2) sdlist in dem Worte Sjy Ezech. 1, 7 eine Anspie- 
lung auf die Kreisfona «refundeii. .TC^C TihlV .Ter. IG, 2ü braucht 
MoscATu musivisch für die Schüulieit der Kreiat'oriu, deren Bezeichnung 
sphacra nach seiner Ansicht vom hebr. '[W schfim sich ableiten dfirfte 
(nW mStlW f. 137*). 

-) Gen. 45. 27. Inx Zarzah bemerkt f. 26«^ : hhzi rOI npHOH 
riVin*'"."! nSjyn Crr'iT. Schon an di>r nur flüchtig hinpfeworfeuen Art 
der Bemerkung zeigt es sich, dass er nur in seiner raiionalistisüh andeu- 
tenden Weise anf die Besiehung der beiden Begriffe habe hinweisen wol- 
len und nicht etwa des gleichen Missrerständnisses su bezichtigen sd, 
wie der Urheber der Übersetzung pUuistra cogitationum. durch die in cod. 
Add. 21140 des britischen Huseams m^W") fll^DV wiedergegeben wixil. 
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Dass um die Glitte des viorzoliiitcii JalirlmiuU>rtH RATT.Ajfsi's Jehuda 
I'iU'li anrli niit(>r don .Indoii lUdgariens ht-kiuiiit gewe.scii, IcruinteuM^^sconi 13G3. 
wir Ifield durch das Zfiigiiiss .Ieuuha MosCuxi's aus Ocrida ') vcr- 
iiiutkeii. Allein walirsclieiulicdi dürlte dieser fahrende Gelehrte, der 
fast die gesummte alte Welt *) Icennen gelernt zu haben scheint, die 
Tjekanntschaft mit den h ildli c h en Krr/scn auf seinen Wan- 
derungen crwurljen hal)en. Sehr gründlich wird dieselbe übri- 
gens kaum gewesen sein, wenn wir nicht lieber annehmen sollen, 
diuss ihm das Jhirli bei der Ausarbeitung seines .Super-C'ommentars 
zu Tun Eska's rentateucheommentar nicht zur Hand gewesen sei ; 
wenigstens machen die AuiUluiiugeu ') ganz den Eindruck völlig 

vsrh 7313 -»-iBDön imrjm tökji f?mw nnvöi -n-onn i3onf>3tt> »nSao una 
.wnö IHK Kinv i5to ^UDön nrT«w loste^ ono Hr\z2 c : n?23 
Ninr 'iT ^: isi^n i*7C3n3 nann» »h htS» ''!;tri ?,ibn bap^: ah*^ 

nriJsSrn cn-i pn ",21.72 '^2-2 D^nnxn ijrn nxin^ ah e^it'Q Tir nnnx 

h^2n San «iw "niöJ Sj^iea iöxj?2 itin 'n^ nnKn p nsa ibdosi 
*?3a Kiianr D*ö3nn noK mtDi nwsrean |ö ihk ^aa naa Kini 
m^Nn Kin n:» iTö*?n iVhiw3 D*öann |önnK ntVi rof.B.p. 86Z.5 u.i4j 
*?3p^B^ iV^ü^^ ne ^C2 Kxt: S:2 nsre *n*?Kn n2ntt» r-? ^rx i2*tt'n 
.'131 MXö hzh 2^:n^: mSxnr c^-Sin -ean;; in« lOKr na N',n nn '.jö!: 
•'.BDön ^i: ',2 ppsf' «Si iDDö inbnnm icdo-t nSy ncoan insn 1021 
iBDcn pSnDn2 ?]Sirp Hirn ipiSoa nßoon pbio^B' ny -ibdöh arp lai 
nwo WÄi pvpi |nrn nSnnm |S2 nwÄöin n'jy um -jnjw mSK.n p 
ipSnonai nSj: "invn cv vSiSvo S-ia: «in *73k ono pbn k*?! niKXöin 
]\s ^rfiDon inKnir 1021 ipSncna Kin pSiD' mxira:n "isü» ip'^nD^ 
n*S:n |'k'? t; «n-n ^u»?:' nrccn 'jn: n^n\tf ^sS ins nx^s pi iS 
]'x rT,xsc:n bn: x',.-i m'rxn j2 inao nb*no rinx X2n "jai naa 
|^K*3 naSin nj*« naie^nön ''bkij^ nn nate^rea jtSi V^riM k*? di*» inrrK 
pfjan nj? iSjek^i fiiKStoan ^htphrwi v"iiv imfi*?!« nao SaR'n^San 
naa m ^nx nr d*x3 ü^»i r^'hzn ynh\ • • n2Ttn2 Den Ausdruck o^Tan 

v^l. auch bei Batlaju si p. 82 Z. 21. Über den letzten Vergleich bei Ibm Ksra 
». Fribdläxoer a. a. O. 

') Vgl. Magazin für die Wimmckaft des Judeuthums III, 41 ff. und 
St « u wciu i md br*8 Nachtrag ib. p. 94 ff. 

*) Über seine Reisen vgl. a. a. 0. p. 45—47 und 96. Vielleielit hat 
er auf seinen Reisen in Sfldfrankreioh die Überaetsimg Hose Tbk Tibbok':« 
Icennen gelernt, von dem er auch sonst Krklännejeii anfülirt. s ib. p. 47. 

•■') Ich vordanke den Wortlaut die.ser Steiii'n, auf ilie STKiNS<'n\EinKK 
in seiner Übersicht der von Mosooxi angeführten Autoren und Bücher 

4 
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ander siellt Die Lehre von der Allseele ') dürfte ihm nur ans Ba^- 
LAJÜsi bekannt worden sein, da er stets seinen Namen erwähnt, 
wo von ihr bei ihm die Bede ist. 
KalonyinoB b. Von einem Kenner der arabischen Philosophie wie Eaix>nt- 
Knion yraoa Kalonthos der selber ein hervorragender Übersetzer war, 
geb. 1287. j^Qji gjj^ Sieherlieit angenommen werden, dass ihm die hilß' 
liehen Kreise schon durch Ibn Tibbon*s Übersetzung geläufig 
waren. Vielleicht dar^ wenn wirklich sein Königsibueh^) sich er* 
halten haben sollte, in einer zusammenhängenden Aussming des- 
selben Über die vorbildliche Bedeutung der Eins *) sogar eine Spur 
von diesem Einflüsse Batlajüsi^s gefunden werden. 



.10513? m: m ix» *3 lOStyS OtW *ej?0 "»i: Es ist hier beson- 

ders AtPARin p. 15 (I^^DMiT '0 ed. Fiuraws») und BatlajCsi p. 20 '.\0 gemeint. 

') So bomcrkt »t f. IIS"* über die Hiinniflsl.itor : DVoStta "i:T* ]Z: 

pmn 121 Qttf "löNT nr::nn nh^ü nnnn -.coe zy.: rh*z);n 'oe prx-^a 

3pr 11*» Pf n»n nir nwe ^bx» m««: p'? crNSfin ni^ m ivSyr? 

naoa 3äi 'n nan iö»i dvö^»3 tsw nenn reijn 

^Kt ?3it^m D'wm Sun «w on^vsn jo^stm hhi ut mitweift 

nrTtJ' le: P^^rSrn t{^D:n Dtr t \"2rn ^rrn n'i":;23 n?:*)!:tj'n oyc th^i 

.EU* DVeS::^ üiesistoinewortliehe Anführung von p. 1 7 l.Z. — p.l8Z. 2, 

auf welche .Stelle Kaspi auch f. 1^3'' in den tolgendt u Worten hinweist : 

DVoSiDa nn^i^i^ *.03 rfhh^ vt: ütt^ rt^^v n^n SKptn^ nj,nJf iokj 3"« kS« 
fiDpo «Ml nmx Ssö na p]^pö Sae^ni SyiDn Sairn peiK nnn Kinr 
D*an «0 m p*mo '»i^ nni i»dd ^a» B»ß:n niw mpr n]? SiSan maa 

') Vgl. die Aul'zälilnng der von ihm in einem einzigen 8< hriftchen 
angeführten Autoren bei Pkrles, Kalonyuos bex Kalonimos, Sendschreiben 
an Jossps Kaspi p. IL 

*) Nach einer Yemnithimg BmnaoamaaCH in Gnoss, JÜd. Zttä^r. 
VlU, 118 ff. enthnli ood. HQnohen 290* EALomwos* O^aSo '0. Vgl Onoss 
a. a. 0. p. 555 n. 1. 

*) Die Anfangsworte ilt r Stt llc, ilie ich hier nach einer Mittheihin«? 
Dr. Uernhari) ZiKMLicii'ij zum ersten Male vcrollentliche, hat Steinscunsioek 
bereits a a. 0. mitgetheUt : ^J^ao yV^ W -«DWl 13 rwh air3l 

w\Tn i'?aDvr x>tn mK^njn ^j^aiDö nam j?t vnAaoi n^oen 

rsx'joai 'n* m^N2 dS:3,*2 nrp* nrjjn ns:2 cni: rp* n*n:'n n;*2n 
ttva Dnis n; pBD kS2 lin:«*: |i. mSern] niSirrn n\y3:J::2: 15^2:21 d'^:S:21 
ni22 12 nex; D'02nS yn: ^ti>K cy:;2 nx: c: [ef.B. p. i.iZ. i?,] n2^n Sidjt 
nö2 u r^i^ S"-. nDi:n2 ]':j;2 |2K> rB:n n»i<e: 2S 'nou»» cnp* ona- 
mSKn Dö«> D-yaen iSk w 1^*01 nnaa: nnto ni»S©3 niSao 
rnro m wonpw •mm iVa nw^ÄöV noam jroi n^aiwi njian *?3? 'n» 
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Neben dem Commentar zu MAiMrxi'.s Führer .seheint es be- 
sonders der sSbemer Leuchter ') gewesen zu sein, in dem Kasi'i 
mehrere Beweise für seine Benutzung Batlaj^si's uns hinterlassen 
hat. Aach hier yerweist er auf die bildlichen Kr eise und auf 
AlFAsiBi^s jPHneipien^ indem er beide') unmittelbar neben ein- 

• 

mhapn IBDS ÜVtht2 nwai rnnSim. Oemeint iat p. 19—90 über die 
Stufcnfolgß des Erkenneng, das von der Wisaenachaft der ZaMen bta sur 

Höhe des thäiigen Intellekts Bich erhebt. Die Ten llAmOvi I, 5 getadelte 
unvollkommene Gotteserkenntniss der „Erlesenen Israels" (Ex. 24, 11) er- 

kiui-fc LT p. 19 z r, : ij» irtft-t p-i -ipSn "i-cin S:if»n p imn xSr 

.niSl)pn "HDDa £■ ist dies ein Hinweis auf p. 10 Z. 18. ]L*s Bemerkung 
über die Jakobsleiter 1* 15 veranlasst ihn p. 81 so einem AusfiUl gegen B. : 

n*":nn |ö n: 3:a ^2 Di^öSes 'C3 nxw Str» ti^v Vgl. unten p.46n. i. Zu t. 

09 bemerkt er p. 70 Z. 24 über die Bezeichnung Gottes als Ursache : CtiMl 

nia r'^on d^:o -invi S^i 'jdS nu^'riro nH' n;iit»Ni,n naon «init^ 'n^ 

.ohiyi^ rrmt 'n* Ober diese ÄntsermigB.*sp.S7f.TgLoben88n.l.InBetreiF 
der Vielheit, die nach II, 4 (Guide II. p. 61 n. 4) in allen separaten Intelli- 

gonzen vorhanden sein soll, führt er p. 91 Z. 11 v. u. nach AlfarAbi und 
AvERRots auch BATLAjf'si an : mSjyn 'Cl pl. Vgl. B. ji. 3 — 1. Hinsichtlich des 
Denkens der Sphüreubeweger II, 22 (Guide II, 17ö n. 1) beruft er sich p. 107 
Z. 6 nach den Anführungen am AwinliuV Prineipien auf die hiläliehen 
Kreise : vhl j".tt\xin DÜO IHIH flwiVn '3 mS)yn 1603 

3i"ipn 'Ä^n p^i nSpoS «iw D"pm ik »Jitri la^rn n'vi^'^Ns [i n*?«] 

.vnnx c\S3n n^-'Jlt^n nn*0 r6lJ«D im» »in lS Es ist dies ein kuner Ans- 
zug aus p. 22—23. 

') Vgl. Steinschneider a. a. 0 . p. 62 Nr. 8 und Kircbheiu, Einleitung 
au li)D3 moj? p. IX f. 

*) In Betreff der Kenntniss €k>ttes von allem ausser ihm Befindlichen 
beruft er sich hier nach 9|D9 ^IIDV p. 35 n. 2 auf AvkrkoIs, AuarIbi und 

BATuitsi : m*pnn nKT3 r2H ^n^^.^ mnSxna 'j?^3'in noKöa n:ni 

.niö 131 -|3f:i3K D3 nBD?3 [1. r'ö] T"S Hl*? IH' DV^:S!:3 Das« nicht der 
thiltige Intellekt der Beweger der Mondsphilre Bei, hätten Alfarabi u.BatlajCsi 
Ls.p.ö Z.24 If.] gelehrt, u.a.O. p. 87 n. 2 : p nOK i6 DröStt31 1Xr.3« HiH - 
so lautet die LA. in cod. Ifonac. 265« f. 108* — . Vgl. ib. p. X. F. 106i> 
seines «|D3 TV\ÜÜ bemerkt Kasfi über den Wechsel der Gottesnamen am 
Anfange der Oeneds : D^arrrn ^3 n:it5>Xl HT D^1?2\S i:n;NtJ» CIX T,^7i' Sx": 

'n" han Nine^ pir«"!3 r3i3 mxxo:n nSnnns neos onib'^.s* ijfiuiti 
meti^ nn:n3 iso ipipi^ r^cnn mSjyn neos 't^ann ■ij?K'3 dvcSi33 pi 
'n^ "loxj? '?Nn DN :"N yi: iib\t^ no7 dk' n-:; i^n *3 pB>S ht \s3 'txs 
r\v\ !Wt5f? inn inria w [i. 13033«^] wnate^ nay |W*?3 w vsxfh ma* 
DM nipnS yaw -wi 3"k wm« noö inv io»j?i wtj jnr «in 
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cknng anfuhrt, haben wir also ahnlieh wie bei Ibn Adderbth« Bif- 
LAJÜsi zu TerBtehen. 
Josef Wie sehr die Übersetenng Ibn Tibbon*s zur Verbreitimg der 

) um I2öu^^ JTreiiftf beigetragen, das zeigt am Besten die Ver- 

^'^^ gleiehnng des Spaniers Schektob Ibs Falaqubra mit dem Sfid- 
franzosen Josef Ibn Easpi aus Argenti^re in Langnedoc Während 
sonst jener für diesen zumeist ^e Quelle *) für Anftthmngen aus 
arabischen Philosophen bildet, scheint BA^tAJi^ Ibn Kash allein *) 
bekannt zu sein. Ihn benutzt er selbststandig und in ausgedehnter 
Weise, ohne dass Ibn Fat.aqueka die Mittelquelle bildete. BAfUJi^si 
ist ihm ein Philosoph, der neben Alfababi und Atebbo£s') genannt 
zu werden rerdient und für ihn sogar in die Reihe der Aristoteles- 
Kommentatoren *) gehört. Mit MAiiitlNi findet er ihn so yerwandt, 
dass er das Haupt der jüdischen Denker sogar von dem Verdachte 
eines Plagiates ^ reinigen zu mttssen vermeint. Zur Erklärung des 
Führers') glaubt er jedoch jedenfalls die bildlichen Kreise 
mit Erfolg heranziehen zu können, 



') Vgl. STSi!^ScH\ErPEn in Krscii und Griib«r*8 Encydopädie II, 81 ; 
p. 07 n. ■lO' und Cdt. Bodl 27)4^). Di.' von Kaspi citir+on Antorcn s, l'ci 
DsLiTissoii a. n. U. p. oü4, wo Ptolkmäi s unsonjn Uatlajusi zu v(M'lM'r<,'on «clieiut. 

*} Selbst litN FALAyiERA S encyclopüdischcs Werk D*B'DlS''Bn n*3?T — 
8. ZuMs, Oe». 8Ar, lU, 877 s H. B. IX, 185 — scheint nach SnrascmaiDER'a 
Analjae CaL vut. Lugätm. Batm. p. 61 f. keine Spnr einer Benntsung Bat« 
LAjtefs zu enthalten. 

=') s. 5]D3 möjr i>. 58 z. 12 : cvf:St:3' nxims p.yS BATLAjf-si. 

erscheint hier als t^leichwerthig mit den Uiluptcrn der arabischen Philosophie. 

••) In der Vorrede seines rp2 nn:0 cod. Monac. 205' f. 107* — auch 
die Anf&hrung ans dieser Handschrift sowie die Berichtigungen eu ^TIÜV 
tpi nach dem HS. vezdanke ich Dr. Bnununi» Zniiucs " ftmsert 

hhz ]'':>!2 S^i: hh^ ]H22 i'^n:^' xim d • S k n*nny noipn 
1S5D"!K0 ninhan vsen ^"ibds o^-n"!3n c»nB'.03 ^rK nis'xcn 

3*5? piD mwn mh im^u^ t:3 nnK r^N in in« c^^j? nsia mn ite 

Vgl. Steinschneidkh, Al-Farabi p. 242- Den Ansdruck UHMn '»ÜiM 
hat bereits Mose b. Esra, h. Dlkes. Salomo hex OAmROL p- 3^5. 

^) Vgl. oben p. 34 n. 2 und Steinsohxbider in Ersdi und Gruber II, 
81 ; p. 67 n. 54. 

*) Oleich der Eingang des Fähren giebt ihm V eranhissung, anf Bat- ' 
uj68I hinzuweisen, s. «|03 p. 1 Z. 6. t. q. : nfiDS WDIK ^OMr 109 
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eiu wirkliches Abhiiiigigkeitsverliilltuiss nicht mit Sicherheit zu 
behaupten, xAimal der grösste Theil solcher vou der Mathematik 
hergenommenen Bikler bei diesem philosophirenden Kabbalisteu 
nachweislich dem Ibn Esha ') entlehnt ist oder wenigstens seine 
Anregung verdankt. 

Dass BATLAjr'si am Schlüsse des drei/pluitcn Jahrhundorts in Btichja b, 
der Ül)ersetzimg Ti;x Tip.box's von kabbalistischen Autoreu gelesen ^-soher 1201. 
und benutzt wurde, möge das Beispiel Uachta b. Asi'HKk's beweisen, 
))ei dem eine grössere wörtliche Entlehnung aus den bildlichen 
Kreisen anzutrelleu ist. Die sechs Vergleiche (lottes uud seines 
Verhältnisses zur Schöpfuag mit der Eins uud ihrer Stellang inner- 
halb des Zahlensystems in seinem Mehlkrwj ') sind eine wörtliche 
Anführung aus BATi.Aifsi in der hebräischen Übersetzung lüx Tiit- 
bün's. Unter den Philosophen die er als Urheber dieser Verglei- 

Hcrvorgaiig der Zahlen aus der Eins p. 3 Z. Ö ff. und p. 2*J Z. 8 ff., für das 
abgestafte Hervorstrdmen der separaten Intelligenzen aas der Einheit der 
ergten Emanation p. 8 Z. 20 p. 4 L Z ff., p> 85 Z. 11 ft und besonders f&r 

die Worte : Miain m VW p snifioar \rmr\ jrxa inien res» crsi 

niN^irO lS 1». 35 Z. 22 ff'. Zu BatlajOsi's Worten ib. Z. l.'i : 'DI j'3pnnU' ,1131 
künn«ni Ib.n Latip'h Äusserungen a. a. 0. p. 5 als aasführUcbere Erläute, 
nmg dienen. 

') Vgl. bierfiber die Nacbveimingen von S. SiiOHS in seinen Zeii- 
sehrifben n^nnn 1, 34 n. ** — aber die Abhängigkeit von Mosb b. Naohmak s. 
n:rn p. sl f. — und Karem Chemed 71(1, 90 ffl S. auch GnlTz a. a. O. 
Vll, 222 n. 3. 

n?5pn 12 ed. Vliiieditr l5Mr, f. 42'^ s. v. niS"*"; Z. !:• v. u. — 42'' 
Z. 3 ist Jiiit wenigen und unerheblichi'n Varianten = Batla.rtsi p. 33 '/,. 
19 — p. 3ö Z. 10. Das Fehlen von Zeile 3 auf p. 31 scheint eine absicht- 
liehe Auslassung zu sein, dagegen dürfte das Wegbleiben des fttnften Ver- 
gleidies von p. 34 Z. S5 ff. durch den Ausfall einiger Zdlon «ich erkl&ren, 
den da» Homoiteleuton von Btt^SI veranlasst haben dürfte. Einige Felder im 
Tt^xto Bachja's können nunmehr aus meiner Ausgabe berichtigt werden ; so 
musa CS Z. 4 v. u. heisscn : IIÖX^ N S 1 und f. 42'' Z. 2 : imöJCJ?a "»131 
F. 41' 8. V. 2h\h hat Bachja die drei ersten Vergleiche Batlaj&sis selbst- 
»tSndig wiedezgegeben und ■ ab vierten gleichfiüUi einen Gedanken der 
bildlichen Kreise p. 3 Z. 9 ff. in fast wörtlicher Entlehnung hinsugefOgt» 
" Über den Pentateuchkommentar Bachja's und die in ihm genannten 
Autoreu s. Kirohhkim in (Ikioek's Jiid. Zcituchrift IX, 142 ft". 

□•"'fs'.s'. icDcn n^znri i'n*-:?: yr^Kin ^isDn n». Hei Ihn Addrrrth a.a. 

O. wird da» Citat durch die Worte eingeleitet : nOS«^ D^BIOi'^^d'? ^H^Kl QIII. 
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angelegte eigentliche Encyclupädie der Wissenscliafteii, genannt 
LiWJATH Chen*), weist Entlehnungen ans BatujÜsi auf, die eben- 
falls in dem Hehr&isch Ibn Tibbons angefahrt werden. 
isakibnLatif Spuren einer Benutzung Batlajüsi^s seheinen auch bei Isak 
1280. jgjj Latif Torhanden zu sein. Da sie jedoch nur die Yergleichuiig 
der GU>ttheit mit der Eins und ihrer Selbstentfaltung in den Zahlen 
betreffen, so ist trotz einiger verwandt klingender Äusserungen 

niKsresn vm [p. lo z. 12 =] Mwh m- w ]wh^ w nvji*3?i 

nvn 1X12 '2 h"^. ['1:1 S:v nnih] .'ir nn^if>N-i hu mm ^trx n'jiij^n P|1c 

[p. 24 Z. 12 ff. =] IJUt^S HT 131 -l3T:n 1ÖD)2 »lU» ""V^ ^^D2 ^ÖK mj? 

■jiBn^B' iniK^xo mmco ■j'^n^ lu^ws niNn "[njf n*n 1:1:7 lu*«: Dixn 
o»nöxn Sk ^3 o^ian» "th^n n-an ro^iö ^« iminöö 1*^*1 n^wn 

nSnn rrn^i nru^x-n n*?nrnn n:J22 rrSya S*nn'^ n^KXösn nnsö 
ha p IHK! Sjncn Sstf^n ha ]z inxi B^B:n ]: in»*, n-ixn in^^Sy 
.'Iii 'r\' KU an p inxi D^nnpn o-SNSen iNip-» itr» D";tr nj?tt>rin 

') ]n IT'lS ni13Cn hh'ijn 'On, »0 neunt Lewi b. AitRAUAM selbst acin 
Werk. S. Onasa in pSlTH II, 17. Vgl. auch Neubauer a. a. 0. p. 637. 

*) Die durch SrnnMomiBiDBR bekannt gewordenen svei Stellen ans 

diesem Werke Lewi's, das auch heute noch nicht genflgend erforscht iat — 
vgl. Zii.vz, Zur Geschichte p. 471 und NECBArER a. a. 0. p. <'>38 -. können 
wohl nur als Beispiele der in dieser weitscbichtifj^cn Encyclopikiic voraus- 
zusetzenden Spuren seiner Benutzung BATLAJirsi's gdten. Cod. Monac. 58 f. 84 
enthAlt das folgende Cütat der biläUeh«n Kreise (Je^hwnm IX« 76 n. 10 : 

IM w»»Mii nSiajn ijio »w ^a o'-^wm o-'avfypn |»3 *jnnMe tnvan 

vn YA^tih nn C':v*;n ':7Xf; 'rn* n^Siayn ['d2 i.]**cd: n^tw 

•3"y in^B^NI aitt^^ Ilt'K nb^JVn PIID DINH Der Wortlaut iat auch hier 
B4TUjeBip.10Z.lSC — bisanf ir:e:t{^ — , nicht GazzIli c. 18 Ende ent- 
nommen. Wie ans einer Randglosse in cod. Berel. 121 [Q^9V]^ ■•STKd c. 12] 
hervorgeht, hat Lem f b. äbraium auch die Darstellung von der Allseelc aus 
BatlajCtsi p. 17 Z. 27 und nicht Qtäxtka. c. 11 Ende entnommen, Cot, Bend. 
p. 105 n. 5. 

^) Für jeden Punkt in der Auseinandersetzung Ibn Latif's "^Scn 'T^J 
e. 15 — EoMe JuM XKH, 8—9 = Moso&to mtm Vip t 282* — 
lassen sieh entschiedene Parallelen ana BAfLutsi hexbeibzingen : so fDr den 
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terer Weise in den Commeiitar seines pfi-ossen, aus 18 IG Versen 
[b'ü'n'?.'!'! lj'D:n ^ni l^p' =] bestelK^ndcn ciicyi-lnpädiHcheii Lehrge- 
dichts nnfgeiionimen, nnd darin meines AVissens zuerst die Dar- 
stellung des Mensclieu als Anfangs- und Eiul|iunkts eines biklliclien 
Kreises in die jiidisciie Literatur eingei'ülirt. Auch seine gross 

n3Äa rtfti W inj? w 

B^Tieu» crrrtt*? D^ne^ir nni 
'^m ah bs'na n:3t{»oi 

jtt^JU'n niND i^tJ^i *3?3t3 tt'inn 
Dnnepn nStt^n ws hy\ [f. 52»] 

Dicttc diu Anordnung de« Geschaffenen vdnt ü»m MenBdien und die Pflan- 
zensteele behandelnden Yerae aind im Mannacript durch den Commaniar 
nnterbrochon, der die imTezfce yorhandene EnÜehnun cr ^nn BAVUjftei p. 11 

Z. 24 H". näher ausführt : n^V^tSH ^^'^^ r^SOn Hin h"! ['*Z^ C^RÖtX .131] 

r£5:n inj?3 S"", in ortTa iSap* .xqi: cniotj' crrro vn'i ana^Kn D\nttiir 
n*'>osD tre: if»' noix Vsb '3 d.t:»öS on^ott» o^nesn vn'» irjfien 
trft:n D'.pei pB^o rwn hn ['ai niats'oi] : f. •52« .nnaiit b^b; 3"a nN-!p:n 
]whn mal «nie^a »nSa nMn nvnS «wa oipoi *?3*n3 «in n^yaan 
ICK min v^c^i mhMn 'a p*iD D'irpn 'jwoa 'Vtn nsM ibm 
131B^S IV D"iB^3 03\v "^^K ü'hz^r^n ]?: PKtn it'ciV u»^' ir^r*? nt otJ^ 

'3 D^xön n'.oipaa nai: nxin b'd:,! ^3 [onscen möipoc .1551:1] 
13» am DipcS is'?^! r^jvo 10* IX oipö onnai D^noxn ixso'B^d 
wi m noKB' 103 vSj» nwii w cipun mrwn nnöisrn VBjn 
T3TKr 103 nvjvj^i mSijyai nnoiirn tj^fi:n mSiaoa '» pie D^:iTn ':tkö3 
Tiin.n p,id dv nninc trnn .it .n:n ['131 ^ysü nns] .nt inxtf' :iin3 
mm »V3I2.1 B'in r3D3 oni-n niaipa.ia .-1121: n'vsss.n B*c:n n;n S"n 
D'mitn nnai::."! n^3?3e.T b'c::! ^3 hn i.a^'jB'n niND B'B'i] .ns "ib^k 
omn DniK3 Sna*i rnfi Sko«^i i^o^i niriRi o''3Bi nooi nSyo om ntwn 
.Ti*5tp nSte^n |3 di nnoisrn it^ojn *3 h"- | c - irp.-i nStrn d*o 'jri] .nwn 
*::Ne3 ib'n'^ ]3n icKtf^ 1)33 vB^^B» nStt'n Ssv Syi wnhr. niaipc3 .mc:vi 
n3?i:nn p nh b^^i ijib^S .it -.31 rnoisn rs; fiiSi3D3 '0 pie o^ii^vn 
D^nSn maipan d^B'-hj^h T\nh\i^n\ .itrr.-i cm^n m3n3 n^B'r.i.n 
.finic.T niaipan |a mi::Si D^am.i nioipen hu cnsni o^BJy.i nn'?tf."n 

') Vors und Comrucutur. in denen sich diese Beziehung auf Batla- 
jusi findet, lauten cod. I'ar. 978 f. 135'" : 

cn nis'iain Ss -3 nixiff3;n nSuy n^iJ'Nii ?]1d ki.i cns.i ^3 ['121 f,id oiki] 
nSi:yn n^B^Ni [i. «inj nnK n:N-i33 dikhi ."i^niüp *:t^' ipmnn nbiaya 
niSi5)?3 nT inaw "03i Sjntn '?3te^n [f. ise*] «^wa mwp ww nvn na» 
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Äus.serimgen über die ])ro|ihcti.selR' Heek', die er luimittelljur ;u;s 
BatlajCsi oder, wie er olme Anfülirurig eines Namens sfi<ft. von 
deu Pliilosof heu in seiuea Commeiitar zu den Aqadoih auj^enom- 
raeu liat. 

J..'T\ib. Alira- Tn der Beuut/,uijg Bati ajCm's können wir deu Urheber des 
ham 1270. Jjjuine.s gegen die allzufrülie Beschäftigung mit der Phihisophie 
mit dem verkf^t/.erten Oberhaujtte der von ihm angefeindeten Rich- 
tung, können wir Ihn ADnEKK'ni mit Lkwi b. Aiikaiiam 'j aus Ville- 
frauche in Honssillon friedUch sich liegegnen sehen ; der Verfolger 
und der Verfolgte haben ans Einer (^hielle getrunken. Lkwi b. ÄBKA- 
HAM hat die hildlichcn Kreise in der helmiischen Übersetzung 
MoSK hm Tibdon's gelesen und l)euut/i ; war doch Mont| ellier 
die lleimath des Übersetzers, eine Zeit lang auch sein Aufenthalts- 
ort. Er hat den Wortlaut BA'i'i.Ajfsrs in der hebräischen Wieder- 
gabe Ibn TiBBONS sowohl in die Verse ^) als auch in ausgedeJiu* 

ÜAüzÄLi's D*:r>'n d. i. auf dm Entlebiumy von IJAiLAjrsi i». 15 Z. 2i; ff. 

Über Durands Anführung Gazzau s a. meine ÄUnhuknlchi'e a. a. 0. Aber 
aneh AmtAnAM Scbalox führt die«e Stelle ans OazzAli oder eigeufclich aus 
AvERHOfiB au : D'^V^n '»R&S ra arsi {OlVv^ rm 5 Ende]. SacUicb 

verwandte Äusserungen Tun Sixa's fiihrt Ibh FALAgi EitA ;in iTntDil m'Ö p. 19 
und nach ihm Kasi-i PD* "T.OJ,* p- 44. Vgl. auch die ÄusBenmg Ibk Tofail's 
bei 1b\ Falaqieha p. 137 und Kaspi p. 144. 
) Vgl. Nei'bauer a. a. 0. p. 628 fF. 

^ Vgl. ib. p, 633. Über du Yerhiltniss za Hess Inf Tnior b. eben- 
da«, und H. Gross in FHAiniL-QRiTs* Htsch. 1879 p. 420. 

«) Aus dem D^mSm t5>Ö3n war bisher durch die von 

STErNSciiNEiDER H. B. XVII, 14 berichtigte Mittheilnng Perreac'« im Jfol- 
^etino italiano degli dudü orvmUüi I. 204. nur Kin Citiit bekannt. Mein 
Freund Dr. Isidors Lokb in l'aris, der die Hamueripte dieses Werkes in der 
Nationalbibliofhelc fttr mich durobnueben die Gflte hatte, hat mir andi 
den Wortlaut dieses dem viei-ten Abschnitt 4 Über die SeelenkzSfte eni* 
nonimcnon Citates mitgethcilt, den ich mit dem in ood. 978 gegebenen 
Commentare hier zum Abdruck Li iit^rp : 

nn'.c\i y3tt3 '•^ [f. si'j 
Dmo Sj? \\m noxni 
Dna*»!« jrm tmhrv\ 
D^ni&M '^yt ono "WtH 

D^"i^T3n rbtt'n cy^sttni 
n^B^e:! n*;rm n*^*3t2 am 
cmn (Parma Tih) "jV 1333 n^y3»m 
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he))r;u8c]i(3ii Hchrit'U'ii iiacli <ler Übersot/uiii^ Thn Tihbons, clif in 
jiUli seilen Kreiisen bald daa Original fast völlig verdrängt zu haben 
scheint. 

Die lieilie derer, ))ei deneu wir den IJodeii der Yermuthung Salomo ll'u 
verlassen und in Folge nanuuitlicher ErwiUmniig oder \v()rtlirher AdderetU 
Anfiihrnngen ihr Verhältinss zu Bati.a.ii'si in tliatsiichliehen Be-»«^- 1235, 
]iau[>tungen aussprechen kiinneii. sehen wir einen Mann eröffnen, 
hei dem man eingehendere Heschiii'iigung mit der Philosophie der 
Araber nicht eheu vorausyet/en winde, den classischen Beherrscher 
des Talmuds, Sai.omo Iün ÄDTtERETU aus Barcellona/) Die feindliche 
Stellung, die er nachmals, der Maclit der V'erliältniss(? nachgebend, 
scheinhar gegen die Philosophie ") eingenommen, darf uns eben 
nicht dazu verleiten, Maugel an Bekanntschaft mit der philosophi- 
schen Literatur seiner Zeit bei diesem hervorragenden Geistf? an- 
zunehmen. Er scheint Jiii lit minder als die philosophischen Schrift- 
steller der Juden, v(hi deren Aufzählung Jepaja Pemm nur bei 
einem Kenner wie l>ei ihm sich eine AVirkung versprechen konnte, 
auch die Philosophen der Araber gekannt und benutzt zu haben. 
Er hat auch BAILAJUbl gelesen ; die erste wörtHche Aiiiuhrung ') 
aus einem arabischen Philosophen, die uns ans seinen Schriften 
jetzt bekannt wird, ist den liihlli rhan Krehoi in der Übersetzung 
Ihn TiDBONS entnommen. Es sind die uachmiUs uu'-' dem Plagiate 
bei Gazzali so vielfach *) in die jüdische Literatur gedrungenen 

I) TgL FkRiss, K Salomo hen Abraham bm AderdhTf. 8 f., 79 ff. 

-) Vf?l. die L)arstollang dieser Beweguii«; b(M GrBlW, C?«<jfc»eÄto tlrr Jit- 
den VII, 250 tf., 274 tt"; Peri.es a. a. 0. p. 12 ft'. und XEiTKArER a. a. 0. p. tiöl ü\\ 

■"') Niicluleni Ihn Adderet» (bri I^eki,es ;i. a. 0. p. "O) bereits Plato 
und AmsTOiSLES ali? Gewährsmänner «.lat'iir angetührt, das« die prophetische 
Soele ttber die pbüosopliisdbie zu weissen sei, drückt er p. A Z. 4 diese 
Lebre mit den Worten BMrujtii*» atu. Es entspricht Z. 5 — 9 BatiiAjObi 
p. ItJ Z. 24 — p. 17 Z. 3 und Z. 9—12 13. p. 16 Z. 10—18. Die Übereinstimmiinjr 
mit dum Texte Ihm Tiiibün's ist eine vollkoniniono. <lii Varianten wie '^fZl'Jl für 
mp und für mnj^2 selbst in den \ r'r^clii>jdi'nen Abschriften einer 

und derselben Übersetzung geläufig sind und andere Abweichungen wie 
z. B. D^lian ftkr D^^3^n»n mid derWeg&U von einzelnen Worten als Feh- 
ler der Biuidadmft sich erweisen. Die ahweiehenden tlberset^iingen dieser 
Stellt' in GAzzALfs D^IV^H *3TK)2 c. II vgl. in meiner AUr^nOmUhre p. 
204 n. löl. Über den Satz Tl.vto's Cat. Berol. p. 105 n. .5. 

*) Pkoi-iiiat 1>i i{an (T.BK niiJ>J?0 ed. Friedlaxi'EH p. 18ti) beruft sich 
bei der Kennzeichnung der drei Merknude der prophetischen Seele auf 
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ben iiiul '^AiYA ht'soiulors (Uiniuf hinwoisen, was wir von CJott IVtii- 
zuhaltcii luihfii, so Inotct die Sclirift Rati.AJI^Si's in ilirer Bcliaml- 
lun«5 tlor Eins und des Kreisos als IVuclitbarer Syniltol»' für lurtneht' 
Lfhreu der Metaphysik und Tlieologie die beste Eikliuuiig für die 
bisher nicht ganz aufgehellte Äusserung des Führers. 

Wie eine Ausführung des bei MAnif'xi gleichsam nur Ange- 
deuteten ') werden che Bemerkungen IJati A.ii\si's ül)er die iiczeieh- 
uuug t Rottes als Form der W elt erscheinen. Aber auch hier er- 
scheinen Ba|I.A.)Csi\s Sätze wie ein allerdings klarer, aber nicht 
eben selbstständiger Auszug einer von andersher bereits längst 
geläufigen Lehre. 

MoselbnTib- Als Beweis des hohen Grades, in dem Batlaji*si's Schrift um 
bonnm 1250. Mitt^^ des drcizelmten Jahrhimdorts die Aufmerksamkeit der jüdi- 
schen Lesekreise auch ausserhalb S|)auieiis auf sich gezogen haben 
müsse, kann immerhin die Thatsache gelten, dass ]\rosE iitx Tini-.cN 
das Bedürfnis» erkannte, die bildlichen Kreis e ins Helnitistlie 
zu übertragen. Wenn wir die Reihe seiner Übersetzungen ■) aus 
der Literatur der Araber überblicken, in der wir nur wichtigen 
und verbreiteten Werken gefeierter Autoren begegnen, wenlen wir 
das Ansehen, in dem die Leistung Batlaj^si^s gestanden haben 
muss, schon nach dem Umstände schätzen können, dass Mose Ibn 
TiBBON sich zur Übersetzung entschlossen hat. Fortan war durch 
sein verdienstliches Unternehmen die Verbreitung der Arbeit ge- 
sichert, sie war nicht länger auf Spanien und die arabisch lesenden 
Juden allein beschränkt, und selbst diese citiren seitdem in iliren 



■) I. c 69 : ed. Münk p. 320. So enthält der 8ats HAuftm*« : 

Mim M3»3 hsn «nan nw^itoa *3 JL5Cif ^sa ^5^Uif «y?-^ 
ny^2' im^oj? -i^onis (^J^l*? »j^Ä^ 

(ed. JESSNITZ f. 51'*). (ed. Münk t. 90"). 

eine Zusainiueiiziehung der xwei Gründe Batlajüsi s p. 07 — 'iS für den 
Namen Form bei Gott. Hier betont Kaspi die scheinbare Abhängigkeit M.'ä 
nicht, obwohl er a. a. 0. p. 70 dieser AuBeinutdersetinutg BATLA^tsi^s rflh- 
mend gedenkt. — Eine Vertiefung de« Gedanken's B.'s über die Allseele 
p. 17 Z. 20 ff. enthält vielleicht auch 1, 15 die Erklärung der Jakobsleiter. 
Vgl. nnten p. 41. n. r». 

^) ^ gb Steixscu.veider, Cat. Boäl. p. 10!)9 ft. und LNeübaierJ Renan, 
rod^in« franqais du commetuiefMiit du guatorsieme 9Üde p, 598 ff. 
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gegen SAMUEL Tbn Tibbon ') ausspricht, verliert bei nilliorer Be- 
trachtung jede Beweiskraft. Denn hier handelte es sich vornelmi- 
lich um die Anfziililung und Beurtheilung der griechisclien und 
arabischen Coiuiuentatoren des Aristoteles und um Auskunft iilier 
die vom Fragesteller zur Begutachtung gleichsam vorgelegten 
philoso|dnschen Werke. Sehen wir doch selbst den Namen de.<? 
uuter Arabern und Juden von Anfang an so hoch berühmten Gaz- 
ZALI aus gleichen Gründen in dieser Beihe fehlen. 

• Eh sind aber auch innere Anzeichen vorhanden, die auf eine 
Bekanntschaft MaimÜxi's mit der S(dirift BATi.A.ifsi's schliessen 
lassen. Abgesehen davon, dass die Verwandtschaft der darin be- 
handelten Materien, die denn auch das nur zu weit gehende, aber 
in der Grundbemerkung richtige frtheil der erwähnten jüdischen 
Autoren hervorgerufen hat, MadiÜni's Aufmerksamkeit auf die 
hildlirhoi Kreise nachhaltiger gelenkt haben dürfte, lassen 
sich im Führer Äusserungen nachweisen, die entweder durch <las 
Licht, das sie von da erhalten, oder durch die Ähnlichkeit der Dar- 
stellung eine Benutzung Bati,.uC!Si's zu verrathen scheinen. Zwei 
Beispiele mögen dies beleuchten. 

Wenn Maim(*m sich auf die .Sätze berutt, die aus der Betrach- 
tung der Natur der Zahlen und der Eigenthümliclikeiten mancher 
geometrischer Figuren ^) für unsere Gotteserkenntniss sich erge- 



') KobeM n, 28 col. 2; vgl. oben p. 4 n. 2. Zur Ergftnsung der in 

den Ausgaben fehlenden Namen will ich der verderbten Stelle die in cod. 
02 III. des BreslaiKT jüd. theol. Seniinars gegebene Eweite Übersetzung 
nach der Mittlieilun^^ KosrN's t?k'«?eni\ber8tell»'ri : 

'0 naS Hf>2 *?3 Ssr n'S:n »sin ibsK»! vcdih njn Sn inyii 

ü'^hvt mn [i. Dn^*?y] on^S« rnrntt^ *e taSö onitn nj?n n^Ssn 

cS: pniDi^K w nj? p ir*m w rt^K '^hmn vtvri orp*?y vwx^ 

hm 130t naai» oaa poyneni omaK o'^öd nKiaan. nSro h» la-tP"«^ 

.n^rns ahn cna cm pDj^n» .rwoö nb^fth rAy» 

Vgl. Steinscuseiükk. Cat. Ludl. IDÜC 

-) 1 c. 3-1. Seihst die Erklärung lax FALAyUEiu's (miön miö p. 18), 
die MvMK, €fmde des igaria 1, 121 n. 1 annimmt, iit für die Bedeutung des 
Kreises unsureiohend. Criboas* Commentar zu dieser Stelle,' den Hoboato 

m^n* Sip f. 2:V2'' anführt, hat hier einfiwh die Worte Ibn Falaquera'.s a.a.O. 
Z. 11—17 jibgeschrieben. Auf diese Änasening MAmtyjri's spielt wohl Isak ihn 
Latif an •]bl3n "'T:3 c. 1.'> (^r. Stern's Knclibe Jizchak XXXI, 9) : nj?*T' 

^*neN*. ^Ssjf |V3? V'"' n:itJ>i<nn nnon mx^xo nyn^i Dmß:n o^'jsB'n 
.♦nK Sj? Dnm*on o^Wom o^avonn in Sj^ aSap iT»a nn*w "wk 

.nnon n&sni n&an 
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teu findet wcUt-r iu der Krait der Auflassung noch in der KühnlK-it 
der Durclifüliruug Ix-i dit'soii ciiK' Vorliigc (»der ani-li nur ein 
Seitenstück. So sind es deuu auch nur Berülirun^jcu, keine Jj»'/ie- 
hungen, die zwischen der Behandlung dieser Lehre hei MaimC'XI 
und der des BatlajCm sich auffinden lassen. fSo khir und verdienst- 
lieh die Äusserungen des Arabers in diesem Punkte auch inimer- 
liin «ein mögen, sie können weder l'iir die rücksichtslose Zertrüm- 
merung der Weseusattrihute, noch für die Entdeckung von dem 
W'ertke der J^egatiou der Eigeuschaituu als Quelle MaimCni's 
gelten. 

Ehensowenig kann aber auch in der Lehre vom Wissen 
(iottes eine Abhängigkeit MAmr*Ni's von iiAi'i.AJl"i>i wahrgenommen 
werden. Wohl fehlt es in ihren T)arlegungen die-^es Proldems 
nicht an wirklich verwandten ) Äusserungen, altei- vie weisen uicht 
nothwendig gerade auf einiuider hin, da die (irundgedanken lange 
vorher bereits in der arabi^ichen Philosopliie geläufig sind. Darin 
wird darum immerhin Ibn Chabib beizustinnnen .sein, dass IJatlajiSi 
auch diese Frage mit besonderer „Klarheit" ') dargestellt hat, nur 
uiuss man sich vor der iitdiauptung hüten, auch die C^uelle Mai- 
mCni\s in ihm entdeckt /u halten. 

Anders jedoch muss das Urtheil lauten, wenn es sich um die 
Frage handelt, ob MalmCn'i die hildliehcn Kreise gelesen habe. 
Dies muss l)ei einem so vielseitigen und gründlichen Kenner der 
arabischen wissenschaftlichen Literatur von vornherein unbedingt 
vorausgesetzt werdeji. Wohl li<'s,se sich scheinbar sein eigenes 
Zeugniss gegen diese Annahme anführen, allein die Versehweignng 
von Uatlaji'si's Namen iu der lu'ihe der Philosophen und |diih>so- 
phidchen Schriften, über die sich MaimOni mit kritischer Schärfe 

*) Vgl. ebenda«, p. 471—483 und p. 369 n. 7 

*j Ganz besonders erinnert p. 50 Z. 22 an den Sdhloss von III, C.-20 

im Fuhrer äIaimCxi's. Dieser inneren Verwandtschaft folgend, hat darum 
auch MobE Ibs Tiuhon in seiner Über-fctzung diesor Stelle unmittelbar die dem 
MAm&m entnommene Uinweisung iiuf Jes. 55, 8 angeschlossen. S. lux Zarza'h 
D"n lipo f. 71° Z. 15 ff. Vgl. auch den Schluss von c. 21 bei MaimCni, 
wo er diese seine Methode fttr alle Fragen thnlioher Art empfiehlt, mit 
p. 50 Z. 18, wo BkfLuftn dieselbe ebenfalls als „Säule" — 

— dieser ganzen Categorie von theologisdien Problemen hinstellt. 

ö. meinen Nachweis a. a. 0. 458 n. 145. 
*) .inKUO Vgl. oben p. 35 n- 1. 
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Punkten soll diese Ahiiiingigkeit .sioli zeigen, als gerade In der 
Lehre von der Nerration d(^r Attribute, die man unbedeuklicli als 
die bedeutendste That Maimunischer S])eculation hinstellen kann, 
und in der Theorie der Willensfreiheit und der göttlichen All- 
wissenheit '). die mit jener Lehre im innigsten Zusammenhange ') 
steht. Die sell)stst;indige Prüfung der ijeiden Werke, die jetzt 
durch tlie Veröffentlichung der hlldlichcit Kreise ermtiglicht ist. 
wird die Oberflüchlicljkeit und (Trundlo.sigkeit der Behau]»tungen 
beweisen, die in so einschneidenden Tragen, die Originalität Mai.mi- 
Nl's in Zweifel ziehen. So wie jeder Sehritt, der uns tiefer in das 
Innere seiner grossen Leistungen hineinführt, mit steigender 
Bewanderung vor der Weite seines umfassenden Blickes und der 
Selbstständigkeit seines entschlossenen Denkens uns erfüllt, so 
kann auch die Vergleichung der Stellung und Lösung jene^ Pro- 
bleme bei beiden Denkern die Grösse MaimÜni's nur in helleres Licht 
setBen. Wie sehr er auch sonst in der Sehnld der arabischen Philo- 
sophen stehen möge, seine Lehre von den gOttJichen Ligenschaf- 



m Sj? ymnn 12: «in 1 0 x i? S c n 1 n (D)n ^:f3i cciciS'on 
'3 tyij .13130.1 nöip.na ^:iri2 i"^ 7x:n.T. (r,D3 moy ed. wkkbluneup. 02). 

Selbst die Berufung auf Moi c II, 2 enthält die faleeh« üutcontellimg', als wollte 
MaimOhi wirklich seine Abhängigkeit von den Phfloaophen rechtfertigen, 

wfthrend er nnr den Gesichtspunkt angibt, ans dem er sein Werk will 
anfrefichen wissen. Dieselbe Bemerkung wiederholt übrigens Kaspi z. B. p. 
VAX I, 68. Nicht weniger imvorsichtig ist der Ausdruck Mose Ihn Chabib's 

(oSw n2''n3 ed. FtRTu 1552 f. 88") : nv>vj?"i mSiJj? 1003 ^^Nito 'JK n:m 
.niS^Stt^n - 5':j?3i onKfii ann noKU^ DHöm D''"Qnn rhi^ 

YgL N. BrCll, 'JftäMtücher a. a. 0. So wie diese Behauptung falsche Vor- 

etellungen über die Selbststilndigkeit der ge«amniten Attributenlehre M.'s 

erweckt, so ist eine andere Äuflsening lux Chabib'b auch in Bezug auf eine 
einzelne Stelle irrellihrend. F. >^7" bemerkt er : 3-n '131« mpS "lÖNO.T HT 

nhi DN'Son nvn rmmn Sa& nan rwy vh ks» [i. DK» Dittn 
n&K3 pi o'sv)^ *)TNe ^wi Bann idk \y\ w tmi tnh tprw^ 

nV31*J?T n'^'Jy 1fiC3. Man wird diesen Satz Maimi-ni'*? vergeblich in den 
zwei angeführten Werken suchen. liiN Chabiji haben ähnliche Äussemngen 
vorgeschwebt wie z. B. BATLA.if'si p. 39 Z. 3. 

') Diese will Ibx Chabih allein bei IJati.ajisi gefunden haben : IT 

n r : r y -i m S u y "i d d a .n ^ n « x 0 ^ : x i r\^^^ "j-n i<\ni ai.i "{n 

niKiatD (a. a. 0. f. 82*). 

") Vgl. meine AürihHienMvre p. 457 n. US. 
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<ieren Iün Da^p eiucrscitv; /nr V«!ransclianlicliniiL»; Ao< Nothweii- 
dig-Existireudeii, andererseits in ihrem Verliilltniss zu den Zahlen 
als eines Bildes für den ulliuiihlichcn und stutenmässiiieu Hervor- 
gang der Dinge aus jenem wandidlosen Urgrund sich bediente, 
die sioliero Spur eines EiiiHnsscs crldicken dürfen, den Ba'{LAJÜSi 
auch auf Aurauam Iün Dai'h geiiljt hat. 
Müaa Mit MfSA iMaimCni, in dem die jüdische IJeligionsidiilosophio 

'^^^ ^^itt('lalters überhaupt culminirt, ist auch die Frage nach dem 
Verhiiltniss der jüdischen Deiiker y.n BATl.A.lf*si auf dem Gipfel 
ihres literarldstoris( lien Interesses angelangt. l\ein<'s der Häupter 
der arabischen Weltweislieit ist ym dem grossen \ erfasser des 
J'iihrrrs (Irr TJn.<f'hJ)i.<s/firji ') in so eigenartig enge Beziehung ge- 
l)ra(dit worden wie d'T ui)scheiiil)are Philnso]di von HAitAJoz. Wer 
nemlicli ohne nilhere I^rüfmig den Aussci iingen zweier, unabhän- 
gig von einander urtlieibMidei' Siliriftsteller folgen wollte, dei" 
würde es nicht nur als sicher annehmen müssen, dass Mai.mi'ni den 
BatlajCsi g<deseu. sondern jenes Maass von wcitgehemler Benutzung 
dieses Autors lici ihm voraussetzen, das mau mit sciuem wahren 
xsameu als Plagiat ') zu bezeicliueu pflegt. Und iu nickt geringeren 



sogax' seiner Übersetzung dieser Worte Im DAih»*8 eine Färbung gegeben, 
imf die BatlajC'si ib. Z. 2'» von Einfluss gewesen sein dürfte : nw*r UNT"! 

.•KIJ*: KP! "IßDC hz {Mti.) Wenn jedoch diedtr Vergleieh, wie ich Attri- 
hutenlehre p. 287 n. 105 gezeigt habe, der Eigaithttmlichkeit entbehrtt ao 
erinnOTt dagegen ib. Z. 12 die mit 'Vjf beginnende Bemerlnmg Ibn DaOdV 

in auffälliger Weise an ÜATLAjthu p. 3 Z. o ff. Erat durek diese St- !!<■ 
findet der VcTfrleich des Hervorganges iilles »IC'^cliaHV'non aus Gott mit 
dem Hervorwiichseu der Zahlen an^ der Eins seine Erklärung und Aus- 
führung. Und sogar die Einschränkung des Vergleiches durch den Hinweis 
auf die Endliehkeit d^r ScbOpfung im rjegensats znr Unendlichkeit der 
Zahl, die Ibn Da^d Z. 15 dnxeh ÜVSIH einleitet, ist p. 4 Z. 10 anch bei 
RATi ATrsi bereite durch die Worte angedeutet : fllKVOW flinö Vn *3 

') über diesen Titel vgl. meine AUrihutetilehie p. 363 n. 1 und 
N. Brüll, Jahrbücher für jÜdiaAe Geschichte und Liter cUtir IV, 150. 

*) Man wird cngeben, daes die BefliBsenheit, die in der folgenden 
Enteoholdtgnng ILuodlin*« durch Joasf Kaspi — vgl Sti»8ohneider, Ersch 

lind GiirnER \L 31 p. 07 n. 54 — Hegt, einer Ankhige gh'ichkomnit : 
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Philosophen vermuthen lassen. Einen Beweis der Abkängigkeit 
bilden nicht einmal äb^einstinunende AniUlniingen aus Platon, 
da sie Tbn* Zapdik, wie es sich z. B. bei dem BucJie der Gesetze 
zeigen lässt, derselben Quelle wie Bati Aii**si entlehnt haben kann. 
Dagegen beweist die Vorliebe im Anführen Plato's den neuplatoni- 
schen Charakter l)cider Philosophen und steigert die Wahrschein- 
lichkeit, dass die bildlichen Kreise Ibn Zaddie dürften bekannt 
worden sein. 

Wir treten mit Abraham Ibn Baüd in die Sphäre des bc- Abraham ibu 
wussten AristotelismoSr Ihm, dem gelehrten Kenner der arabischen ^^^^ ^1^^- 
Literatur, wird aucli unsere Schrift vorjrelegen haben, zu deren - 
Benutzung und Anführang fand er jedoch schon aus Abneigung 
gegen den besonders von Ibn Gabiroi; her ihm verhassten ^) Neu- 
platoni'^^rnnf) wenig Yeranlassnng. Gleichwohl ist es sehr wahr- 
scheinlich, dass wir in der eigenthümlichen Verwendung der Eins 



Auch in den AusföUen gegen die Mutakallimün erinnert z. B. p. 4T} Z. 18 
H'. in der Methode an Batlaj&bi p. 49. Vgl. jedoch meine MtribuUnkhre 
p. 208 n. 47. 

') Die Worte, die Ibn Zaddik p. 63 Z. 4 von Platox anführt : ntt>SlP 

ono imn nnin v;t nh dn nnh cniK 'iVT^t^ pö-i*? B'Ni an o^nm 
':vni W13» finni imiy nnn onhnn hsm in» ttwi tt^jfao onmf? w 
Dn«S mnn'» Me^^Wm an p lan wöo *inD^ nb Ni.nn Ninne^ 

D^2itt D^tt^ye ninn* 'raK innpnn sind ein Auszug,' des 

Citates p. 48 Z. 9 Ii', bei Batlajl'si aus Plato's Buche D''D1Ö*3 — (j*A-ycf^f. 

Die zwei ersten dieser als unbedingt wissenswerth lungestellten Sät/e hat 
auch SciiAURASTÄNi aufgenommen, der sie jedoch auf das Kürzeste zusammen- 
drängt, JJUJf f d. Cureton p. 2SS : ^^ ^ia^^ JU^ 

Jüiif eKÄ^l-^ ^^^^ Lxil^ S. Haaubkückkr, Sohahrastäni's Beligions- 

parihcicn mid PhilDSOjthenschiden II, 12.', : Es sagt Platox in seiner Schrift 
über die Gesetze, es gebe Dinge, welche nicht zu wissen dem Menschen 
nicht zieme ; dazu gehöre, das^ er einen Öchüpi'er habe, und daö8 sein 
Schöpfer seine Thaten iMane. Dieses Bndi hat aber Inr Ziwix idbstat&a« 
dig benutst p. 51 Z. 18 t. u. nnson psSfiM. TgL meine jittributettMire 

p. .302 n. 138. Über daa echte yM^tyLH ^S^- STBiineniiiDBR, »Ur 

pmiäepigrt^tdten Literatur p. 54 n. 6^10. 

*) Vgl. meine Attrihutetitäwe p. 114 n. 2G, 243 n. 238 und p. 504. 
Emiivah rmnah cd. Wbii. p. 48 Z. 11 — 12 scheint Ihn DaCd die 
Äusserung BAfLAjCafs p. Z. 19 ff. vorgeschwebt zu haben. Ihn Motot hat 

3* 
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Josel lbnZad- Bei einem Kenner der neuplutonischen Literatur wie Jo.sef 
Jhx Zadmik, der aus der Eneyclopädie der lauteren Brüder wie aus 
Pkuklus und Ihn (jAUiKOL 'j schöpft, darf die Kenntuiss; von den 
bildlichen Kreisen mit Fug vorausgesetzt werden. Und wiewohl 
freilieli eine wii'kliehe Ahhiliigigkt'it von dieser iSchrift bei ihm 
Jiicht nachgewiesen werden kann, so scheinen doch manche S\tureii 
in der That auf die Kenntniss und Benutzung derselben hinzu- 
weisen. So dürfte zu einer Darstellung ül)er die vorbildliche Be- 
deutung der Zahleinheit ■) l^\Ti.A.JL*srs Erörterung dieses (legen- 
standes benutzt worden sein. Auch sonst fehlt es uicht an Stellen, 
die eine Anregung ) durch die verwandten Äusserungen unseres 



* * * nrnai O^roxai nnA die Reüie bei BATLuesi p. 19 f. Von dem 

Kreislauf, den das menschliche Denken von seinem Ursprünge bis snr 
Rttckkehr in den Aasgangepunkt durch die Reihe der materieUen und im- 
materiellen Wesen zurücklegt, scheint jedoch bei Iun Esra keine Rfilo zu 
sein. V'gl. FrisdlIndek, a. a. 0. p. 22 n. 2. Eine Übereinstimmung zwischeu 
B. p. 40 Z. 24 und I. E. zeigt auch die Lehre von der Identität des blV 
h^SVnt nnd hsmü in Qott Über die Abweichung I. E.*a von Uuutm in 
diesem Punkte s. 8. Sachs, Kerm Chemed YIH, 902. 

') Den Nachwds fUr diese Behauptungen s. in meiner Attributen' 
kkte an den im Inclox nnter den angeführten Namen bezeichneten Stellen. 

*) Vgl. 3Iikt okoiimQS ed. Jellimbk p. 48—49 und meine Erklärung 
dieser Stelle a. a. 0. p. 287 fL Die drei Yexgkiohe der Gottheit mit der 
Eins sind auch bei Batl&^u Torhaiiden, s. p. 33 Z. 20 fP. nnd p. 84 Z. 
26 ff., wo auch die zwei letzten Vcrgleidie in derselben Ordnung einander 
folgen. Die Wone hs Xai.pik's p. 49 Z. i : TrN inv;i'CK3 p n. Z. 5. : n*n:i 

pnnK h^h pinKm hih pB'Nin in^n liuden durch Batlaji-si p. 30 

Z. 3 ff. über die rückläufige Bewegung aller Zahlen zur Einheit erät ihre 
wahre ErUftning. 

')' So wie die doppelte Quelle der Attribute : ans der Natnrbetrach- 
tnng und aus den Oftenbarungen der Propheten bei Ibn Zaddik p. 55 Z. 5 

V. u. und p. 56 Z. 8 an BatlajCsi p. 11 Z <5 If. erinnort, so scheint ganz 
besonders die Anf^abe ülier die logische Entwickelung der Attribute eintni 
.\»iklaug an unsere Schrift zu enthalten. Eine (JegenüberBtellung der ent- 
scheidenden Worte mSge dies idlier beweisen : 

Inr Zaodix p. 56 Z. 10 n. BATLAadsi p. 41 Z. 15. 

rhum nnöw w«3k iv-i ntoi wnn a^y^iv wjn Dn«nn 

onvnn ontr □^r:xn onS i^^Ntfn '.>hv cn '2 cxran cm« 

H^22 'i3t5>: Dir rmS'.yso hpü nrai vSyBöi tiskSc mn\s3 

on «OD DU> Ditra Kinn Sj?v2n hh:^ nyiu'^tt» nc. rmSiye^ c^iNn ih 

.Kinn oiJ'n j: v":: K-iub .cna vnnKn^ inri'ö omrais 
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und die bei lltN EsRA so geläufige Vergleichuiig der Eins uud 
ihrer Stellung unter den Zalilen mit Gott und seinem Verliältuiss 
zu der aus ihm hervorgegaugenen Welt darauf hinweisen, dass ihm 
die ausführliche Darstellung dieser Lehren bei unserem Plüloso- 
phen nicht unbekannt geblieben ist. Auch in seineu Äusserungen 
über den auf die Stufenreihe alles Geschaffenen zu Gott empor- 
führendeu EntAvickeluugsgaug") der meuschlichen Erkenntniss fehlt 
es nicht an Berührungspunkten mit den Ausführungen JUa^ajÜsi's. 

•u» Dn u wKö nn»S nen sin nKd iBOb^ ijranai 

nrsS nf:n f\hitTi «in 23 rriKö ntfv cnr r^ntJ^ nj? onnx nytJ^n 
cbr: TK d^bSk mtj'j?'? -jy^anai d^hk nytt^n la;: d^bSn -wn onrn nj? 
^3 ^2 Inn Sj? mwi ib^j? nasi nnN naan invna patrnn 

nnsS D*sn cn OneDOn an einen AaszQg aus c. 4 p. 29 ff. Vgl. las Zarza 
O^n 11p)2 f. 99*. 

') vgL fix. 88, 81 : noiy vdw Miiiie^ nnK.n Kin las^n oie^n nn 

Ssi ]";2rnn hkbo Sanon dki r:B*? -ihnS imir i'? 

Kim n;*,cn '.S man n;n'. • • • San .ymir "insn Nin cnnsn« patt'n 

•WSC inNö ^3 nUlOnn SaS SSa pna S. auch die Erklärung dieser Stelle 
bei 8. Sachs, itereifi Chemed VIU, fiOl n. 16 und FribdOnder a. a. O. 8^1 
n. 1. Vgl Batlaj^bi p. 38 Z. 5 und meine Attnbutetil^te p. 289 n. 110 und 

p. 290 u. 113. Mit grosser Wahrscheinlichkeit deutet Moscato das Geheim- 
niss \v.s KsRXH zu Jon 2:'., 13 : 12 tJ»» «3 SnX nS', ' ' ' inNa Kini 

Sn3 "IlD auf die Vovbikllichkeit der Eins und ihrer Eigenschafton für Gott 
und sein Verhältniss zur Welt (mvi^ h)p f. 02''). Die Verwandtacliaft die- 
ser (Jedunlien mit Batlaj^bi p. 88 Z. 7 ff. oder, da aein Plagiator geläu6ger 
war, mit GaszAu [irrthamlich Isir Rosom>] ,D^3V)^n "»MMtt Einleitung hat ehen- 
falls bereit? Moscato erkannt a. a. 0. f. 232"—' Vgl. auch Ibn Esra's Mo- 
zfitlinnncr für (tott : IKIpJ hv "*'3D ^H^i ""af? inH und i'aoFUT Düran's 
Krkläruii>4 C'ipT DJJJC cd. Aschkenasi p. 77 f. mit RatlajÜsi p. 34 Z. 8 ff. 
Über das Geheimniss der Eins und Zehn bei Ihn I-üua ■"'^♦yni naan HD 
Lev. 27, 12 s. hau Zarsa's Erklärung a. a. O. f. 87^—88*. Dagegen sdieint mir 
in die Bemerkung I. E.*8 Aber den Buchstaben \ also das Zeichen der 
Zehn, nicht zu viel hineingeheininisst werden zu dfizfon. Da er an zwei 
Orten sich darüber äussert» so mögen die Worte sich gegenseitig beleuchten : 

r\\n)t 'ü XI. Kilo mo^ 

xin *3 h:h: "jma nn» fi3n'i »s-.nt^ S'ijy *p möia t'v m^j: yy 

pretiü »im üim "wvt Sa nano nSnp m*6i wna ^a n»pö 

.mVnj nwn »n«^ mwm (Nech. 12, 82) nwn minm mtao 

D^pnpn (Vened. 1546 f. 154") .(ib. 40) nmnn TltJ' 

Ifier dürfto oinr> Erinnerung an BA|Uitei l». 31 Z. 3—4 bestimmend mit- 

gevvirkt haben. 

«) VgLdie Darstellung Ex. 20,1 ; ed. Nettor f. 82"' : IIdSS 13*? "Iti'itl 

9 
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den Eiiilluss BATLAjf^SI*s zu verrnfhoii , allein diesp ist viol zu 

gelüulii^, als dass sie auf eine bestimmte Quelle zurüekj^efiihrt wei-- 

deu k<)uute. Cxanz ])e.sonders dürfte dagegen die Äusserung ') 

seiner gottliedürftigen Setde, iu der er gegen die Aiinalime der 

Pliilösophen von den Stufen des Daseins zu Felde zieht, an Klarheit 

und Bedeutung gewinnen, wenn wir an di(> Schrift uns(>res Neu- 

platouikers denken, der in allen seinen Kreisen stets nur die ent- 

götterte. aus (lott herausgetretene und vou ihm. trotz aller iuuereu 

Verbindung ahgeli'iste "Welt betraclitet. 

Abrrdiaiulbn Biehei-ere Sjiuren einer Benutzung BATl,Airsi's seheinen mir 

bei dem neuidatonisch gefärbten, von SAL<iMt> luN (iAlUKOi. abhiin- 
«eb. 1068-89 • . in , j • r, ^ i- xv 

gigen ') Abraham Iün Kisra vorhanden zu sein, liesonders durtten 

die liemerkuugeu über die Xatur ^) des dekadischen Zahlensystems 



darben, ist aueh sicherlich p. 362 Z. 9 ^(^^^ ^ ia ^Ocjijf ^ m 

bericlitigen. 

') Da der Text dieser Äasserung V, 21 ; p. 420 njiincUe Dunkelheit 
enthült, will ich die Worte des Originals, die mir gleichfalls Nbvbahbr mit- 
getheilt hat, denen der hebrfldschen Übersetsung gegenflberstellen : 

nimo ha *nSxn cS'.rn c^pSni; v_^^ ^^^^1 |JLxif 
™ö n^nhn nrno i:bxK cS: "[x «xu Ka^j^I /iA-y lo;X^c L^iJsi 

Nach dieser LA. des Originals mflsste TlUtt^t das die Gommentatoren als 
3. p. sing, anffieissen, als 1. p. pl. erklärt werden und demnach so fiber- 

>'et7.r'n si in : „sobald wir uns nur von der Vorkörpemncf [''"ttea duivh 
diese Stulcn] lernlialten". Jedpnriilla ist äi-- Krklürun}? .Takoi; hex (Jhajim 
Farissol's in seinem (Jouunentar ■/.. St. (cod. lliilberstam 6) zu verwerfen : 

kS DWi TO kSt Wi 'n^ httn ;^Kt8» in« ^3 h^, nö«^:na inßÄt mKö 

.Dt:'3:n Auch MoscATO min- Sip f. 193" und Casski. a. a. 0. scheinen die 
Stolle mis8ver?tanden zu haben. Die «^esamnite Welt ist für .1.11. Mine i,'ött- 
Hche Stute, Robald nur die Verkörperung Gottes dabei auBgesuhlossen ist, 
der allein sie leitet. 

') Vgl. S. SAOHSt Ha-TÜBelUitah I» 6, II, p. VIIi; 7, 9 und meine 
AOribiitenlehre p. 508. 

•'') So erinnert z. B. die AusfUhrung Tun EskaV- übi r die Zahlstufen 
zu Ex..'?, 15, besonders in den Woi-t^n : IHnS Nin .XH*. 
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wird man es Ton vonilierein bereits kanm fOr sweifelluift erUEren, 
dass anoh die Schrift des Philosoplieii aus Badajoz ihm Torgelegen 
habe, jedenfalls aber in dem von GazzIu entlehnten Theile ihrer 
Gedanken ihm bekannt geworden sei Gleichwohl ist ein Beweis 
für diese Behauptung nicht zu exfarii^fen. Wohl scheint s. B. seine 
Angabe über ^e Stufenfolge ^) der Intelligenzen und der Kdrper 



d^y^ v-Aä.) «.aXc ^; ^,); Ö^'^r! ^^J-f>i^^ 

^^^^ ^6Jf JUa> (N"=!r)f^^-v-=J [^'J *-f>^; 

l*4t>^ ts» j^y^^ oUü ^ (nKijnv) «äUüua 

l^p Es werden also vor Allem die Worte : n^^en DhS Vött»:! 

DilOSna D^S'naa 0*121* nicht mit Cassel p. 40ö zxi übersetzen sein : „und 
Yon deren Winen man mm einen gromen lArm genMcbt", wodmeh Sinn und 
Kraft der ganien Antithese verloren gehen, sondern : „inden wir von 
ihnen ein Goblöcke und fürchterliche Din<?c zu hören bekommen in oinor 
Fertigkeit, die dem Natürlichbegabten leicht lilUt.'* Auch Moscato hat die 
Stelle niissverstanden. Der Keim dieses sicherlich cigen- 
thüm liehen Vergleiches findet sich nun beiOAzzALi 

miiitn n»3«fo ms. 0. 2 g. b. : hbsö o^ien laev noo nnn dki 

^tf\S2 c^'ripm m;*::n -noe nrs* cnTti .wm K>nn sim am 
ii<*:£'inii' ly iSn nhwi -onn-. cyen n2 Sna -jN^n riNim a^^iptt' crs* 
iit^K ons n:j?i:nn »ro^ 'p^o^o*?« 'inj? \n\H yi^pv pra nesn 
onei nsaon on&i pntrsn onoi |is^'on onoi nots^sn onoi axpon ono 
.npnn neu» n^S N^aisn onbi aninn onei pnon VgL auoh dasselbe Biui 

IitN' EsRA in der Einleitung soines Oommentftrs bu Joxa und FmSDULiiDrat, 

26h Ezra Lüerature Vol. lY, 55 n. 2. 

') Vgl. z. B. besonders den Eingang von V, '2iJ ; p. 424 Nr. 1 »nid liAf 
LAJilsi p. 10 und 19 f. Auch die Äusserungen der lauteren lirüder sind hier 
8u vergleichen, 8. Diimioi, die NahiramiiHmwig und Naturj^iüosophie der 
Araber im X, Jährhundert p. 178 if. Die V, 12 ; p. 898 an^^Ute Reihe 
ist jedoch eine wörtliche Entlehnung aus lux Si.vA's Psychologie, deren Text 
LAmiArER ZDMG. XXIX, 2(52 und 408 n. 9 an diofer Stelle unbedingt nach 
der auch sachlich richtigen LA. Jehi'da Hale\vi"s hätte verändern müssen. 
Nur statt J,'X"3N scheint in der Vorlage Ihn Tiubon's jfHMti gestanden zu 
haben, woraus sich die Worte ü'^iVSn A13^K1 erUftren. Neben den eingrei- 
fenderen Änderungen, die demnach im Texte Ibx Slit&*s TOrsunehmen sein 
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hin beiarachtet, wird auch die Veraiusetzimg geiechtfiertigi erschei- 
nen, dass ihm das Bnch des Spaniers BaxlajÜsi nicht werde unbe- 
kannt geblieben sein. Allein mehr als eine Vermuthnng ist bei dem 
trfimmerhflften Zustande, in dem die spärlichen Beste von Mosb 
Ibn Esra^s philosophischem Werke') uns Torliegen, nicht gestatte! - 
Kaum darf in der selbst noch fraglichen') Verwandtschaft der Titel 
beider Schriften ein Anhaltspunkt f&r die Behanptong gefunden 
werden, dass Mose Ibn Esba ^e Arbeit BA^rjui^si^s gelesen habe. ^ 
Jehuda Wenn man die Gelehrsamkeit Jehuda Halswi^s in der philo- 

«opUaehen Lttenrtnr der AnW b«ta»litot und im Bemuderen sei- 
ner Vertrautheit mit den Schriften Gazzau^s gedenkt,') die ich hier 
mit dem Quellennaehweise fftr eine seiner merkwürdigsten Äusse- * 
mogeu *) durch ein neues Beispiel zu beweisen in der Lage bin, so 



sonders sich würdigen läast, wenn man sie mit di^r Wiodorgabe bei Tjtx Fala- 
(jii^KA (D^Klp'? III, 37) vergleicht. Der wahrscheinlich dem arabischen Original 
nadig«i»ldete Awcbmok ni^SIt^l&n S\n bat Niditf mit BAfLutei^s Typus 
SU thnn: 

0 ^ wohl doch gegen SnnnoBianDSR, Cot. BotB. p. 1811 Dvns 

mDDpK *T;J (i'd, Edelmann) p. 57 suustimmcn sein, dass M. Ibj« Esra*s 
Werk hebriiisch geschrieben wnv. Hieraus erklärt sich dann dit* nur bei 
einem Sprachkünstlcr p^leicli ihm zu erwartende Eleganz der Übrrset/.ung, 
wie denn auch der Zweck des im Ganzen nur eklektischen Werkes ver- 
stSndlieher wird, wenn wir es ala eine vom Hanse ans nur als bebiftimhe 
Wiedergabe arabischer Gedanken berechnete Blumenlese betrachten. - 

*) StSDHOBllEEDBR, Cot Boidl. p. 1811 h&lt CS für nnsweifelhaft, dass die 
von MosK Ibn Ebba angefUnte Schrift ^4UJf ^g^^ ^ «iUtXsJf 

/iÄAÄSÜfj identisch sei mit seinem DÜ^Hn njnj?. Allein abgesehen davon» 
dass diese wahv-sclieiiilich hobräiseh verfiii^ste Schrift nieht einen arabischen 
Titel gi'trngfn haben dürfte, crgiebt auch Mose Ihn Esua s? eigene Au.sserung 
araSchlus>;L' at im r Biographie Ibx fiABiROL s (('«f. 7?ofrt. p.23lG),das8 Kjaj[;X2^üf 
eine» wie es öciieint, in das Gebiet der Poetik gehörige Arbeit gewesen 
sein muss. Vielleicht soll nach der Name DV^13n nVif den Charakter der 
Schrift als philosophische Blfithenlese beieichn^ 

*) VgL meine MbrümienMure p. 119 ffi, JMki Saleu>i p. 26 n. 2. 

*) Der Vergleich der natttrlidien, nicht durch Dialektik enrorbraen 

Glftabigkeit mit dem angehorenen uietrisclien Gefühl Kusari ed-. Cassel Y, 
IC; p. 408 lautet nach einer liiittheüung Adolf NsiBArER's im Oxforder 

Original f. 137" folgend ermaassen : {J^.^^ 1^^/^ {^■'^'^ 
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in jpflein Falle iTclitfortigt die entschiedene Ül)Oi ( ijistiinniuiig 
die sie sogar in ihrem Wortlaute mit der Lehre nA'i'i.A.iOsrs über 
die Allseele verriUh, ihre Erwähnung in diesem Zusanimeiiliange. 

i!ei einem Philosophen wie Mo.sE Ihn Esra, der iKMuilatoiiiseheMoso IhnKKi-i 
oder non]n'thagoreische Schriften mit besonderer Vcn'liclie Ijcnnt/t uiu 1070 geb. 
nnd anführt, die EncyclopiUiie der lantereji Hrüdcr ') als |)hil(»so- 
phische Quelle und ÖALOMO Ibn Gabirol als den Weisen ^) schkcht- 



'j Zur (.leutHchcn'n Hcrvorhobnncr diof-os ZnÄanimontri'ti'i'n=! will ich 
dem durch Steinschnkidku's Güte aus seiner liandschvitt Aleman.vo's berich- 
tigteii Texte dieser SteUe die entapreobenden Worte ans der ÄnsRenrng 
Bati>a^i*8 aber die Allseele gegenfiberstellen. Im pmn lytt^ f. 45'* heisst 

•a: ::ön »3 assn iniK ::)23 nxnan rhnni inr^nr. vn-s -2nn;r c*'n 
'?apem ^nun «iniPön nSe i3k •cxtt' — aus ai»- Aflah s »jsnn ibd 
cod. Monac. 214 f. 8 — CK |ia:n :7ön SxNjn LI- fir-]';n'.m imKU» iy 

no»r n 0 "< 6 3 nmn» miyn m»o*a i»diki tnp -»an ^a nnw^xis wn: 

Batlaji-si p. 17. Z. 22 ff. : C m 2 S 3 N*'n'1 

ü'hyhyr} r,i32 nspö K\n jv^jirn SaSjn »nopö K*nii' 

nmar S30 ns P]*po Syicn Srtrn.'s napiöi 

pKn T31Ö neipsi ni'n hihi iins«^ nea nSyioT 

finjißn rfisa nitiasn pain w nmnun rmth r)' m» ^j^i 

131 rmrwn ht Si^i rvhm nnjffi 

f«^S?n 131 c^as'^an ihy* c*';nrn D^3N^orr 

nrp;n n^nnn nv:nnm msm nitre:."! 

.]vSyn cSiyn ha .]vhv^ ühv;r^ ha 

Niciit uuorwiUint will ieh es Lassen, dius-s diese Worte Batlajüsi's auch aui 
Schlosse des 0. 11 von GaszUi's O^SVpn ^^TMQ sich finden, da sie noch in 
den Bereich seines Plagiates fallen. Für onnSN 13 «"»'n etwa OTOrH |a '1*7 

C^n |3 lesen wollen, wie Stei.vschneider in t in. r brieflichen Mittheilung 

vorschlagen möchte, geht ab«,'t'Sfhen von dt;iu daivh STEiNSniVEinER sen)^<t 
erhobenen Bedenken, dass ihm sonst kein VAUit ans Levi ue.n Aüuaham bei 
Alehan'NO bekannt geworden sei, auch aus graphischen Gründen nicht an. 

") Vgl. Stsinscuskiuek, Jewisk Literaltiie p. 349 n. 33", Jlcbr. Jiibl. 
l\, 92, ZDMG. XX, 488 und meine Iheologk des Baehja p. 18 n. L Dass 
er sie anch in der Poetik an mehreren Stellen anedrOoklieh anftthrt» hat 
SraimcHntiDBH gezeigt Cat. Bodl 1811. 

V<,'1. S. Sachs, Ha-Techijjnh I, 6, 32, 50, TT, 15. 20, Cat. Bodl a. a. 

O. und iVIiNK a. a. 0. 2'>.') n. 1. Die ursprüngliche Schruile it der selbst in 
seiner Philo.iojjliii' poetiiirh .Hchwuui^x (dien Diktion liiy ( iA»utoi.'8 leuchtet, um 
ein bcx.eichneude.^ Beispiel anzutühren, in dem grösseren Citate Mose Ibn 
E8iu*s (Zim II, 121 n. 3) hervor, dessen klassische Übersetzung ganz be- 
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Wrrke lies Mannes hüben mich auf kt'ini'vlri Spur eiiir.s solirlioLi 
Einflusses geleitet. Auch liegt sonst kein .sicheres Zciigniss vor, 
(las die Annahme einer Henut/.uug B/s durcli diesen hervorragen- 
den Mathematiker und Astronomen rechtfertigen würde. Es ist 
lediglicli die \ ermuthuug eines Verschreil)sels, das sich in <lie Ab- 
schrift "') eines Werkes von .Fochanan Ai.emannu eingeschlichen 
zu haben sclieint, was Auhaham bar CniJ.lA's Erwälinung in dieser 
Ubersicht liegründen möge. »Sein Name dürfte es nemlicli sein, der 
sich in dem Cui.j.ia liar Abraham verbirgt, von welchem uns Ai.E- 
MANN(J eine beachtenswerthe Äusserung über die AUseelc über- 
liefert hat. Wiewohl Nichts im Wege steht, l)ei einem in Spanien 
lebenden, des Aral)ischen "*) miiclitigeu Denker wie Apkaham ])ar 
Cjjjjja die Jiekanntschaft mit der Schrift eines spanisch-aralnschen 
Philosophen zu vernnithen, so entbehrt doch diese Annahme «o 
lange jedes (jI rundes, als nicht aus Einem der Werke eben jenes 
Denkers diese Anführung Alf.maxno's nachgewiesen ist. Wie e.s 
aber auch immer mit den Autor dieser Stelle sich verhalten möge, 



keine Spur von der AUseele oder anderen Lehren Batujüsi's zu enthalten. 
Die Äusserungen in der Encyclopädie Aber die EmneH bat bweits Steim- 
SOMNBIDBR auf ihre Quelle im Nikomachus zurück t^M fiilirt H. B. VII, 86 u. Hb". 

■') Die erste Aufzählung und nähere Xacliwi isung spinor ^rlnil'ten 
verdanken wir Zünz in den additamenta zu DKur/scn's Catalog der hebr. 
Eaadsebriften der Leipziger Rath^bibliothek ad cod. XL i NAirMAxx, CataloffitH 
lihrnrifw vinnHscrij.fnruni in hihliotheca fievalnrin cintiitis I.ipsirmis p. 'i2Z). 

Die Identität Savosorua's mit A. b. Ch. =^ ^IcjjOiJf ,>„/äL^ hat Siein- 

scHNiSiuKK iua Licht gesetzt tSerapeutn 1858 Nr. 3, ks ouci aijcs du jji ince ßon- 
compagni p. 5. und PeitenUs^ und e^teiogeHtt^ Lit&'aUtr in arcib. Spreng 
p. 350. 

Wie mir äxEiNsouMEiDER mit^etheilt hat, ist die Ausgabe von Alu- 
MAirae*8 pttmn IVK' (Livomo 17»0) nicht bloss „vabrscbeinlich" fHfbr. Biti. 

1862 p. 2S). sondern j^anz gewiss nach der in seini iu Besitze l>etindli('hrn 
Handschrift durch Jakou Baruco veranstaltet worden. Es fällt darum we- 
niger schwer ins Gewicht, dass sowohl die Ausgabe f. 45^ und f. 48* als 
auch die Tlandschrift f. 41« und 13" Dn-!3K '13 N'^H lesen. Es kann eben 
nur der Fehler der Einen Handschrift sein, wenn wir nicht gar ein Ver- 
seben Aunuimo's selber annnebmen wollen. 

Dass Abrara» b. Chima die Literatur der Araber benutzte und 
daraus ins Hebräische zu fibersetzen leicht bereit war, sagt er selbiit *10D 
Hayn ed. Filipovski p. 4 — 5. So erklürt er auch in seiner Encyclopädie, 
dass er aus arabischen Schriften übersetzt habe. Vgl. Steinschxeider's Mii- 
theilungen Ilebr. Bihl. VII, 85 und ZDMG. XVIIl, 125 n. 11. Das.s sein 
tJ*Ö3n |V3n 1BD vielleicht ursprünglich arabisch ab{,'Llas8t war, babo ich, 
trotz der dagegen sprechenden Analogie seiner übrigen, hebräisch abge- 
fassten Schritten, wegen der dopi>clt> n I bersetznng oder Bearbeitung, in 
der es nch findet, als Vermuthung ausgesprochen ZDMG. XXX, 363 n. 5. 
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der Urquelle sieh vergröbern tleii und vervielfachenden Einheit 
dieser Wurzel aller Form in allem Geschaffenen, der hei Ibn Gabikül 
selbst durch die Ähnlichkeit der Einkleidung an das Vorbild Batla- 
jCjsi's erinnert. Auch in den Au.sserimgen über die Weihe der Spe- 
culation"), die fortgesetzte Bethätigung der menschlichen Denkkraft, 
ihre Erfolge und ihre Grenze ■*) zeigt sich bei Beiden vielfache Über- 
einstimmung. Glcidnvohl kann die Benutzung BatlajCsi's durch Ihn 
Gai;ir(»l nicht mit Sicherheit behauptet werden, da die Verwandt- 
schaft dieser wie noch mancher aiulerer ihrer Gedanken in den neu- 
platonischen Quellenschriften der Araber ihren Grund hal)en kann, von 
denen luN Gabikol auch sonst den reichsten Gebrauch gemacht hat. 

Nicht ohne Bedenken gehe ich daran, den Namen Abeaham Alir.ihiim !> 
bar Chuja's in die Reihe derjenigen aufzunehmen, die bei der Er- '"^"^^^p^* 
forschung von BATLAjCbr.s Einwirkung auf die jüdische Literatur 
berücksichtigt und besprochen werden mussten. Die gedruckten 

') Vgl, diu Äus.scruiig Iün Gauikol^b über die Macht der Einheit bei 
Ibn Fala^hira niltVl miO ed. Bisuohbs p. 50 = Qi^^sS IV, 90 und beiiondera 
die Worte : W fea miÄDl W hsh pfryo nnnKn '3 (IV, 20 Ende; 8. auch 
Mi-NK a- a. 0. 210) mit unserem Texte p. 18, Z. 8 ff., p. 85 Z. 19 ff., p. 38 

Z. Ö und p. 17 Z. 

^) Eine auffallnulo Ähnlichkeit zeigt die folgende Gegenüberstellung J 
ÜATLAJÜsi p. 20 Z. 11. ft'. Ibn Gabirol Iii, 37. 

tK »BW i^jpa |V3?3 pirrnn wksi 'wtmv n^Van nsn r:ni 

Vgl. auch III, iii und I, 2 : ynjsn "iDNöo tfc:?! HD^ ntf^o."!' njrn\T mit 
p. 15 z. 10 f. : nt^^yoni nosnn .13 nannn na^. So aach Ibh Zaduik, mUbto- 
kosmo8 ed. JmasM. p.. 63 L Z. 

^ VgL lU, 87 und 42 mit p. 27 Z. 13 f. : fnixb K tt^ 1 J fflUn nw 
^mesya xr^t:* ^^iS: cS^vn, wo auch aaf den Beiden gemeinsamen 
Ausdruck des Tragens zu achten iut. 

*) In »einem nuVo V. 390 ff. länat Ins Gabikol wie Bailajcsi di u 
Geist nicht weiter als bis sum thStigen Intelleoi vordringen : rij^l 

— Vielleicht besteht auch eine \'( rwandt8chaft swiachen den von Ibn EsRA Gen. 
2^^, 12 angeführten Worten Ibx Gahirol s : n:i»Sj?n ntttt'J*? Tttl fiSo 

nisann mnu'ns: CmSk — Vgl. Jelunek» BeUräge ll, 81 — und der Lohro 
B.'s von der Allseele. 

Auch das handschriftliche nSüOH flSso, das mein Freund Dr. Bern- 
BAKD ZiKMLiCB in München für mich durchf,'e!<ehen — cod. Monac. lO"* und 
cod. Mebzbacbbb, vgl. Fbakui.<Gbabtz' Mtsch. XXIX, 366 n. 4 scheint 
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neuplatonisclieii Riebtuiig wegen vorzugsweise gelesen zu ha- 
ben «cheint, obwold sie femer besonders mit der von ihm so 
▼ielfiach benoteten ') Encyclopädie der lauteren Brader sich be* 
rühren, so ist dennoch keinerl^ siebere Spar davon nachzuwei- 
sen, dass Baguja Ibn PakGda unsere Schrift gekannt habe. Es 
erscheint mir sogar, nach mancberlei Anzeichen zu scbliessen, 
wahrscheinlich,') dass sie ihm nicht zu Gesiebte gekommen sein 
durfte. Gleichwohl werden Ba^IiAjOsi^S AnsfÜhrungeu ffSa manche 
Stelle in den HergempfUehten sieb firaebtbar erweisen. 

Salomo Ibn Weniger zweifelhaft scheint es mir dagegen, dass Saloho Ibn 
Gabi rol Qabibol die Schrift BATLAJÜsris gelesen und benutzt habe. Wohl 

geb. 1022. l^us des bildlicben Bjneises trotz des mehrfach bei ibm 

auftretenden verwandt *) klingenden Ausdrucks in der Ldtens- 
gwUe nicht nachzuweisen, allein die sachliche Übereinstim- 
mung in manchen entscbeidenden Punkten scheint mir für den 
Nacbweis der Abhängigkeit ausschlaggebend. Besonders ist es 
der Gredanke der aus Gott strömenden, alles Daseiende durchdrin- 
genden, formenden und durch die stufenmassige Entfernung von 

') Ib., besonders p. 18 n. 1. 

') Ich bezeichne diese Folgeriui}» nur als wiihr.stheinlich, da ich 
a. a. U. p. 25 fl". die Selltststiludigkeit und daü oft ablehnende Verhalten 
Bacuja'h gegen die von ihm benutzten Quellen bewiesen zu haben glaube. 
Ee Iftsat nicht Alles, was ein Denker gelesen, eine Spur in seinen Werkm 
surttek. Gleidiwohl scheint mir besenders die Attribntmlehre Baohm*8 seine 
Unkenntniss Batlajcsi^s za beweisen. 

=•) Die Worte : iriKH hn ]2 nnttl I, « (ed. Baumoartev p. 27), die 

ich a. a. 0. p. 04 n. 1 noch für zweifelliaft erklärte, dürften naeh l5An>.\Jrsrs 
Anseinandersetzung p. 30 f. denn doch nur die durch die Zehnzahl dargestellte 
Einheit bedeuten, die ebenso durch die sun&dist höheren Stufen des deka- 
dischen Zahlensystems wie Hunderter, Tansender n. s. w. gebildet wird. 
Vgl. besonders die beseichncndon Wor{(^ p. 32 Z. 2 : inKH nanc '^X 

In Iiijj Faliqi-eua's Auszug D'Ti l'pO "ICD |a Cr'pS ( in Mi.nk s ^W- 
Imiges de phiiosoithie juire et arahe) IV, 1 findet .sich der Au-^druck mSuyn 
nVinnn, der IV, 8 mit mSwtJ^^On mSuyn abwechselt, la- erseheint an 
beiden Stellen als Gegensats zu nVOtt^Sn mhMTfn öder nismilfin und wiid 
in der lateinischen Übemetsung (Moirk a, a. 0. p. 70 n. 1) durch sphaerae 
intclligibiles X sensibilcs wiedergegeben. So und nicht wie bei Dirks (Ben 
CJmnavja V'II, 428 n. 8) als ..geistiger Kreis" i!?t der Aufdruck aufzufassen, da 
lav Gabirol dadurch die einzolneu sinnlichen und übersinnlichen stufen alle« 
Dasei<niden als Sphäien, Kugeln begreiil, die einander umschliessen, umspan- 
nen und je ihren geaammten fiihalt tragen und halten. Vgl. II, 1 mit Hl, 41. 
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formelliaften Ausdruck yom bildlichen l&eise, sondern auch durch 
andere Anzeichen eine Bekanntschaft mit Ba^laj^si^s. Buche zu 
▼errathen scheint Wiewohl der Annahme einer Benutzuug Ha^- 
LAjCtsi^s durch R. Haja der Zeit nach Nichts im Wege steht^- so 
dürfte dennoch hier sowohl wie an den flbrigen ron Botabbl im 
Namen dieses Gaons angeführten Stellen von R. Haja ydllig abzu- 
sehen sein. Botabbl braucht darum kein Fälscher*) gewesen zu sein; 
dass es aber nicht R. HijA^s, sondern pseudepigraphe, untergescho- 
bene Schriften waren, die er auf Treu und Glauben citirt, scheint 
schon daraus hervorzugehen, dass Ihn Esra^) darin öfters benutzt und 
sf^ar wortlich ausgeschrieben wird. Weit entfernt, diese Äusse- 
rung B. Haja's als Bewei» des frühen Eindringens Ba^lajÜsi's in 
die jüdische Literatur Terwerthen zu wollen, benutze ich sie viel- 
mehr im Zusammenhalt mit den Übrigen bekannten Argumenten 
als ein Zeugniss gegen die Echtheit *) der ron Mose Botabel im 
Namen B. Haja*8 üb^lieferten Stücke. 

Wiewohl die hildliehen Kr eise zur Gattung deijenigen ^^'^^Hi i Ibn 
Schriften gehören, die der Verfasser der HereenspßidUen*) ihrer 



') AI« llrfinder seiner Citate hüben Hoiakel bezeichnet RiVroi-ORT, 
Jüciuc Ilaitim IX (1?<28) p. 30, X im Leb.-n W. Uaja's p. 0% Zi xz, »Uc 
(fottesdienstlichen Vortrüge der Jtuien p. 407'', Steinscumüder in Euscu und 
Grdber n, 31 p. 408 n. 31, Cat. Bodl 1713 and 1780. Ddxbb, der Beitrüge 
II, 104 BoTARXL „nemlich leichtglSnbig" namt, nimmt auch in diesm Falle- 
aa, dass Botakel nicht geftilscht, sondern Untergeschobenes ^olme Kritik fttr 
echt gehiilt«Mr liab*.' (lien Channnja VII, 428). 

-) Jei.mxkk selber weist an unserer Stelle darauf hin (a. a. 0. p. Ii» 
n. 24), dass die Worte : D^ai^m nT.3£ nn\n D"y DIKH N'.n nölJO 133Jn ^3 
hni»'* enntyitf *13S:n * * bei Ibv Esiu >u Ez. 33, 21 vorkommen, ohne die 
wSrtlickc Entlehnung zn br tonen. Ebenso erinnern die Worte Paeudo^HAjA*« 
bei BoTAKEL f. SC* : TD nhxo n\"rK an die Worte XachmAm's -. er,.,) 
I. K. zn Lev. 16, 0, wie nicht minder f Gl"' die Behauptung : Clt' K*m 

c'oxy ah orNn cn nicrn "Ktr hT^ nnvn an Ibs Esra zu Kxodus a, 15 

anklingt. Auch die Auseinandersetzung über die Buchstaben f. 61* enthält 
Bestandtheile ofiiBnbar nach B. HIia Terfiasster Schriften. Als ein.Sanunel* 
aurinm aus Ibn Esra und Isak Ibn Latif hat diese St&cke richtig erkannt 

S. Sachs, Kerem Chemed VIII, 92. 

') IHe Echtheit unscros von Botarel niitgetheilten Fnir'inontes haben 
Kkooiimal a. a. O. und Jkllinkk a. a. 0. p. 9 ö'., der sogar aus der Samm- 
lung ähnlicher Stellen „einen Einblick in das kabbalistische System dos 
Gaon HAfA" erwartet, durch ebenso anechte Zeugnisse zn stttteen Yersnoht. 
Es ist der alte circulus vitioFiuR CCat. Bodl. 1780), in dem sich Beide betregen. 

*) Vgl meine Iheologie dei Bad^a Ibn Fakuda p. 70 n. 8. 
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m^Ks^^te eine Äusseroilg des (nioiis Ii. HÄJA aiigeltthrt werden, wenn 
.1 'n Zeugnisse zu trauen wäre, dem wir dieNachricht seiner Autor- 
8cliat't verdauken. Tu seinem Commentar zum JeziralMu-lu' YV, 2 
führt nemlich Mose Botarel'), zwar ohne Angabe einer Quelle. »eli 
anscheinend aus einem Gonmientar I{. Haja^s zu demselben Buche, 
eine grössere Ausführung an, die trotz de.s, wie es scheint, an der 
entscheidenden Stelle verderbten Textes ^) nicht bloss durch den 



') Ed. Mantuii löGl f. IT'. Div Abt'ii.ssungszeit des ('oniniontnrs ist in iliin 
sellier f. 4(3'' angegeben; os ist. das Jahr 1309. Vgl. Dikks, Lücraturhintorische 
MitHieümgen iBeitrüge II.] p. lOS n. 1. Die Biographie des YerfiiMera bat 
jKU4inuc venneht im Orient 1846 p. 187, der auch ib. 1845 p. 314 die Ans» 
apraehc des Namens Botarel begründet. ÜVier die drei gleichnamii^en MosK 
BoTAKKL dt-r jüdischen Litexatnrgeflcbicbte handelt Halbshstam Hamoffid 1879 
p. U6 und 151. 

yaiK omo nu^ij^ hn on mj?bi' nrr b'"i\ ^*Nn ^rm ansi 
«in Ksto: na inias ivn p«n »in rnpn hyn *rat^ni neoi nSj^ei nim-i 
nias mn ntsm nisw o»m ^byaö n-n: p«n Sa nSm dSij? ^ loipo 
nipoa Sb3 oS'.j?ntr n^rpi n'jnpa Dinn S*ar* ntai nopn 
Sj? rnD 'n^ Nin-, \i^^h ynf2 ik^si.t |'pnn |5*s*3 rno nrx ^-r-: 'rnx 
• • • D':vSya c*iSn crjnim D^Sait'n nan mn ht nw^Sf^n ^rpn 
.nmo in« nino na u mnirp: jn^;^öS mirounj»''. 

Diese Stelle scheint nur bo erklAct werden zn können, dan in ihr gleich- 
sam ein Auszug aus dem ISagang sum sweiten Abscbnitt Von Batlajübi^s 

Buche vorliegt. Die drei angofiihrten Nntnrreichc sind nur einige Punkte 

jcni'S Kreises, den dd>f menschliche Denken durcbhnifen niups, um zur i Tkeunt- 
nisö Gottes und seiner Schöpfung zu gcl;in^'rn. \'gl. ganz besonder.^ Batl. 

p. 21 z. ö ff. und die z. 20 f. Worte : fiibsnit'nni Hin |ryn nriö n^arnn "iOTi 
nfn32^> Diese Methode iriid als so geKufig vorausgesetzt, dass ein&ch ge- 
sagt werden kann : „durch diese Reihe erkennen wir im bildliehen Kreise 
n. 8. w.", ohne dass das Verfahren näher erörtert an werden braucht. I>ie 
Vomn.sRotzung dieser Gelünfigkeit scheint die pseudepigraphe Sdirift, der 
die.se Stelle entnommen ist, in die Zeit zu verweisen, da man durch die 
hebräische Übersetsnng von B/s Buche angefangen haben mochte, für die 
ErklBiung des Jesiiabuohes davon Gebrauch su machen. Ohne die Besdehung 
auf B. ist unaete Stelle nnveraiStidlieh. In der That haben denn auch 
NAenMAN KnocHMAL ]?2Tn -»aia: nr.O Lemberg 1S51 p. 20fi'', der liinter 
n''JV>'1 n'?13J? ein arabiscliOK Wort vernuithet und es durch Spvcnhdum 
wiedergibt, und Jellinek, Beitviigc i,ur Geschichte der Kabbala II, 14 n. 21, 
der es durch CMUmkmseMiitSi übersetst, den Sinn verkennen mtlssen. Das 
Richtige hat Dons (Ben Chananja Jahrg. yn, 427 f.) beigebracht, der 
zuerst an B. erinnert, ohne jedoch eine nähere Erklr^rnng zu versucbr'ii. 
Auch die Bemerkung über die Verbindung aller Dinge und die Stufen der 
Seelen küngt an Batlajosi an. 
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teil nicht, welehe einer zuverlässigen Abgrenzung iind Kennseich- 
niuig dieses Einflusses störend entgegentreten. Strang genommen , 
kann in einem Gebiete, auf dem nodi nieht alle Quellen bekannt 
und erschlossen sind, nur die wörtliche Ttntlebnung oder die aus^ 
drückUche Kennung als Beweis dalär gelten, dass ein Buch Ton 
einem Autor gelesen und benntat wurde. In der jftdischen Reli- 
gionsphilosophie wurde aber bis nach MaiuÖni das Nennen von 
Namen und das Gitiren yon Quellen so spärlich gehandhabt, dass 
wir gerade fßr diese Blüthenepodhe des jüdischen Denkens in der 
Quellenforschiing auf das Zerlegen und Vergleichen, im Ganzen 
also auf kritisches Yermuthen angewiesen sind. Dieses gleichsam 
chemische Yeifahren des Scheidens und Bestimmens bei Verbin- 
dungen, deren Elemente noch nicht ausreichend erforscht sind, 
macht denn auch die Au&uchung der Spuren Ba^laj^si^s bei aller 
Vorsicht zu einem bedenklichen Geschäft 

In der nachmaimOiuschen Epoche dehnt sich jedoch durch das 
j^ndringen der Philosophie in die Schrifterklärung und in die 
Predigtliteratnr das Feld der Untersuchung derart in dieBraite« 
dass jeder Versuch, die Spuren eines Werkes auf diesem weitge- 
streckten Gebiete sammebu zu wollen, des Anspruchs auf Vollstän- 
digkeit Ton vornherein sich begeben muss. B^t doch selbst ein 
bedeutender Theil des Schriffcthums, das zum Behufe einer solchen 
Arbeit gemustert werden, müsste, noch handschrifÜicb und uner^ 
forscht in den Bibliotheken der yerschiedensten Länder. • 

Mögen nun aber auch die Beziehungen, die ich zwischen den 
Werken jüdischer Religionsphilosophen und dem Buche Batlaj6si*8 . 
nach geschiditlicher Reihenfolge hier darzulegen gedenke, als zu- 
fällige Berührung oder als wirkliche Abhängigkeit sich deuten 
lassen, in jedem Falle werden die Äusserungen des arabischen 
Denkers als Parallelen und Ausführungen fftr verwandte Gtedanken 
in der religionsphilosophischen Literatur der Juden gelten können. 
Der gezeichneten Unsicherheit in der Quellenforschung der vor- 
maimAnischen Periode folgend, wird auch diese Darstellung mit 
unsicheren und leisen Spuren zu beginnen haben, um dann auf 
sicheres Gebiet, zu offenbaren Entlehnungen und unzweifelhaften 
Anführungen Überzugehen. 

R. Haja Gaun 

Als die älteste Spur BATr<AJtlSi*s in der jüdischen Literatur gest. 1028. 
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gdbommen, dass wir oft GazzIli benutzt und genannt sehen, wo 
seine Quelle zu benutasen uiul zu nennen geweaen wäre« und selbst 
in den Füllen, wo wir ohne Nennung eines Namens einer jenen 
beiden Werken gemeinsamen Äusserung Vtfgcgnen, Bedarf es erst 
einer mehr philologi8ch,en als philosophischen Untersuchung der 
hebräischen Worte, um aus der Art der Übersetzung auf die Quelle 
der Entlehnung zu schliessen. 

Wenn so bereits die Entsclieidung darüber, was in den 
Schriften der jüdischen ßeligionsphilosophie mit Sicherheit Batla- 
JÜsi zuzuerkennen sei, in vielen Füllen durch einen äusseren Um- 
stand verhindert wird, so fehlt es daneben auch an inneren Momen- 



xiehtig heissen : VSn nUrdS ü>\ffyün '3TMd '03 109, in wel- 

chen« Buch»' [= p"l3r "»JTKO 'D] ed. TJoldenthal p. IfiO die von Almoij an- 
geführte Stelle auch wirklich in c. 27 zu finden ist. Die gleiche Verwechs- 
lung im Titel beider Bücher hat iSTEUiscmtKiDEK Cot. Berol. 1Ü7 n. 7 in 
Swox DiTRAii^s ni3K f. 69* — . niclit BL 05 — nachsaweisen gesucht 
Vgl Dons, OrM 1848 LB. 572. An den Worten Duiux^s ist jedoch Nichts 
zu ändern. Es fehlt nur das Zeichm '131 für : u. r. w., da das was Duram 
beweisen will, erst im ^'(.rh^uf der nur nach den Anfangsworten von ihm 
an<,'ofühiten Stelle sich tindet. Er sagt : SB'niSn nSH ^2 HNI" "ismaxi 

c^:ryn ^mti 'd31 [D^jeiDiS^en rht^ 'd3 anitj' 1^23 non n^:nni<a «in 

['131] non Bnp103 «in |VDnn IW *3 3ro Sz» p nna vh. Nun behauptet 
OAxsiu in der That in seiner destrnctio [Amstotslbb ed. Venedig 1560 X. 

f. 840'*] Disp. 18 : locus eins [bc. virtutiB cogitativae] est ventriculus ulti- 
mu8 cerebri, während er in D^31^J?n "JTKO c. 25 und alK-rdings ebenso "jTKO 
p"lV p. 39 sich folgendermasaen äussert : nf:2 rh rn3n)2n tf'D:."! 

-31«^ non rjD häbö i^wnn mpToa loipci noion onc nnxn n*.n3 
tt^wm mnii i&ipoi loem MC^^^ttm ^Knn jrar&Ki i&iptsi, so da» 

der von Ihnuur bemerkte Widenpmeh sich bestitigt Gegen die von Snw- 
gOHHKDBB, Jeschurun IX, 77 ff. mit Beeht abgeinesene' Ideatükatioii von 

GlAsiiu's |»»ÄX^ j t gMÜOMJÜf mit O^SI^PH ^ilHtÜ kann ich einen ferneren 

Beweis aas Gazzali selber anführen. In seinem JIIIIKD fl^Stt^d [3= bI^mwo 

^l^j^fjy das mir m einer von meinem Freunde Dr. Salomon Fried für mich 
angefertigten Copie aus Cod. Fri Hebr. 392 vorliegt, bciucrkt Gazzäli bei 
der Symbolisirung der Setdenkräfte (c. 2 g. E.) : n3K'n>2n niin Nim n'V'Sim 

njöo [i]j"!nti'^ jd ^nah^ [i-]"inK tyiK>o [n-jnSnno hnt "3 nnhiDJä 
D»mwi n3öo [i-]n3T«> n^on rwv pi o^a^w ^ne^ ^301 D^a^'W 
niaV*Kft onim nw« an mih^rh naimna ranr oniaSawia o«^3vn ' 

nn^c'? ra^ti^ onstpo onxp j^its:*? pn^tJ^ onn«*? yn: nvnS 

.pnX V"^. D''pnD0'?N DNüDpSK *3-.J? |'.tt''?3 NIpM -|fiD3 12"l3Ttt' ^nz D^:Jt:i 
Eine ähnliche Äusserung ist jedoch in D'*^V37n ^ilHti nicht zu linden. 
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Die £iuwirkiiui.^ Batlajüsi's auf die jüdische 
tteligionspliilosopliie. 

Der Eiiiflnss BatlajIjSiV auf die jüdische Religioiis|>hil(>.s(i])liie 
<l<'.> Mittelalters, auf den zuerst LEüt'dLi» DüKJ-:j> ') und ganz beson- 
ders Moritz STEiNsniNEiuKK '•) liiugewioseu haben, hätte durch 
eine reichere Zald namentlicher Anführungen und sicherer Spuren 
sich lielegeu lassen, würde es Ahu Hamiu al-KAZZAI,l nicht ^cfal- 
len huhen. das ersti' Buch der hiJdlichoi Krr/sc wortwörtlich 
in seine Wcuje der Gedanken '') herüber zu iiehmeu. Düker ist.es 



') Orient LB. ü20 tt'. und in Bliüknfslu's Ozar Nechavad Jahrg. 
II. p. 195. 

*) JhFaräbi p. 115 £, die Ae&rä»«dkeH flomlftAW/le» der fe. iro/*- und 
StaalsbiblioM in Müiuhen p. 67, Nr. 201*, am Emgehendsten Cot, .B^rol. 
p. 104 S. 

Wcnifrc I'Jin- und Übergangswortc al>gerechnet, k;mn man mit 
ÖiKixscuNKiuER, Hcbr. Jlibliof/raphic [= II. B.] XI 11. 14 n. lO da.s ganzu Buch 
als ein Plagiat an BAfLAji-si — ihm p. 8 Z. 20 bis p. D Z. 25 gehört 
auch e. 12 (14) bei G. aa ~ und d«n laaiearen Brttdexn beseiolmen. Den 
näheren Nachweis dieaer Behaaptung hat Steinsciineidek geführt, vgl. Cot. 
Beröl. p. 101 n. 3 und 5, p. 105 ff. Gleichsam als Züchtigung dieser (Jn- 
rcdliclikcit mag f.s gflteti, wenn in der Folge Gazzäm's Sclu-ereuarbi it dem 
AvERKoks zugeschrieben wurde, vgl. Stsu(SCu.>'eidek in KoitAK's Jesdmmn 
Bd. IX, p. 74. Jedoch Hehlt es keineswega an Schriftatellern und an Hand- 
Bcfaxifken des Werkes selbst^ die GazzIli ausdrfloklich als Verfasser be- 
aeichnen. So lauten nach einer Mittheilung 13r. A. Beklixer's die Schiass- 
worte einer in dorn Cod. S. 20 in 1" (Pcrg.) d» r Arabro.siana enthalteni-n 
Abschriit des Uiirlies : lITiN C'Dn^OK' »S::*?« SnJH LZnn hü DnVO 

nm noon *tn man W \X)m lan — oflfenbar eine Verwechslung 
mit GaszAl^s Bxiin der Fhüosophen, — Dagegen scheint ans der von Stbw 
scuNEiDBR ib. gegebenen Reihe der Giaalu als Verfasser neunenden .Tuto- 
ren Salomo Almoli gestrirbpu werden zu mtls-sen. Das Citat in hzh PIDKQ 
n*:non f. 15, da» .Stkinschnkikkr Cnt. Bcrol. 107, vcrj^- liürli !u ^:tHf2 
O'JVVn gesucht hat, cathidt in der litelaugubc einen Irrthum. Es mu.fs 
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dic-er Ausgabe in zwei ('olunmeii «^oMieilt ersch<'iiiOM, «'iitliillt die 
rpchti>steliende den Text lüN Tiübon's, die linkssteheude den lüx Mo- 
iür\s, jede mit den entsprechenden texteskritischen Noten am Fasse. 

Für die Feststellung des Ibn Mcntrr'schen Textes habe ich der 
folgenden Hül&mittel mich bedienen können : 

1. Cod. Halberstam 219\ 4*. Vgl. Stbinschneideb, Hthr, Bibl. 
XV, 15. und Caf. Berol. p. 108—0. Diese vortreffliche Handschrift 
hat mir bei der Diorthose des Textes als (Tnindbige gedient. 

2. Cod. Halberstam 220', kl. 2". Ei.ikskr 1). Ahraham -3 -Tr^K 
h"* cr!"2S, wie er in dem Akrostichon des fiiileiteuden Gedichtes 
zeichnet, hat in sein hier vorliegendes Werk (vcrfasst 1555 z^t^ 
CTwC^: N*n t'- 1'*) die ersten sechs Absrhnitte de.s ersten und 
wenige Zeilen des zweiten Theils von Iitx Morors r'2'n; 32*t!'2 ohne 
Angabe seines Xamens aufgenommen. Das, wie es scheint, auf 17 
Abschnitte berechnete Buch bricht hier jedoch umoittelbar nach 
dieser Entlehnung aus IbnMotot mit den Worten ab : mrn T.y 
/mnnte^ neS 'jpÄ 'la B'rieon njn wtc rrm So hat 
Eliesek b, Abbabah für Bätlajüsi Bache genommen. Auch diese 
Handschrift enthalt, ron Fehlern und erklärenden Einschif Im 
abgesehen, einen zuverlässigen Text. Die Benutzung beider Hand- 
schriften danke ich meinem allezeit bereitwilligen, unvergleichlichen 
Freunde J. Haluhrstam in Bielitz. 

Die Varianten aus cod. 8tkk.\ 85 in Parma hat mir mit ge- 
wohntem Entgegenkommen Abb. Cav. Pietro Pekkeai' mitgetheilt. 

4. Die Vergleicliung mit cod. Mich. 545 aus der Bodh.'jana 
hat Prof. Dr. S. M. Schuleb-Szinessy gütigst für mich unternommen. 

In den linbistehenden Anmerkungen werden die genannten 
Codices durch folgende Kürzungen b^seichnet : 

B. = cod. Mich. 545 der Bodlejana. 
BU = cod. Halberstam 219\ 
H" = cod. Halberstam 220\ 
P. — cod. Stern 35 in Parma. 
Von den im Verlanfe dieser Untersuchungen mitgetheilten 
wörtlichen .'Vnfühmngen jtidischer Autoren aus BAT].A.7fsi habe ich 
bei dt'r Feststellnn«!; des Textes häufig nützlichen (gebrauch maeheii 
können. Ein besumlercr Hinweis auf dieselben in den Aiimerknngeu 
konnte aber aus dem <u-unde in den meisten Fällen unterbleiben, 
weil sie micli nur in Verbindung mit demZeugniss der Handschrif- 
ten in der Wahl einer Leseart bestimmt haben, ihre etwaigen Ab- 
weichungen und Fehler aber besser in der Mittheilung ihre» Texte» 
als in den Anmerkungen der Ausgabe ihre Berichtigung fanden. 
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klang nach entsprechende hebräische') Worte zu wählen, was ihm 
in manchen Fällen überraschend gelingt. Die gesuchte Eleganz, 
die ihm ganz besonders in der Ubersetzung Ibn DaÜiis ahs Ziel vor- 
schwebt, vcrräth sich zuweileji auch hier, wie es andererseits el)en 
so wie dort auch hier nicht an einem Beispiel von Missverstäud- 
niss ) des Originales fehlt. 

Um nun einerseits dieses kritische Hülfsmittel nicht in den 
Anmerkungen zerstreuen und seine Abweichungen und Kürzungen 
nicht in der Weise einer wenii; anschaulichen, unfruchtbaren Aul- 
/ähhiiig angel)en zu müssen, andererseits aln r aucli, um das für die 
Krkenntniss der mittelalterlichen hebräischen Übersetzersprache so 
wichtige Material der Doppelübersetzungcn durch neue Proben zu 
bereichern, habe ich mich entschlossen, der Uljersetzung Ihn TiüBONS 
die, wie wir nunmehr sagen können, UbersetzungLjN Motot's beizu- 
geben. Icli habe den Text in der Weise eingerichtet, dass überall da, 
wo Ihn Motot's Worte mit/ ut heilen waren, dieselben links denen InN 
Tibbün's gegenüberstehen. Wo deshalb Text und Anmerkungen in 



') So p. 5 z. 10 0^0133 = r^;^^^ P- ^ *® ^^wnö ^ rj^nnoi 

p. 9 Z. 28 = JLaäJUwo, p. 11. Z. 2C D^iyn filr WWn ib. s= l;;;*-'^ 
p. 13 Z. 8 D'pnVl für moym ib. Z. U =» iWUifj, ib. Z. 19 timiÖ fttr TOO 

p. 14. z. 1 = yj^ p. 14 z. 4 |in*om für f^mvn ib. Z. 16 = Kil^f;, 
ib. Z. 18 pnjtnn für miöim ib. Z. «5 = ^J^cX^^f, p.l6Z.13inSlDfttr 

imtna p. 17 z. 3 =s B. »<3J^, p. 80 z. 4 ninyn für mann ib. z. e « 
(>f(XjüUw^f, p. 30 z. 84 uynrh für ^tiprh p. 31 Z. 28 = p^iUi, p. 31 
z. 81 f. onaSi onoT für mmi onoi ss z. 8i f. = )Ujf^ );-o;, p. 34 
z. 8 iidstpa SiSn für i&SQ^a ^int» p. 35 z. 7 = ^ ibJLssxJ, 

mtpni p. 34 Z. 86 fttr lOAtt^l p. 35 Z. 88 = t^^^y i cf. D^iy num 

f. 90" j?3ro nnarS n^pn ntm. 

-) P. 19 Z. 12 ist J^attn dSiJ73, für welchen Ausdruck bei Ibn Tibbon 
il). Z. 14 n'Vitin zu le^en ist, nur als Missversländniss oder als 

Hüchtige Übersetzung einer lalnchen Leseart im Original aufzufassen, indem 
«JUif ^^ wie ^^juw^ioit «J^xif ^ wiedergegeben varde. Ähnliob 
erkürt dch die s^einbar mbegTeifliche Abweichtmg in der Übenetnmg von 
JEmmäh ramah p. 50 Z. 25 ii'^pO v'^K durch SninS auf die einfachste Weise, 
wenn ein Missveratiindniss der arabischen Vorlage angenommen wird. Man 
briiucht neinlifch nur das rätliselhafto Wort in ün* nS zu thoilen, um darin 
die falsche Wiedergabe der arabischen Worte ^" vermuthcn, die 

IHN MoTOT für auffasste, während Ihn Laui richtig \jö^ 

darin erblidcte und demgemära Qbersetste. 

8» 
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cod. Sprenobr 1821* übereinst inuiKMidoii ') ^'orlar^c. Es waltet bei 
ihm das Bestreben vor, dem arabisclieii Original aucii dem Laut- 



') So folgt Ibm Motot in folgenden anflhllenden Paakten dieser Vorlage 
s oDd. B. : p. 4 Z. 8 alammen die nur bei ilim za findenden Worte : |^Ktt^ 
TOWKin irta ahn n^Wn nSyon ha cSv; ans tHeser Quelle, wie trotz 
dos hier verderbten Texten von H. zn erkennen Ist ; p. 5 Z. 4 cn'C;, das 
ib. Z. 23 bei Ibn Tibbo.v fehlt, =Lg-UA3: p. li Z. l-=i vry niN"13 y^3!TI geilen 

I. T. p. 7 Z. 15 = k^^^j i^»- Z. 1»; f. prepren p. 7 Z. 17 

= v:i?L»Mi»>y.4J( ^J^ä Lo^ öc\.«*i<Ä. tXÄAAÄ, iiml ib. Z. 20 f. gegen 

p. 7 Z. 20 ö;^ JLÄxJf ^^Uf ; p. 8 Z. 17 fehlen die Wort^« nvn^JKn 

nvriSün von p. lO Z. D nach H., wo gleichfalls ^^Ljt+JLs allein zu tindcn 
ist; ib. Z. 23 HiOO für .12 p. 10 Z. 11 = L^>c; p. 12. Z. !» fehlt n'n*n3n", 
von p. 12 Z. lü nach dem Vorgange von B.; ib. Z. 15 fehlen die Worte 
rh tt^l — ptf^ hy\ von ib. Z. le— IS ancli bei OazzIu und in B.; p. 18 Z. 15 
fehlen die Worte ^lOSH hyim von I. T. ib. Z. 22 and ebenso ib. Z. 16 
|B1N gleichfalls wie in B.; p. 14 Z. 9 fehlt BlKn (I. T. ib. Z. 20), p. 15 Z. 1 
dSxK von ib. Z. M, ebenso TIOK, ib. Z. { 2mK von ib. Z. 17 nnd ib. Z. 5 
^3 03 von ib. Z. 18 nach B. Die 3 letzteren Le-e trten hestittigt aneh (j!azzäli. 
Diis Wort C^^'Ö ib. Z. 4 gibt [pt^yÄ.^ wieder und ist ebenfalls iljirch GazzAli 
beaengt. Ib. Z. 15 folgen die nacb,p. 16 Z. 4 seheinbor aberflOssigen Worte 

l^nn der LA. ^«Xif «u^yf ^^JU in B. Ib. Z. 18 scheint 

DVNm die LA. wH^^f von B. wiederzuspiegeln ; p. 16 Z. 18 IlSlO fttr 
iriK^a von p. 17 Z. 8 SS tsdJys, p. 19 Z. 17 Bjns S)») für nOsS ib. Z. 20 

= ^UJU, ib. Z. 25 n:K für pjy ib. Z. 28 = jSf, p. 20 Z. 5 C'Ssrj^lOrj fttr 
□^'S^l^'n ib. Z. 7 =»i^J!ÜuJf, ib. Z. 14 C*SrU'^?:n p ]:L"N*"n'; fürib. Z. 17. 
jirwnn Srtf^W = J^jijwJ^U. DieLückep.21Z.;i,dieuach[.T.ib.Z.13— U 
umfiisst, ist wohl durch B. veranlasst, in dem durch das Homoiotelcuton 
^fyÜf die beseiehneten Worte ansgefallen sind. P. 82 Z, 1 entspricht ge- 
gen ib. Z. 8 der LA. in B. ftjüt» ^^^t ajI*^ wodnreh das Fehlen 
der Worte von ib. Z. 8 — 11 sidi erUilrt, da sie anoh in der Vorlage aus- 
gefiillen sind. Ib. Z. 2 1DX3n fttr Wt: ÜW ib. Z. 12 = ^j^^y Ib. Z. 14 
fehlt nach p. 23 Z. 1 |irK"in = B. Selbst das ib. Z. Ifi gegen p. 2:5 
Z. 3. folgt B. Ib. Z. 22 »itt^m •r^StJ'n gegen p. 23 Z. 10 = B. Ib. Z. 21 
gf'Prt'n p. 23 Z. 13 = Ö^^^JSG. Die hier von Motot wohl willkür- 
lich verkürzte Stelle zeigt Z. 27. in CKXOjn SoK'nb wohl die richtige, 
in B. erhaltene L. A. der bei L T. p. 23 Z. 20, wie es scheint» verderbten 
Worte. P. 28 Z. 8 kann selbst das Pehlen der Überschrift auf die Vorlage 
B. «ntaokgeflihrt werden. P. 29 Z. 12—18 mjntOKa »hn iNJf«^ nn pi 

'am am 'nn « iUJUJf, .lar^ ^ iU*iül ^^JLJcX^, 

^^^Yf^. p. 35 z. 9. vnnnit^ n&a fttr uod rweW no^ p. 36 z. i = «xs:» U. 
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' Anders bin ioh bei einer anderen EntlehnTing ans BApAjt)8i 
Terfahren, die ein jÜdiBeher Aiiix>r sich erlaubt bai Saitoel Ibn Moiot 
(1370) bat nämlich in seinem Jeziracommentar nu^n) STUtfü, wie 
Steinschneider, Cat. BerdL p. 108 f. bemerkt bat, die ersten vier Ab- 
schnitte der hildUehen Kreise Ba^plaj&si's mit einigen Kürzungen 
nnd Einschiebseln von Wort zn Wort entlehnt. Hier bandelte es sich 
zunächst um die Entscheidung der Frage, ob XbnMotot etwa nur die 
Ubersetzung Ibn Tibbons in der bei ihm von seiner Bearbeitung') 
dos ne* n:ittK her mir bekannten Manier gefeilt, verschönert, mit 
Einem Worte : hebraisirt habe oder ob seine Arbeit auf der Eennt- 
niss des Originales selber beruhe. Es hat sich uiir nun als Ergebnis» 
meiner Untersuchnng herausgestellt, dass Ibn Motot in der That 
aus dem arabischen') Original Ubersetzt habe, u. z. aus einer mit 



') Gern benntse ich die Gelegenheit, um bereits hier meinen Frenn- 
den Babb. mairs* Cat. Marco Mortara nnd Babb. Prof. Giuseppe Jarö Öffent- 
lichen Dank fiir die Copion ausanBpreclicn, die sio aas dem Uniciini der jOd. 
(.'emt'indotdbli.jtlu'k zu Mantun, ans Inx Motot s nStTi njlÖN [cod. LXXXI.] 
mit uneruiüdlichor Bereitwillijfkfit i'iir mich iint^of'crtiy:!. hfiljfn. 

*) Dies beweisen, der Seiteuzahl dieser Ausgabe folgend, die nacli- 
stehenden Beispiele : 

Mom p. 2 Z. 10 nesna fUr im TiBBom n&3na KSC&xn p ib. Z. 16. 

F. 8 Z. 3 n^y fOr nao ib. Z. 15 = «Xfi. 

p. 8 z. 12 ^1y'•tr^ fflr namp •»tS ib. z. 26 = ^^JU. 

p. 5 z. 10 D^^won D^ö-j» für o-^ianon DW)a p. 6 z. 8 = 

P. 11 z. 13 ^sipcnü'S für mynS ib. Z. 14. = M. ipciJia 6f. 
p. 18 z. 22 m',:ni:*. für nnnii'm p. 19 z. i = L^jt^^^. 

P. 19 Z. 13 nur p:in Ausdruck ftJr die zwei ib. Z. 15—16 = ar. 
P. 21 Z. 15 n03nn für .D*03n?1 ib. Z. 20, wohl aus »4^2^Jf, das 
irrthümlich in Ibn Motot's Vorlage statt x^U^SVjf stand. ^ 
P. 80 Z. 22 C*^KOn m'^Uy für fllKOn '3y p. 31 Z. 20 = ^^^Ul 

l\ 30 Z. 25 D*2f3pr»21 für "im^H n%T: i». Z. 23 = ^^jü^, 

r. 31 z. 2 jr^antf für üu^dh":;* ib. z. 2i; = 

p. 31 z. 12 .Tn* n:n', luv vn^i p. 32 z. lo = ^^.Jv-ivs. 

V. 32 z. 23 nSycS nSrn?* für ip'jnDn p. 33 z. 2r, = *rLÄj;f. 

p. :u.z. 13 mn3D für nso p. 3r> z. 17 = v^>^ 0-». 

2 
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geglaubt Bei der Anwendung von -£tbrzungen und Zeichen nach 
der ZaU der Zeilen, ohne specielleu Hinweis auf die Noten, 
sehienen mir Terwirrungen unTermeidlieh. Zur kürzeren Bezeich- 
nung der Handschriften habe ich mich der folgenden Buchstiiben . 
bedient : 

C« = cod. Atkl. 660 Cambridge, 

F. = cod. 456 irirJcoivif^. 

I«. = cod. Add. 21 140 Lond(m'). 

JH. = cod. 201' MimcJten. 

O. — cod. 1335 Oxford. 

0.=« = cod. Michael 288, Nr. 1352 Oxford. 

IP. — cod. 803''' raris. 
II. Unter den Lelinwerken, die dnrcli ihre wörtliche Bonützimg 
BATLAJÜsrszuHiilfsmitteln für die Iiichtigstelluug seines Textes sich 
eignen, ist vor Allem die GedanJcenwagc OAZzixi^s zu nennen, die 
ich aus den folgenden zwei Handschriften kennen gelernt huljo : 

1. Cod. Bodl. 116, üri Hebr. 39^ Nr. 1337, t 159»r-lÖ0» 
col. 2 mit der Überschrift w p crnn? cr,'^',"! *;tsj: "CC. 

2. Cod. 47 (früher 65) der k. k. Hofbibliothek in Wien, f. 60» 
— 81*. Die nach dem Epigraph 1503 von EuA Levita ,Q^3nnn Tj^V 
o»3Tp3n npana ,o-p3Kn?:n i^:^ ,n*pT:'i c*pipn»n Ser ist von. 
einer Lücken- und Fehlcrliaftigkeit. die Alles eher yermuthen 
Hesse, als dass sie ein so berufener Grammatiker und Corrector ge- 
schrieben wie EuA Letita. Vgl. Krafft u. Deutsch CkU. MS8. ViiP- 
dob, p. 144. 

Diese von Jakob den Machiu uns dem AraliisLhen (tazzäli's 
angefertigte Übersetzung Inetet freilich mehr Hülfe füi; die Dior- 
those des Originals als für Ibn Tiübons Übersetzung, allein aucli für 
diese fällt dio Verpfleichung mit dieser Üliertragung des Plagiats 
nicht ohne Vortheil aus. Gleichwohl habe ich es unterlassen, an 
zweifelhaften Stellen auch die Worte Jaküb BEN ÄLvcHlRö anzufüh- 
ren, um nicht dvirch Brocken eines noch der Herausgabe harrenden 
Buches mehr zu verwirren und die Anmerkungen ZU belasten als 
au&uhellen und wirklich zu fördern. 

') Den Vorstiliideii der hiesigen k. Universitätsbibliothek, dem Herrn 
Direktor Alexander Szilagyi und Herrn Cnstoe Josef Szinncy, spreche ich 
hiennit fttr die in den Rftnmen der Bibliothek mir gewährte Benutsung 
der ood. F. nnd L. meinen rerbindlichsten Dank ans. 
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der Überschrift rf^svy^ nh^h IHe Blätter 1, 2,21 der in schlech- 
tem Zustande befindlichen Handschrift fehlen, sind aber yon jün- 
gerer Hand ersetzi Sie ist 21 Blätter siozk, von je 80 Zeilen Höhe 
und sehdner italienisch rabbinischer Schrift. (Im Jahre 1870 von 
L. ScHÖNBLini angekauft). Sie gehört zu derselben Gruppe wie die 
MOnchener und kann sogar als ein schlechter Abklatsch aus der 
uncorrigirten Vorlage derselben bezeichnet werden, da sie meistens 
all die Lttcken und Homoioteleuta zeigt, die spater in jener am Bande 
oder zwischen den Zeilen ergänzt erscheinen. Vgl die besonders 
aufiFälligen Beispiele dieser Über^stimmung p. 29 in den Anmer- 
kungen. Wo sie mit einer Leseart allein steht, da ist diese TÖn Tom- 
herein als Fehler verdächtig. Die ünwissenheit des Schreibers Ter- 
räth sich durch die falsche Schreibung der fremden Eigennamen, 
wie oft moiM-und finSoM* Die Yergleichung dieser Handschrift und 
die darauf bezüglichen Daten verdanke ich Prof. Dr. S. M. Sceillbb- 
SziNBSST in Cambridge. 

Es zer£ftllen somit diese Handschriften in zwei Familien, un- 
ter denen d^ grösseren nicht nur in Folge der Stimmenzahl, son- 
dern ganz besondero wegen der Correctheit der Lesearten und ihrer 
Überemstammung mit dem Original der Vorrang zuzuerkennen ist» 
Sämmtlidie Varianten der hier besfoodienen Codices haben in den 
Anmerkungen dieser Ausgabe in der Weise Baum gefunden, dass 
zu jeder Stelle sofort das handschriftliche Material überblickt und 
um Auskunft befiragt werden kann. Neben der wohl überall erkenn- 
baren Auslese derjenigen Varianten, die nach sorgsamer I^rOfung. 
für den Text zu verwerthen waren, habe ich auch die abgewiesenen 
nicht unterdrücken zu dürfen gemeint, um so jedem TJrtheil die 
GrQnde, jedon Schritte den Bechenschaftsbericht folgen zu lassen. 
Ohne mich sUayiseh an Eine Handschrift zu binden, da dies in 
unserem Falle der unwissenschaftlichste Weg gewesen wäre, bin 
ich gleichwohl, besonders in der Ortifau^praphie der Münchener ge- 
folgt, von der ich nur bei entscheidenden Beweggründen unter der 
Führung des Originals und der vorzüglicheren Gruppe abgewichen 
'bin. Beide mussten zu Bathe gezogen werden, da das Original allein 
niemals ein genügendes Kriterium für das bildet, was MosB Ibn 
Tjbbon geschrieben haben mochte oder nicht. Ich habe in der An- 
gabe der Varianten auf die philologische Hieroglyphik zu Gunsteu 
der grösseren Deutlichkeit und Lesbarkeit verzichten zu müssen 
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5. Cod. Add. 21140 des BriiasK Museum m London, am 23. 
Angost 1855 Ton HirsQh Edelmann angekauft. Das Titelblatt tragt 
die Übersdirift : nsauM^ 1K 'th^uh Dnr& xini'jri.n rfh\xpr\ w. IMese 
Uaudsclirift, die in ihrem ersten Theile OAZZiu^s ü'^ivyn o^me ent- 
liält, ist, was die Cozrectheit der Lesearten nnd die geringe Zahl 
Ton Fehlem betrifft, weitaus die vortrefflichste. Sie ist oft selbst da 
zuTerl&ssig, wo sie allein steht. Sie stimmt in so entscheidenden 
Punkten mit der Pariser tiberein, dass sie zu derselben Familie ge- 
rechnet werden muss. Ihre Lesearten sind hier oft als Maiginafien 
eingetragen. Dass sie Correctnren nach dem arabischen Original er- 
fahren hat, scheint mir besonders p. 80 n. 4 die Variante i&epnn f&r 
\mnn zu beweisen, die dem arab. L^l^aii entspricht, das hier nicht 
einmal IBN Motckt nachbildet. Ihr Epigraph, das nach Schrift und 
Tinte Tom Manuscript verschieden ist, lautet : <1B0 Kim mn on 
n hmn oann Tp^njrm iwiaKV %iiDn*r tn üv^A onro niSiaj^n 
r^m laneh rmw nawin hth nwm ♦T«D .pöie pa-n ja» ^»lor 

hm rmn »an wia»^ imomr »"i DroSaaS Dm*o tvhim im mm' 
inj D'^Tp orue vnnöa aia 

In Dükes* handschriftlichem Verzeichniss der Manuscripte p. 
706 wird der Titel durch : the intellectual spheres wiedergegeben. 
Die lUKttheilung der auf diese Handschrift bezflglichen Daten sowie 
die für diese Ausgabe so werthvolle GoUation mit derselben hat 
mir Babb. Dr. Hbbmann Adler in London geliefert. 

• 0. Cod. Michael 288, jefat cod. 1852 in der Bodlejana in Ox- 
ford. Diese Handschrift, die gleich&lls zur Familie der Pariser gehört^ 
hat am Meisten Spreu in den Anmerkungen dieser Ausgabe abgesetzt, 
jedoch auch manches Eom richtiger Lesearten aufbewahrt, die oft 
tfn eine kritische Benutzung der arabischen Vorlage denken lassen, 
wie z.B.p. 50 Z. 10 die Variante mipa = 'idJfLSi^ des Arabischen, 
wo alle übrigen Handschriften niK*ia lesen. Sie enthält oft hebrai- 
sirende Wülkttrlichkeiten und kleine fireie Einschiebungen zur Er- 
leichterung schwerer Lesearten. Die grosse Fehlerhaftigkeit seiner 
Vorlage hat bereits der Schreiber erkannt, Yon dem das Epigraph 
herruhrt : la man rrrw l^f* DpÄO ii^ripnj«! nAwyn -»d chm» Die 
Collation dieser Handschrift hat Dr. Adolf Nbibauer in Oxford für 
mich übernommen. 

7. Cod. Add. 660 derUniTcrsitätsbibliothek in Cambridge mit 
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gezablt wurde. Diese Handschrift kann im Ganzen als die Tonüg- 
liebste der yon mi^ selbst untersncbten Handscbriften gelten. Sie 
rUbrt von offenbar kundiger.Hand her, die besonders die gramma- 
tische Coirektheit zu wahren gesucht bot. An Lficken, eonsequen-' 
ten Weglassnngen und entschiedenen Yerschreibseln leidet jedoch 
aach sie keinen MangeL 

2. cod. 201' der k. Hof- und Staatsbibliothek in München, 
f. 77* — 9e^ 2^ Diese Handschrift ist erst durch die Conektoren, 
die nach sorgfSltiger Collation sowohl am Bande als zwischen 
den Zeilen in ihr angebracht sind, zu der Bedeutung gelangt, die 
ihr für die Herstellung des Textes zugesprochen werden muss. Die 
Homoioteleuta sind mit sehr wenigen Ausnahmen in ihr eij^nzt, 
wirkliche SchreibTerstdsse kommen fast gar nicht vor, dagegen 
steht sie an Correktfaeit und Zuverlässigkeit der Lesearten weit 
hinter der Pariser zurück. 

3. Cod. Pococke 276, üri GCGOVH, Kr. 1335, 8' in Oxford, 
ohne Überschrift Eine vielfach verderbte, in ihren Lesearten mehr 
der Münchener als der Pariser sich anschliessende, im Ganzen 
jedoch zwischen beiden hin- und herschwankende Handschrift, 
deren Datum 1425 das Epigraph enthält: 

n*33»V "piKö Hmpfn 
n^syan dv ''^Dn ova 
.|iDp a-wS .TDp no«» 

4. Cod. 450 der CoUection Firicowitz in der kais. Hibliothek 
zu Öt. Petersburg, 8*. Die Überschrift nv:V3?n mSuj? ißc ist von ' 
neuerer Hand hinzugefügt. Die Abschrift, 11 BUitter Baumwolleu- 
p<ipier, reicht bis p. 55, Z. 6 n. 16 f^'on. Sie ist trotz grosse Fehler- 
und Lückenhaftigkeit — vgl die Lücke p. 40 n. 33 bis p. 42 Z. 9 — 
dadurch von Werth, dass sie mit der Pariser zu Einer Gruppe ge- 
hört, wie es unter Anderem besonders auffällig die Übereinstim- 
mung der meisten Homoioteleuta in beiden zeigt Die unvollendete 
Abschrift schliesst mit dem Epigraph : ^inn Mh iv'jn iv 
wfjiira ovoSöaf?K roh» ^an lona |3 im"»?! izv p nasan fo'?ön 

• l'nr. p hm^ '-o mi,T '"o h»Msv na wo na^naa nravj?-. 
Ofw naiö nmn nnayn h» n^ian pr'?» p\nyntt» «neD pe-js 
♦o^maj o^nan a^ro ptrr D*rtar^ vmW^ ssöwn mawn 
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».'iiieii pi'iU'ciulcn ßlick in das Original niunclicrlci Einzelheiten in 
der Ül>ertragn)ig li;x TjitüoNs /u ver])essern, jtMlcnfalls zu verän- 
dern, ein Um.slaiid, d<'r uns nianelie, eine lienutzung <les Urtexte.s 
verratliende Vaviauteii in den Ilaudschrifren Ifiilit erklären hilft. 

Die llülismittel, deren ich mieh zur Fe.s Stellung des Textes 
])ei dieser Ausgabe der hebräischen l'bersetzung IJatla.ium's l»edie- 
nen konnte, zerfallen : I. in die Handschriften des Originals und 
der l'ljertragung hiN Tu !;o\'s seihst und iL in die der Lehnwerke, 
in denen ganze Abschnitte der bildlichen Kreisen uufgenommeu 
erscheinen. 

I. Das Original sel])cr habe ich aus den folgenden zwei 
bisher einzigen Abschriften kennen gelernt : 

1. Aus cod. Pocü(ke 181, Uri Hehr. 400,Nr. 1334. 4^ Oxford. 
Dies ist die in hebräischen Buclistaben erhaltene C'oiue, die jedoch 
aus einer vtlllig arabischen Vorlage angelertigt seheint. 

2. Aus cod. Sprenger IHJp aus der k. IJibliothek zu IJerlin. 
Diese arabische Abschrift ergänzt in der wünselieiiswt rlhe.sttMi 
Weise die durch die Krankheit der Manuseripte, das IT(^nioioteleut()]i 
ganz besonders arg heiingesuchte Oxforder f'opie, sowie sie auch 
meistens die l)eini l'bergange aus den ai alusrliHU in die hebräischen 
Charaktere entstandenen Schäden derselln-n gründlich bessert. 

Also mit dem fast völlig herstellbaren Originaltexte ausg(!- 
riistet, konnte ich die Diorthose der hebräischen Ubersetzung mit 
um so grösserer Sicherheit zu unternehmen versuchen, als mir ein 
fast überreich zu nennender, auf sieben Handschriften dersell»en 
beruhender kritischer Apparat zur Verfügung stand. Indem ich 
nunmehr daran gehe, den Werth und die innere Hescdiatfenheit der 
einzelnen II ands oh ritten zu cliarakterisiren, verweise ich in IJetrelf 
der äusser«'n T3eschreil)ung auf die bereits vorhandenen oder noch 
zu erwartenden Haudschriftenverzeichnisse der verschiedenen Bi- 
])liothekt n. Ich folge in meiner Aufzählung dem ßiinge der Hand- 
chriften. indem ich die von mir selltfu- eollafionirten voranstelle : 

1. cod. 81»;3, 9 der K'atiouall)ibiiothek in Paris, 2", p. 507 11'., mit 
der Überschrift crc'^'iraS nSii>'n ~2C cvJi'rüsS n'S^jrn ^cc ,Out von 
atrikanischer Hand geschrieben und bedarf der Übung, um es ge- 
läufig zu le.sen", bemerkt von diesem Exemjdar Di KES, Orirnt T.\, 
LB. 620. Die Eintlieilung des Ihiches iu acht Capitel rührt hier 
davon her, das 41 Z. 2 der neue Absatz als besonderes Capitel 
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wird. Dies«' l^liersof/ini«:; ist al)er uiu-h ein treues Al>bil(l des Ori- 
ginals. Sic opfert, wie ilir I rlieber. dieser Erlic einer wahreii Uher- 
setzertraditiou, von seiner Art der liebräiacheu UV>ertragung über- 
haupt selbst ') gerühmt hat, den Gedanken des Autors nicht der 
Eleganz des i^tyles. treibt jedoch auch die ängstliche Wörtlichkeit 
iiiclil l>is zur Yerletzunj; und Vert;-ewultif;un<jc der zur Wiedergabe 
verwendeten Sprache. Man kann auch an dieser Schrift die Wahr- 
nehmung raachen, zu der die Arbeiten der Tibboniden so oft Ver- 
anlassung geben, da.ss die Herausgabe des Originals im Orossen und 
(lanzen mehr die Leistung und das Verdienst der Übersetzung als 
ihre Dunkelheiten ins Tiicht zu setzen l)erufen ist. Wenn «bleich- 
wohl vereinzelte unverständliche Stellen in dieser seiner Arbeit 
auttauchen, so dürften sie mit Sicherheit auf Reclinuug des Um- 
standes zu setzen sein, dass ihm bei seiner Übertragung eine fehler- 
hatte hebriiischc Transcription des Originales vorgelegen. Eine 
solche ist denn auch noch in cod. Uri 400 erhalten, wo fiir diese 
Härten oder Fehh.'r lüN TiBBON b in den Verstössen der Umscluilt 
die Quelle') zu entdecken ist. 

Bezeichnend für die grosse V(n'breitung, welche diese Sclmft 
in ihrer hebräischen Übersetzung erfuhren hat, ist unser verhä,lt- 
nissmässiger I\eichthum an Handschriften derselben, während von 
dem Original bisher eigentlich nur eine einzige wirklich aral>ische 
Abschrift Itekannt worden ist. Zugleich beweist die noch vorhan- 
dene riopie des Originals in hel)räischen Ijetleni. dass die Über- 
setzung den arabischen Text dennoch nicht g;inz aus jüdischen 
Kreisen verdrängt katte und daäs Gelegenheit geboten war, durch. 

-) \ gl. Rmxum [Nbdbaiek], les reHibim frwt^U du emmeneement du 
^ptatoriihte aüele p. 595. 

So entsprechen p. 37 Z. 13 die räthselhaften Worte 011363 und 
nt:Sir»l2 der arabi,«clioii Vorlage «,-13202 und H')ip2 in cod. Uri 400 f. 20*. 
die sich als falsche l'm.schritt des in cod. Sprenger 1^21" richtig erhaltenen 

Textes Lg-^.«i und L^iÄ> erweist. Die Über-sct/ung niuss demnach liintcn : 
P"lDn öiait'" ühl ]r01 ^'^n" nhvf. Gegen die Müglichkeit, da^s Ibn Tiuuon 
selber in ein«r arabi»Aett Vorlage die diaikritisohen Punkte Torkannt oder 
falsch ei^gftasi habe, sprieht die Erwftgnng, dase derartige Gedankenlosig- 
keit nur bei einem flttditigen Abschreiber, nicht aber bei einem den Sinn 
]>rnt'enden fU)orHetzer anzunehmen ist. Anrli p. 55 Z. 1 ist das unver- 
« jjtändliche CV die Übersetzung eines t'ehbnharten tXxÄ, dm in B. richtig 

li^XÄc lautet und durch )3h)tH wiederzugeben war. 
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und Abschreiber fremdartigen Geleitnaiueiis (Nisbe) von Anfang 
an eingedrungen zu sein scheint; das 5, das Batla.jCsi in •cr.'iSrii ') 
verwandelte, hätte in dem so unkritiaclien Mittelalter leicht Clal- 
nius Ptolemäus, dem grossen Urheber des Almagest, auch den Ruhm 
unseres Büches einbringen können, wie es denn in der That bis in 
die neueste Zeit den Mann aus Badajoz unter der Maske eines un- 
bekannten Ptolemäls ') versteckte. 

Die arabischen Geschiclitsschroiljer und Biof^raphen") wissen 
Manches über die hervorragende Thätigkeit BATLAjC^rs auf anderen 
Gebieten zu berichten; seine philosophische Leistung tibergehen 
sie mit Stillschweigen. Und doch hat gerade dieses Buch das Än- 
' denken des Autors in der Geschichte der mittelalterlichen Literatur 
erhalten. Ihm so wie den Daten der frühen Benutzung, die es gefun- 
den, dürften auch die Momente zu entnehmen sein, die in dem 
Streit der Angaben über sein Todesjahr die Entscheidung auf das 
Jahr 1030/31 = 421 H. werden fallen lassen. 

Hier gilt es uns jedoch weniger den Autor als sein Werk, und 
zwar sein Werk in der Gestalt, in der es am Meisten gelesen und be- 
nutzt wurde, in der es für die jüdische Religionsphilosophie die 
Bedeutung einer geschätzten Quellenschrift angenommen hat, in der 
hebräischen Übersetzung Mose Ibn Tibbons. Wenn jede Leistang 
dieses vielverdienten Vermittlers arabischer und jüdischer LUieratur 
au sich schon die Herausgabe rechtfertigt, so ist diese voHends bei 
einer Schrift geboten, die vornehmlich durch ihre Übersetzung in 
Umlauf gekommen und zumeist in diesem WortUuit auch angeführt 

') Selbst das mit hebriuBchcn Lettern geschriebene arabische Origi- 
nal in cod. Uri 400 weist diese Form auf. Das am Ende wnrde bald ab- 
geworfen, um die Bequemlidikeit der Deutung in FroLXHlvB nicht %a stOren. 

') Unter früheren Autoren ist die Auffassung des Namens für Ftole- 
MÄrs z 13. bei Jochanan Aleman^o bezeugt, der unseren Autor zuweilen .ils 
1K*0lb*.t3 = Tolomeo anfnbrt. Kirchiieim liisst bei Joskf Käspi „PtoluIdb 
und Alfarabi" dem Averkoes widersprechen (PJDD ^Hlöj? od. Wsrblvkbr 
p. X.). Auch bei Dvus (Orient 1848 LB. 620) erscheint B. noch ab .ein 
sonst wenig auftauchender Inr AainiAiinfSi (PtolbhIvs)". Das Richtige hat 
im selben Jahre henuts StsmHnranDBR, Otrolh C9ku«m, EaMog dar Michad- 
sehen BihliotheJ: p. 324. 

^) Vgl. Die Zusammenstellung bei Steinschneider, Cat. Berol. \i. 105 
n. 1 und SociN in der ZeiUehrifl dar DeutscJien Morgeiüändisehen GeseUschaß 
XXXI. p. 669. 
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Die 

hebräische Ühemtzmig der bUMidieu Kreise. 

Da« IJiu-h (^jf;X:i\J( ') aJJic Büioin/iuior oder, wie es durch 

die liebräiscbe Übersetzung genannt wurde, rv^ryn mbi;;'.*! 
bildlichen Kreise'' ') hat nacli der aicheren lilterliet'ernng der Aral>er 
den spanisch-arabischen Pliih).sophen Abiiali.ah usx MniAMMEit iitv 
£8-8iii"*) zum Verfasser, der nach seinem Heiuiatsorte Budiijoz kür- 
zer mit dein N"amon ^^^»oLicjJ^ Al-ÜATI-A.il'si bezeichnet wird. Ich 

sage : nach der sicheren l 'berlieferiin«^ der Araber, weil von einzel- 
nen jüdischen HcJirittstellern das Biu^h dem Gazzäi-i ') oder dem 
AvRKK()£s'') und nach einer vereinzelten Angabe des Schreibers tou 
cod. Add. 2114Ö im britischen Museum sogar dem At^FARAbi zuge- 
schrieben wurde. Aber eine sclnverere (ielahr als von dieser Ver- 
weclislun«jf liat der Autorschaft liATiAiu.srs von einem Consonauten 
gedroht, der in das Lautgefiige seines für die jüdischen Übersetzer 

') In der jödisclun Literatur tWipft diesen Titel der im Jahre 037 
veifiissto I't'Dtntoucliroinnicntar des Kniiiovs Anr .Ttssi k TAKon Al-Kirkisäxi's, 
der von Uauassi als D^^^f^^n "&0 angeführt wird, s. üarkavi' Q^nU fpHIÜ 
Nr. 1 p. 2. 

*} Diese Übersetzung deckt nicht nur den Begriff, der mit diesem 
Ausdruck bezeichnet werden soll, sondern entspricht wohl auch am 
Beaten dem arabischen ö-it^y i^^fc^. STBinscRKBmKE'a Übertragung ; 

„speenkttive Codtr iwafjiiu'irr) Sphären", Al-Vaham p. ]]^,(Ue TTandschriffniver' 
-(•ir/i»«Vsr fjer h'hipih'cJini Bthliothrk zu Ttcrliv II. Vcrzi'icliuis^ tlrr hrjirai' 
sehen Jfand^vh, i(tt n (— Cot. Berol.J p. 107 1. Z., oder y,int>:lI''c(ii> Ut' Sjjh'imi'' 
(Krsch und Grusbb, attgemeine Encydopädie II, 31 p. 07 n. Ö2) oder ^imor 
ffinärer Cirkt^ Cot, Berel p. 108 liU»t den Sinn der Bezeichnung nicht 
klar erkennen. Auch der Ausdruck ^Gedankcnkit ise", an den aueli Dukes 
Oi-ient 181s'. Lit«n-iiturbliiti ( - | p. G21 für die Wiedergabe de») Titels 
gedacht zu haluMi scheint, i^t trotz, der Analogie von gGedHnkending", 
jedenfalls in der Eiiizuhl, luiss verständlich. 

^) So lautet der Noime nach dem bis auf die zweifelhafte Form Issr 
(Abi) fis-S^D abereinstimmenden Zeugnisse der arabischen Handschriften so- 
wohl als der richtig gestellten Leseirt in der liebräinchen Hln-r^etzung. 

*) Dieg tlmt Aukahah Gaviso«, der Verherrlicher Gazzäu's in seinem 

nn2vn ^^v; f. 135 a. 

^} Wie die Schüler des Fkat M&ikon in ihren Comiucntaren zum 
Katari. YgL SnimoHniDKR, Cot. BeroL p. 107 n. 7. 
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zusammen, auü denen neuplatouisclie und neupythagureisclie Lehren 
unmittelbar oder mittelbar in das Denken der Araber einmündeten. 

Ein Glied in der Reibe dieser gleicbsam mehr «unter der Ober- 
fläche fortwirkenden Philosopheme bildet uu^ die Schrift eines fast 
yersehollenen arabischen Philosophen, die ich hier mm ersten Male 
in der hebräischen Übersetzung yeroffentliche, in der das jUdisehe 
Mittelalter sie gelesen hat. Wenn hiermit der Übersetzung der Vor- 
tritt yor dem Originale gewährt wird, so möge der Umstand dies 
rechtfertigi n, class dankbarer als die Sprache, in welcher der Ur- 
heber sein Werk schrieb, die Sprache sich gt gen ihn bewährt hut, 
in die es für jüdische Leser übertragen wurde. Während sein Volk 
ihn vergessen zu haben scheint, Fhilc^oplieu der Araber wie Gaz- 
zkii nnd der so hochfahrende Ibn Sab^In*) sein Buch zu Plagiaten 
missbrauchten, in seinem Heimathlande Spanien die Weltge- 
schichte langst über die Herrschaft der Araber und ihres 
Schriftthnms hingeschritten war, trug die jüdische Literatur seinen 
Nunen durch die Jahrhunderte, wurden jiKlische Denker nicht 
müde, mit den Gedanken seines Buches sich auseinanderzusetzen, 
— ein kleiner Zug in dem Bilde der mittelalterlichen, im Besondem 
der mittelalterlicli jüdischen Uniyersalitäi Indem ich nun Kaheres 
über den Mann nnd seine Stellung in der Philosophie der Araber 
der Ausgabe des Originales vorbehalte, möchte idi hier nach dem 
Berichte über das Buch und die Hülfnnitel, die mir für die Veröf- 
fentlichnng zu Gebote gestanden, eingehender nur über die Spuren 
mich aussprechen, welche diese arabische Leistung in der jüdischen 
Beligionsphilosophie des Mittelalters nachweisbar oder yermuthltch 
zurückgelassen h&t 



') in seiner den Kaiser Friedrich 11. scliulmcisterndcn liliilo.sophisclu n 
Epistel habe ich in den acht Beweisen fUr die Unsterblichkeit der Seele ein 
Plagium ans dem siebenten Abschnitte der bildliehen Kreise entdeckt. 
8. AfcuRBM^s Übezsetning Jaumed asiatiq^ue VII. ser., tome XtV. p. 480—42. 
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bala') einzufallen, gab es stete nocb Denker, die dem strengen 
Aristotelismus sich abwendeten, um in den Bannkreis des Piatonis- 
mns znrQckzukeliren. Jedenfalls hängt die Erweiterung unserer 
Einsicht in die Erscheinungen der mittelalterliehen jüdischen BeU- 
giousphilosophie auf das Innigste mit der Kenntnis derjeuigenBacher 



1"t;i:^ a^'. Su'c "jm 'p'DD'K' no t,v Dm d'Sk'oi 
L^]an:a o on^'?!« dik ^dS onVii boB'O dikS 
poynnS 13*? fKi n »onK m xvthn maorm nw«^ 

vn ITH DMt^3»n *nßDa .onoeS nanr nö Sa ip^ßD*r 

') Jaxo» Ibr Naobmui in Gonataatinopel (s. Zvirs, Zur <708dk*dUe und 

Literatur p. 4SI g.) scheint die Absicht gehabt zu hoben, über die Har- 
monie zwischen don Ansichten des Kabbalisten Isak Asohkbnasi und dr-nen 
Plato's ein l>esonderes Buch zu schreiben, zu welchem Zwecke er auch 
JosEJP Del Meuiuo autgefordert hat, die griechischen (Jommentatoren des 
Plate für ihn ro flbenetsen : nanp n^apn IVSOm IHKIhS *)Rfin& n\m 

(J. Del MEDroo, nODH*? P|13:ö ed. Odessa p. 1). Vgl. Geigei«, ^felo Chofnßjim 
p. XXXIII. Belehrend über die Anschauung eines jüdischen Anhängers 
Plato'r sind die Äusserungen J. Del Medigo's a. a. 0. p. 84 : ^onptt^ 

tf'TBii^ 103 kS onj?T pi^dS itk' "O*? 'eiBDiKO nawi inr nn D'DiDiS^cn 

,1X13 onai noaai ^osn mvT ]n tD»03 vm'W 'WMnn W lan 

n)33T no2 cvn lyi o^3rn Dirn^ irsienpoi cn i:St{' ^3 ons ijhjk p^na 
•••Dn^tsSn riT^na mn3 K^n poSsK niyn3 c^p^Tno D'wnn ^Snao 

Die bekannte Fabel des Mittelalters von den jüdischen Lehrern Plato's, 
auf die hier angespielt wird, hat wohl ihre ecmderbaiste Vaaamg in dem 
bei Nathan b. SiinrEL (1307) aufbewahrten Berichte geftinden (e. Sobhur- 

S21NK88Y, Catalngue of thr hehreici manuscripts preserved in the Univer»üy 
Lihrarif, ('nmhridpe I. l!»l, 3). dass .Tethro Plato gewesen sei, Moses also den 
Plato zum Schwiegervater gehabt habe. Vgl. meine Geschichte der Attri- 
hwUuWire p. 216 n. 197. Die Übereinetimmiing der älteren griechischen 
Philoaophen mit der Kal>bBla hat anch Mösts Di Liok behauptet (ßtm«- 
8CHNEIDER, Jewish JAteraturc p. 276 n. 25.). Wie sehr auch in der arabisehen 
Mystik die Bedeutung Plato's gofoiert wurde, zeij^t z. R. die Äusserung 
AL-Gfü's. eines muhiunmedanischen M\ 4ikcr8 aus dem XIV. Jahrhundert : 

„Ich habe (bin) einmal dem i'lato be<,'ognot, den die ^LioJf unter die 

Ungläubigen zählen ; ich sali, wi-^ or die ganze Oberwelt mit Licht erfüllte 
und mit Glanz ; ich sah, wie er einen Platz einnahm, einen so hohen, wie 
ihn nmr nodi einer der Heiligen einnimmt" (Goldzihcb in Gbiokr^s Jud. 
ZeHUdkrifi XI, 70 n. 2). 
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wegoii. Ja, selbst die |)S(MulepigraplHMi Scliriftni »Ics Stagiriten sel- 
ber erlieisrlven für die tiefere Erkeimdiiss der mittelalterlichen 
Philosoj^diie dringender eine Bearbeitung als soiue echten. Wie er- 
drückend man sich mich immer die Wucht des aristotelischen Ein- 
flusses miter den Aralieni vorstellen möge, er hat doch nicht dazu 
hingt reicht, die Verbreitung anderer griechischer Systeme, das 
Eniporkoninien abweicdiender Anschauungen für die Dauer /u ver- 
hindern. Die Alleinherrschaft des Akistotf.i.es bei den Arabern ist 
thatsächlieh so wenig zu behaupten, dass man vielmehr richtiger 
sagen kann, der reine Aristoteli-mus halie niemals unter ihnen be- 
standen. IJesond(>rs haben neuplatonische und nenpythagoreiselu' 
Elemente in einzelnen ])hilosophischen Schulen der Araber eine 
herrschende Bedeutung erlangt und selbst die Weltanschauung 
ihrer hervorragendsten Denker in wesentlichen Punkten beinflusst. 

Die (iescliichte der jüdischen Religionsphilosophie muss an 
der Erforschung dieser versteckteren, scheinbar geringfügigen Vor- 
gänge in der Philosophie der Araber den lebhaftesten Antheil neh- 
men, da von ihnen aus mit grosser Wahrscheinlichkeit der Anstoss 
für Ihn Gabikol, den jüdischen Pi.ATO, ui.d eine Beihe verwandter, 
an ihn sich lehnender Denker erfolgt ist. Als wäre das zeitliche Ver- 
hältniss zwischen Lehrer und Schüler maassgeliend gewesen, geht 
in der Beherrschung des jüdischen Denkens Pla io dem Akistotki.ks 
voran. Wie schon in der Zeit des jüdischen Gnosticismus sein Ein- 
fluss unverkennl>ar ist und in der Ko.sniologie der älteren Agada') 
manches Bestandstück platonischen Ursprung nicht verläugnen 
kann, so macht sich auch in der spanisch-arabischen Epoche vor 
dem entscheidenden Auftreten des starren Aristotelikers Mai.muni -) 
das Ubergewicht Plato's und der ihm verwandten Systeme geltend« 
Und selbst als Maimi'ni's mächtiger Eiulluss die platonisirende 
Strömung aus dem CJebiete <ler strengen jüdischen Beligionsjdiilo- 
sophie abgeleitet und gezwungen hatte, in das Strombett der Kab- 

') Vgl. Graetz, GnosticisiHUS und Judeiithim und JoI-Il, liJicke in die 
JUliffionfiffeschichte zu AnfiDir) des zweiten chriMiclicn JaluhnmU'ils [}. III tf. 

^) Eine direkte Auäscrung ALuMOüi'ä über die Schiiiteu Plato's liegt 
uns in dem literarbintoriacli lo merkvtlrdigen Schlune seines Briefes an 

SaMOBL IbN TlBBOH vor (Da*»in nnW^n ed. LlOHTSITBIRO II, 28 ool. 2). 

Die entsprechenden Worte aus der zweiten Cbersotzunj,' dicst.--! Hriefes in 
cod. 02 JH. f. 45" der ßreslauer SeminarbiMiotliek v» nluike ich einer 
lütiheilung meines verehrten Lehrers und freundes Dr. David Eosw : 
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rulit, wie die ältoreu Werke dieser Art, uiir auf der allerdiugs dan- 
keii.su Li tlicii, weil eiilsagungsvolleu ErforachuJigsfckwerittlliger und 
verstümmelter lateinischer Übersetzungen. 

Die Folgen dieser Unkenntuiss und VernachLässigung ara- 
Id.scher < ieilaukeuarlieit treffen ganz besonders die Geschichte der 
jüdisf'hen Keligionsphilosophie. Hier kann von zuverlässiger Cha- 
rakteristik eines Denkers oder vollends einer Kichtung so lange 
noch keine Rede sein, als nicht der Antlieil aral)ischer Vorarbeiten 
mit l*^i(']ieihrit festgestellt ist. Dieser Antheil kann aber nicht gross 
genug gedacht werden. Jede bedeutendere Ersche inung auf dem 
(iebietn der ambischcn Philosophie ist von Juden beachtet, erforscht, 
benutzt worden ; dem Auftreten einer neuen arabischen Leistung 
fehlt hier selten das jüdische Nachbild. Und doch wäre der Vor- 
wurf der Lnselbststiindigkeit, der knechtischen Abhängigkeit, auch 
nur gegen einen einzelnen Denker ausgesprochen, vorläufig noch 
übereilt, ein A1)sprechen in Pansch und Bogen über die gesanimte 
religionsphilosophische Literatur der Juden aber sicherlich ein 
leiclitfertiges Vorurtheil. Demi die Behauptung dieser Abhängigkeit 
schlechthin ist heute selber noch mehr eine nach mehrcrern in die 
Augen sy)rinj^enden ßeispielen vorweggenommene Verallgemeine- 
rung als ein auf der breiten Grundlage der erforschten Thalsaclien- 
reihe beruhender Ausspruch. Es kann eben nach dem, was wir bis- 
her wissen, nur die Erwartung ausgesprochen werden, dass jeder 
Schritt, der in der Erkenntniss der arabischen Philosophie nach 
vorwärts gemacht wird, auch für die jüdische eine Förderung be- 
deutet, ein abschliessendes L^rtheil üIkt ihre Leistungen nmss aber 
für die Zeit aufgespart werden, in der wir über das Mauss ilirer B(!- 
nut/.iing arabischer Vorar))eiten im Klaren sein und die Eleraenteu- 
taiel werden überblicken könueu, die den bchlüssel ihrer Erachei- 
iiungen enthält. 

Auagaben, Ausgalten arabischer Quellenschriften sind es also, 
zu denen die Wissenschaft der mittelalterlichen, insonderheit der 
jüdisclieii Philosophie und Rcligionsgeschichte vor Allem hindrängt. 
\ orzügliche Aufmerksamkeit scheinen mir hier aber diejenigen 
Werke zu verdienen, die entweder die ai'aliiseiien Beiirlieitungen 
von nichlaristütelischcn Denkmalen griecliischer Philosophie ent- 
halten oder die Tieistungen von Denkern darstellen, die nicht ge- 
rade ängstlich sich in der ivadspur des aristotelischen Geistes be- 
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nach seinem Tode wie einst sein Schüler Alexander den Orient »ch 
unterwarf und Ton hier aus zum Beherrscher des mittelalterlichen 
Denkens emporstieg, das ist sattsam hekannt und oft wiederholt 
worden. Die Kulturgeschichte kann sich allenfoUs bei diesen Allge- 
meinheiten begntigtti, obzwar auch sie noch von der Erforschung 
des Einzelnen ein ansgefOhrtes, farbenreicheres Bild erwartet« allein 
die Geschichte der Philosophie bedarf eindringenderer Untersu- 
chungen und muss den Zeitraum, fUr den diese fehlen oder nur 
spärlich yorhanden sind, als unmappirtes Gebiet betrachten. Die 
Wissenschaft hat bisher höchstens eine bibliographische Beschrei- 
bung Ton dem gdiefertfwas der Orient an geistigen Leistungen der 
Griechen gekannt hat ; die Werke selber in der Gestalt und Über- 
setzung, in der sie im Umlauf waren, die Quellen, aus denen die 
Lehren der griechischen Philosophie zu den Arabern gedrungen, 
sind noch wenig untersucht, geschweige zur Genüge erforscht wor- 
den. Ja, wir haben kaum erst damit augefangen, den Aristoteles 
kennen zu lernen, den der Orient gelesen hat. 

Wenn es uns so an der eigentliclien Grundlage für die 
Schützung der mittelalterlichen, vornehmlich der arabischen Ge- 
dankenarbeit fehlt, weil ohne Einsicht in die Elemente der Verbin- 
dungen eine Beui*theilung von deren Beschaffenheit und Bedeutung 
wissenschaftlich nicht mr)glicli ist, so ist es um unsere Kenntniss 
dieser arabischen nervor])ringimgen selber, wenn möglich, noch 
schlechter bestellt. Auch hier ist das zn orforschende Gebiet vor- 
erst nur, ich möchte sagen, bibliographisch aljgesteckt und umris- 
sen. Bezeichnend für unsere Bekanntschaft mit der arabischen 
Philosophie ist das Stshickaal des Mannes, der an ihr(>m Eingang 
steht ; wir wissen von Alkeni'I kaum mehr als die Namen seiner 
Schrifbwi. Die Hauptwerke der islamitischen Philosophen — 
Gazzali muss mehr als Theologe gelten — sind noch unzugänglich; 
von den grossen Meistern Alfarabi, Ii^n Sina und AvEiiKofis kennen 
wir nur wenige, und zumeist gerade kleinere Schriften aus den 
Originalen ; Arl^eiten von nicht geringerer Bedeutong, aber von 
weniger klangvollem Xanion müssen vollends als verschollen be- 
trachtet werden. Es gil)t denn auch im wissenschaftlichen Öinne 
noch Icn'ne Geschichte der arabischen Philosophie. Was bisher als 
solche geboten wnrde, tritt entweder, wie die Arbeiten der neueren 
Zeit, nur als Versuch nud als bibliographischer Abriss auf, oder 
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Die Geschichte der Philosophie hat iii der Art ihrer For- 
schung Stwas mit der Chemie gemein. Hier wie dort gilt es ein 
Auflösen und Scheiden, die Erncheinungen treten als Verbindungen 
auf, die in einfachere Bestundtheile zerlegt werden sollen ; auch in 
der Welt der Gedanken handelt es sich um die Anf.<uchimg und 
Anfstellnng einer Elemenientafel, nur dass hier als nicht weiter 
zersetzbare Grundstoffe zumeist Gmppen in der Gestalt Ton Bfl- 
ehiestn nnd Gedankenkreisen uns begegnen. Und so wie unsere 
Kenntniss von der innern Beschaffenheit eines Stoffes von der Ein- 
sicht in die Art seiner Zusammensetzung abhängt, so beruht die 
wissenschaftliche Behandlung und Darstellung eines philosophischen 
Werkes oder Systems auf der Erforschung der Elemente, die sein 
Zustandekommen bewerkstelligt haben ; in diesem Sinne soll der 
Geschichtsschreiber der Philosophie Etwas vom Scheidekünstler 
haben. 

Ganz besonders ist es die Geschichte der mittelalterlichen 
Philosophie, in der sich die Unterlassung dieses chemischen V«r- 
tahrens durcli eine völlig ungenügende Kenntniss der Erscheinun- 
gen auf das Empfindlichste gerächt hat; hier sieht es noch vielfach 
ans wie in der Chemie, als nocli die Vierzahl der obendrein noch 
uneigentUchen Elemente herrschte. Yon einer wissenschaftlichen 
Zergliederung eines Systems, von kritischer Darstellung eines Philo- 
• sopbems, einer Richtung kann hier in vielen Fällen noch gar nicht 
die Rede sein, weil die Bestandtheile noch nicht in genügender 
Elarh^t geschieden und bestimmt sind, ans denen hier die Verbin- 
dungen sich auferbauen. Dass die Weisheit der Griechen beim öst- 
lichen Südende Europa^s hinausgezogen war, um nach einem sieg- 
reichen Verstösse in Asien und nach Umwanderung des Mittelmeer- 
beckens beim westlichen Ende in Spanien wieder einzudringen, 
dass die philosophischen Erzeugnisse des Alterthums durch den 
Zwischenhandel von Syrern, Arabern und Juden im Mittelalter dem 
Abendlande yermittelt vnirden, dass Abistotbi£S ein Jahrtausend 
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